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aus Preface 


(In the name of Allah, the Most Gracious, 
the Most Merciful) 


Islam is the divine system of guidance for all human being 
on the earth, and the Prophet, Muhammad (SAW) is the 
universal messenger of Allah (SWT), as revealed in chapter 
34,verse 28 of the Holy Quran. 
tn 4ale § Y! ein) Lag 
rere y polit tei S39 Lyasnig Lats 
“And We (Allah) have not sent you (O Muhammad (SAW)) 
except as a giver of glad tidings and a warner (against sin) 
to all mankind. But most of people know not” 


Likewise, the book of guidance, al-Quran is a divine 
treasure of knowledge and a universal code of conduct in 
Arabic for salvation of the entire humanity, as revealed in 
the following two verses of the Holy Quran: 
“Verily, We (Allah) have sent it down as an Arabic Quran 
in order that you may learn wisdom”. [12/1] 


did ji gal liane; ea 
COTY SUN Gye Cg cult ils San 
“Ramadan is the month in which was sent down the 
Quran, a guidance for mankind and clear proofs 
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for the guidance and the criterion (between right 
and wrong)”. [2/185] 


We can derive benefits from this divine source of 
knowledge and guidance only if we learn the Quranic 
language. It must be clearly understood that reading of 
translation of the Book is, at best, a poor substitute to 
learning the Quranic language. One cannot understand the 
exact meaning and the spirit of the divine revelation 
without understanding the text of the Book. Infact, Allah 
(SWT) has repeatedly stressed on the ponderability of His 
message, which is not possible without having an insight 
knowledge of the language. The following two verses 
necessitate the understanding of the divine message 


directly from the Arabic text. 
AM) oti petty LT a aes ey SH Ge 
“(This is) a Book (the Quran) which we have sent down 
to you, full of blessings that they may ponder over its 
message, and that men of understanding may 
receive admonition.” [38/29] 
gta 91S Cle pl GiaN G9 A Sibi 
“Do they not then think deeply in the Quran, or are their 
hearts locked up (from understanding it).” [47/24] 


In truth, it is the ‘Hag’ (right) of the divine message to be 
recited in the best possible manner, and be understood in 
the right perspective, as has been highlighted in the 


following verse: 


2 


Presented by www.ziaraat.com 


Preface 


439543 a> asistis Cis ealudi (sap 
Cog pul ae astgh 4 pS (ying a ghia aasyi 
“Those to whom we have sent the Book recite it (obey its 
orders and follow its teachings) as it should be recited they 
are the ones who believe therein. And those who 
disbelieve in it (the Quran) those are they 
who are the loosers.” [2/121] 


In this verse the Arabic verb ‘yat/u’, in fact, cannot be 
translated in one word in any other language, which 
implies ‘recitation, understanding and obeying’. This verse 
has emphasized the understanding of the text of the Book 
by the believers, and further added that 1 Gish) wi 
‘they are the ones who (really) believe therein’, implying 
thereby that, those who do not recite it as it deserves to be 
recited, they do not have sincere faith in the Holy Quran. 
Unfortunately, most of the non-Arab believers, particularly 
the Pakistanis, do not understand the Arabic text of the 
Book. 


It is important for the learner to know that the Arabic is 
very easy to learn as it is a highly sophisticated language 
based on very refined and systematic set of rules and 
patterns. This fact is confirmed by Allah (SWT) in the 


following verse: 


#00 (ys Usd ois YTB Gud watgp 
“And we have indeed made the Quran easy to understand 
and remember, then is there any that will remember 


(and receive admonition)”. [54/17] 
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It is an open challenge for all those who are in search of 
truth. Nevertheless, it does require consistent effort, with a 
sense of purpose and commitment, to attain this most 
important treasure of knowledge for the mankind, and the 
following tradition of the prophet SAW) rightly accords a 
very high status to the learner of the Holy Quran. 


6 Olas oF Oleic oe) 

(("dalieg Giparl la (ya eco" all guy JB 
Uthman ibn ‘Affan (RA) relates that the messenger (SAW) of 
Allah said: “The best among you 
are those who have learnt the Quran and teach it 
(to others)”. [Al-Bukhari] 


The aim of this book is to enable the learner to acquire an 
insight knowledge of the Quranic language with a view to 


understanding the text of the Holy Quran. 


In all, this book has 28 lessons. | have tried to make it as 
simple as | could. During the course of study the learner 
should acquire the vocabulary right from the start of the 
book. All the words and phrases used in the lessons should 
be understood and remembered so that he or she can 
muster sufficient vocabulary to enable him or her to 
construct simple phrases and sentences from an early stage 
of the study. Besides, the learner should recite a page or 
two from the Holy Quran regularly, and try to apply the 
grammatical aspects of the language to the verses of the 


Quran as an exercise. 
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The verbal forms and pronouns of Arabic grammar are 
generally considered difficult to understand or remember. 
The learners are advised to concentrate in the beginning 
only on the third person masculine singular and _ plural 
forms, the second person masculine singular and plural 
forms and both the first person forms in the given tables, 
and skip over the verbal forms and pronouns of the 
feminine gender (except the singular forms) and the dual 


forms (433), as these forms are not frequently used in the 
Holy Quran. In the given tables of conjugation | have 
included all the forms of the verbs and the pronouns, 


essentially as ready reckoners for the learners. 


And finally the most important advice to the learner is that 
he or she should seek the guidance and help of Almighty 
Allah through supplications such as: 
spel oh yeutg iG pelio ot Tl GY 
“O my Lord! Expand for me my chest (grant me self- 
confidence, contentment, and boldness). And 
ease my task for me”. [20/25-26] 
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Some pages in the original hard copy were blank, 
since new chapters started from the right page and if 
the previous chapter ended in a right page, the next 
left page was omitted and the next chapter was started 
from the right page. 


(Left Page) | (Right page) 


So these blank pages which have been omitted from 
the online version to save file size and allow quicker 
download include pages numbered: 6, 28, 38, 44, 52, 
74, 86, 94, 128, 140, 144, 148, 158 and 176. 


Insha’Allah!, soon, even more additional supplements 
for this book will be available at the official website of 
the author. 

Spread this book as much as possible! 
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Je¥! Guytt Lesson 7 


aolS3 aliuai 
PARTS OF SPEECH 


We start the Arabic lessons from the very beginning. A 


meaningful word in Arabic is called Ka/imah (ats). It has 
only three parts. In other words there are only three parts of 


speech in Arabic. These are; 


@ .! (Noun, literally ‘name’): 


It is that word which does not need the help of another 
word to explain its meaning. It is the name of a person, 
a place or a thing, and the term /sm includes the 
adjective nouns dail as well, e.g. Oe ‘Muhammad’, 


Be A Be 


emi ‘Ahmad’, 


tg ‘William’, 7 ‘George’, G43 


2 


‘Zenab’, aéidte ‘Aishah’, esp ‘Maryam’, Spl ‘Tahirah’, 
ities ‘Pakistan’, ga’ ‘London’, tui,a ‘France’, Géca1 
‘the house’, aut! ‘the Mosque’, la ‘a pen’, Utass ‘the 


é yp foeee 


book’, abot ‘the garden’, Aes ‘Kaba’, 39911 ‘the paper/ 
leaf’, alate ‘food’, ji ‘a shade’, aunt! ‘the body’, 44 ‘a 
hand’, {,aie8 ‘a shirt’, jas ‘the cave’, cst SM ‘the chair’, 


aud ‘a foot’, c4usi ‘the girl’, 49 ‘a boy’, Gsue ‘a student’, 


2 


ra 3s 
>) ‘a man’, (5 ‘a horse’, jycatt ‘the eye’, Odi ‘an ear’, 
a 


tut! ‘the Muslim’, perce ‘the non-believer of Islam’, 


Boe ¢ 


(eilyua ‘a Christian’, yen ‘a Jew’. 
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4 


ze tical ‘the pious/ righteous person’, rene a 
disobedient’, j4el4 ‘a helper’, jets ‘a poet’, atin ‘the 
Knowledgeable’, {Mata ‘the Ignorant’, Sasa! ‘the new’, 
wut ‘The All Hearing’, @xtati ‘The All 


ezaant ‘the old’, 


Knowing’, etc. 


@ (23 (Verb): 


It is that word by which we understand some work or 


action being done. It is of three kinds/ tenses: 


® The perfect tense, the Mad/ (<zlt!) is used for an 
action which is completed, e.g. Noa ‘he did’, ne 
‘he wrote’, U3 ‘he entered’. 

@ The imperfect tenses the Madari (gyluat!) used when 


° 
td 2 


an action is not completed, e.g. jaas ‘he does or he 


3 


is doing or he will do’, ass ‘he writes/is writing/ 


will write’, j544 ‘he enters/is entering/will enter’. 
y 


® The imperative tense or the Amr (j%1) which 
signifies command, request or supplication, e.g. “ya 
‘do’, ude ‘write’, (44 ‘enter’. 


© 23,> (Harf): 


The particle, preposition and conjunction are called 
Aarf. \t is that word which is used with noun or verb to 
complete the meaning of the sentence; its meaning will 
depend on the word with which it is used, e.g. (te ‘on’, 
a ‘in’, Ye ‘regarding’, was ‘yes’, Y ‘no’,  ‘that/ what’, 


etc. 
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4 : 
(Meaningful Word) 


——>—4 


Bloor Boo, wo 


a psd pu! 
Particle, Preposition, (Verb) (Noun) 
Conjunction 


Further explanation and information about the /sm, the 
Failand the Harfwill follow in the subsequent lessons. 


@ Vowels (te —Harkaat): 


The vowels used in Arabic are called Sté)=31 which 
are explained below: 


® ante (Fathah). Signed as — on top of a letter and 


pronounced as ‘a’ in ‘above’. 


@ Sues (Kasrah). Signed as — under a letter and 


pronounced as ‘i' in ‘if’. 
Oras (Dammah): Signed as — on top of a letter and 
pronounced as ‘u’ in “put”. 


® fy9844 (Sukun): Signed as — on top of a letter as ‘stop’ 
or ‘stress’; it indicates that the consonant is 


a 


vowelless, e.g, j= (kun), ui (abb), :y« (mun). 


w 


® by ('N’ sound): Signed as double vowel —, -, — 
as indicated is called tanwin, @.g. Ges (kitaban), 
whee (kitabin), aie (kitabun). Remember that a 
word with fanwin is always a noun (out), also a 
word having (a/ a in the beginning is an indication 
of its being a noun, however, it does not necessarily 


ne ° | 
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mean that a word without ‘a/’ or tanwin will not be 
a noun aw). This is evident from the examples of 
nouns mentioned above where certain words have 
neither éanwin nor ‘a/’, yet they are nouns. It should 
be noted that the fanwin and ‘a/’ never come 
together on a noun. If ‘a@/’comes in the beginning of 
a noun then its case-ending will be single vowel, 
not fanwin, e.g.. it may be Gis (a book) or Gtasn 
(the book). It is incorrect to say Gss1. 


@® The Verbal Noun (Sauk): 


The verbal noun or noun of action may also be used as 
aul, €.8. juad ‘help’ (literally helping), Gye ‘a blow’ 
(literally striking), Blue ‘prayer’ (literally praying), Su 
‘order’ (literally ordering). 


The Arabic definite article “jr (a/) corresponds to the 
English definite article ‘the’. The Arabic indefinite article 
tanwin is dropped when the definite article ‘al’ is prefixed 
to a noun, e.g. G44 (baitun) ‘a house’ becomes ceasi (al- 


baitu) ‘the house’, gs (/ama/un) ‘a camel’ to aa 
(aljamalu) ‘the ‘camel’. 


Arabic has 28 alphabets or letters; of these, 14 are called 
the Sun Letters (osu aout!) and the other 14 are called 
the Moon Letters eer, Lay at), In the moon letters the 
lam (3) of a/ is pronounced, e.g. jail (al-qgamaru’). While 
in the sun letters the /am of a/ is assimilated to the first 
letter of the noun, e.g. (jweds! (ash-shamsu). The 
assimilation is indicated by ‘1a (shadda, —) on the first letter 
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of the noun. A table showing the moon letters and the sun 
letters is given below. 


Lunar Letters - 416411 (a9 ,=1 


The mother a/-ummu— ay i 1 
The door al-baabu— UKs wo 2 
The garden al-Jannatu— ao id 3 
The donkey al-himaru— jars ‘a 4 
The bread al-khubzu—‘us3\ ‘a 5 
The eye al-ainu— (yas a 6 
The lunch al-ghadau— ¢\aa3\ é / 
The mouth al-famu— wad a 8 
The moon al-qamaru—_ys8\ 3 9 
The dog al-kalbu— (Ass J 10 
The water al-maau— 2) a 11 
The boy al-waladu— ‘s¥51\ 9 12 
The air al-hawau— ¢\ggt\ » 13 
The hand al-yadu— ‘s43\ S 14 
Solar Letters - 2iuco%ia1 (ay, a1 
The trader at-taajiru— >a o 1 
The clothing | ath-thoubu— G91 : 2. 
The house ad-daaru— j\3\ 3 3 
The gold ad-dahbu— iaiss\ 5 4 
The man ar-rajulu— (S>53\ 5 5 
The flower az-zahratu— p53 3 6 
The fish as-samaku— <a) | Gu v4 
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The sun ash-shamsu— (jwedst\ | Gt - 8 
The chest as-sadru— y-sue3| we a9 
The guest ad-daifu— Laces) gan | S10 
The student at-talibu— Ustad & |- 11 
The injustice az-zulmu— ART %&® |- 12 
The meat al-lahmu— poet J |- 13 
The star an-najMU— eas o |- 14 
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lt! Guy tt Lesson 2 


THE GENDER OF NOUNS 


This lesson explains the different categories of gender used 
for Arabic nouns. According to the Arabic grammar the 
gender is classified into the following four categories: 


o (eiuiost re TW fyutpat 1 (Real Gender): 


The words related to the male sex are jas (3) 
masculine, and those related to the female sex are &4%% 
(female 2), e.g. $5 ‘man’ is a real masculine and sical 
‘woman’ is a real feminine, eae ‘cock’, antes ‘hen’, tig 


he 
‘ 


a ae ae 
‘boy’, Gc ‘girl’, Gi ‘father’, ai ‘mother’, 2i ‘brother’, &3i 


‘sister’, etc. 


@ (gia puciont | (Formal Gender): 


The nouns which do not have the ‘concept of pair’ are 
termed as feminine or masculine by form  (jsiett) 
(CojLetl. The identification of gender for such noun is 
that the words ending with ‘round-ta’ ear 3) are 
generally feminine, and those ending with some other 
letter are assumed as masculine gender, e.g. Gy 


Ge 
ra 


‘watch’, a>, ‘fan’, 3,n% ‘tree’, sybcu ‘car’, 


. 


‘garden’, asi ‘sign’, sus ‘life’, 34284 ‘window’ are 


re |? | 
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feminine gender by form, and }jia> ‘wall’, Gis ‘book’, 
ee ‘pen’, dojo ‘path’, Secuce ‘mosque’, G44 ‘house’, 
pee ‘chair’, 4 ‘canal’, GG ‘door’, etc. are eonaideret 
masculine gender by form. 


It may also be understood that feminine gender is often 
formed from the masculine by suffixing ‘3’, e.g. aliue 
‘Muslim’ (3), Beglics ‘Muslim’ (Q), jal ‘disbeliever’ 
(3), 5yalea ‘disbeliever’ (Q), (ates ‘truthful’ (4), Assis 
‘truthful’ (Q), ale ‘pious’ (3), Aaste ‘pious’ (Q), 3 
‘son’ (2), 42 ‘daughter’ (2), Luts ‘student’ (2), atte 


— 


‘student’ (2), iat» ‘new’ (4), se ‘new’ (9), eid ‘old’ 
(3), Xain5 ‘old’ (2), Ubgts ‘long’ (4), aLygbe ‘long’ (2), 
a= ‘many’ (3), Boe ‘many’ (Q), etc. 


3 o@ 


© (est (wit 11 (Exceptional Cases): 


The nouns which do not fall under the above- 
mentioned two categories are termed as exceptional 
cases. The following nouns are feminine by usage even 
though they have no ‘3’ (¢a) ending nor have they ‘pair- 
concept’. 

® bleu ‘sky’, ¢ aa ‘war, battle’, {wea ‘sun’, 56 ‘fire’, 


2 Gee 


ere> ‘hell’, aa) ‘wind’, yos ‘wine’, ss ‘soul, 
person, self’, jis ‘house’, 34 ‘well’, (aise ' cup’, ie 
‘staff’, Seite ¢ an idol, a tyrant, devil’, 3) ‘dream’, 
oy2yi ‘earth’, recs ‘path’, 553 ‘bucket’. 

@ Proper names of countries and towns are feminine 


by signification, eg. jaae ‘Egypt’, Giueb 
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‘Pakistan’, j9#¥ ‘Lahore city’, ayer ‘America’, 
*le'ualg ‘Washington’, {tant ‘Iraq’, etc. 

@® Many parts of the body, especially those that are in 
pair, are termed as feminine, e.g. 43 ‘hand’, {pe 
‘eye’, aus ‘foot’, be, ‘leg’, tu ‘shin’, ai ‘ear’, & 
‘cheek’. ; 

® The nouns ending in ‘oe’, ‘gs’ called sjgiaae Casi 
(short a//h or «1 called are tati (lengthened a/iff 
are also feminine, e.g. jiuw> ‘good, beautiful’, ee 
‘great’, (Gyaie ‘small’, @yda ‘good news’, éelprie 
‘desert’, (2 ‘harm’, ¢1)25 ‘blooming’, ¢tizc ‘white’, 
elas ‘green’, 21855 ‘blue’, etc. 

© All Arabic letters of alphabet are considered as 
feminine. 


© Some broken plurals, e.g. s'sgutt ‘the Jews’, (ut ‘the 
messengers’, gjliaut! ‘the Christians’ are treated as 
feminine. 


@ Some collective nouns, e.g. a9 ‘people’, daa; ‘tribe’ 
are used as feminine. However, (jai ‘family’, 37 


‘progeny’ are masculine. 


6.9 


Exceptional Masculine: Some nouns have fa ‘3 


ending but they are used as masculine, e.g. ewes 


ac? 


we 3 a oa 
‘caliph’, aMe ‘learned’, aslui ‘a male name’, aotu ‘a 
male name’. Some parts of body (single), e.g. (wis 
‘head’, (yw ‘tooth’, j,tas ‘belly’, jus ‘chest’, etc. are 


also considered exceptional masculine. 
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O jwint Hu { (Common Gender): 


Some nouns are used as masculine as well as feminine. 
These are termed as (utes! aul, €.g. Glew ‘clouds’, 52 
rt can arte | 


‘cattle’, 35> ‘locust’, Ga ‘gold’, (x3 ‘bees’, ava ‘trees’. 
These are masculine by form, feminine by signification. 


An Explanation Regarding Exceptional Cases: 


Here, | would like to clarify an important point regarding 
the exceptional cases in the grammatical rules. The learner 
should be mindful of the fact that the languages have not 
come into being through an academic process based on 
some predetermined sets of grammatical rules and forms 
but, on the contrary, the languages are spoken by the 
natives of the region long before the grammarians form the 
grammatical rules applicable to them. And the object of 
framing grammatical rules is essentially to facilitate the 
learning and better understanding of the languages by the 
non-natives or the foreigners. But, where they fail to apply 
uniform sets of grammatical rules, they categorize that as 
exceptional case. Hence, the exception-rule is a common 
feature to all the languages. Having said that, | must hasten 
to emphasis that the grammarians of Arabic language have 
contributed tremendously in facilitating the learning 
process of the language. In fact, they have developed an 
easy and effective method of learning the classic Arabic of 
the Holy Quran. Hence, their efforts cannot be undermined 
in any way. 
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avrie 


eeu 31 sue 
THE NUMBER OF NOUNS 


Unlike English, Arabic has three numbers: singular is 
termed wahid (4>19) or Matra Ge) the dual or two of 
anything is termed tathniyah (x8 355), and more than two is 


plural called Jam (aa). 


@ Wahid (41%) or Mufrad (Sa ): 


Examples of Wahid (419) or Mutrad (32s) are: GES, 


aed a ea we 3s a a 


we 


plat, Aclad!, Cols, Sins, 4s, Ue), Sipe), Syeeut Atlan , 
9, Goalie, wt liatl, Swld, edud!, ,SISSI, etc. 

® Tathniyah (435): 
The dual form ends in aan/ (gi), e.g. obuisn, obelas, 
lieu, ottle, os, ots, od), isis gustan, 
OES Ua, Olay, GlSstin, Olattuats, olaula, cUeLuat, 
Obalsn, etc. 


© The Plurals of Nouns and Adjectives: 


In English, adjectives have no plural form. We say 
“good man” and “good men”. But in Arabic even 
adjectives have dual and plural form. In English we 


have two kinds of plural form: 


Ee 
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® Sound Plural: In sound plural the word retains its 


original form, e.g. book > books, pen > pens. 


® Broken Plural: The original form of the word is 
changed to a great extent, e.g. Man > men, woman 


> women. 


In Arabic too, we have these two kinds of plural forms; 


Sound and Broken. 


® The Sound Plural in Arabic (qjtist aoost i): 


® The masculine plural of nouns are formed by adding 
og to the singular form e.g. tues > Sgolucs, pall 
> igiebtt, Gt ‘thief’ > O98 Lu, Uet> ‘ignorant’ > 
Ublale, {ale ‘wise’ > Gldle, Ate > Gootles, jatuat! 
‘patient’ > (yg psluatt, atuatt ‘truthful’ > iygSaluat!, etc. 
@ The feminine plural of nouns which end in 3 _, are 
formed by changing ‘3’ (fa) into ‘ai’ (aat) as, 4B yl 
'@ thief’ > &t8yLu (plural), Helle > Klee, 5a1e9 > 


a 
v oe 8 Bo o- YB 


Siales, actu ‘watch’ > Glelu, auje > Sluyire, 
4a ‘protector’ > Steale, aate ‘word’ > Stele, 
Ale > Sse, sab ‘window’ > Sika, 2946 ‘fan’ 


we 
aoe ate 
s 


> Ebb, anu ‘evil’ > Sth, 4455 ‘step/status’ > 


2 


we oe 
i>». 


The @ plural of nouns which do not end in 3 are 
also formed by adding ‘cw’ to the singular as in ~ay< 
(name) > Gloss, slew ‘sky’ > Qfoteu. 


1S 
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eT (jusuS 81 aa): 


Unlike English, the broken plural is very widely used in 


The Number of Nouns 


Arabic. It is formed from the singular by the addition or 


elision of consonants, e.g. from (Jaw) > (hwy, from U3 


> Je), or by the change of vowels, e.g. tui > ‘ui. 


There are many patterns of the broken plural. The 


following are commonly used _ patterns: 


No | Bab Singular Broken Plural 
ey) | ob ap-40 S| om 
1 | Ogaa jasfrom| ad ‘star’ ago 

2 | Gad jasfrom| Gs ‘book’ igs 

3 | Otaa jasfrom| {5 ‘man’ Bes) 

A | {yaai | as from eid ‘pen’ adtai 

5 | Saai jasfrom| ie ‘eye’ ere 

6 | ¢xaa jas from| uaa ‘poor’ ayer) 

7 | sseai | as from it ‘rich’ eicat 

8 | {utes }as from| {ttace ‘Satan’ cpa lice, 

9 | Stas | as from | 413% ‘building’ ase 

10 | $staa |as from] “4G ‘country’ fayeue 

11 | ata |as from ei ‘brother’ rfes 

12 | Giada jas from} 316 ‘trader’ ne 

Note: 


It is quite common for a noun in Arabic to have more 


than one broken plurals, e.g. the plural of ei ‘brother’ 


od cy 3 oa 
are Olgsi, 3941, Olgdi, ti, or in some cases to have 


On 
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both the sound plural and broken plural e.g. in the case 
of oii (prophet), its sound plural is ay’ and broken 
plural is studi. 
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THE PRONOUNS 


The pronoun is a word used in place of a noun, e.g. 92 
‘he’, ea ‘they’, (2 ‘she’, di ‘you’, 33 ‘we’, 2 ‘his’, t ‘her’, 
a ‘your’, ~ ‘my’, etc. They are of two kinds; the Detached 
Pronouns, called aaais ileus, e.g. 9 ‘he’ > Lil 4 ‘he 
is a student’ and the Attached Pronouns, called ites 
Aais, e.g. 5 ‘his’ > 45lie ‘his book’, etc. 

For detailed conjugation of the detached pronouns see 
Table-1. The attached pronouns are either attached to a 


noun ora verb, as shown in tables 2 & 3. 


Table — 7 


Detached Personal Pronouns 


SINGULAR DUAL PLURAL 
faiess | otjiete | oiled 
3” Person ; ; 
he isa they are they are 
(3) 
student students students 
’ aT ee liste toe | Style be 
3™ Person oe p 
9) she isa they are they are 
student students students 


re - | | 
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Cathe Gai eCity. | GS tat 
2™ Person a 
you area you are you are 
(3) 
student students students 
a3 Ad le cdi oldie Gi | “Gio oe 
2™ Person j 7 
(9) you area you are you are 
student students students 
: Cille bi | /ottle o3 | (Lote [3 
ee idle "Kale “tls 
Aud Lhe old oldie 
(S&Q) < 
lam astudent | we are students | we are students 
Note: 


Concentrate on the underlined forms only in the beginning, 


and skip over the remaining forms as these are not 


frequently used in the Holy Quran. 


Table — 2 


(aaloy¥1)Possessive Relations 


Pronouns attached to a noun with 


SINGULAR DUAL PLURAL 

3° Person | aia a Logilice tom | pgilice - aa 
(3) his book their book their book 

37 Person | tei tm | Kgs ter | bo te 
(2) her book their book their book 

2 Person) oie | site Ge | asi nee 
(3) your book your book your book 

2™ Person) silico a | Gsiba te | tbat 
(2) your book your book your book 
1* Person | (kiss -1¢ beso abs -b 
(S&2) my book our book our book 
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The Pronouns 


Concentrate on the underlined forms only in the beginning, 
and skip over the remaining forms as these are not 
frequently used in the Holy Quran. 


@ Pronouns Attached to a Verb: 


Pronouns attached to a verb become its Direct Object, 


€.8. G42 means ‘he struck’, ‘he’ is a subject and ‘struck’ 


is a verb; with the addition of an attached pronoun 4 


‘him’ would become the object of the verb Gj. For 


usage of Attached Pronouns to a verb see Table 3. 


Table — 3 
Pronouns Attached to a Verb as its Direct Object. 


SINGULAR DUAL PLURA 
Ae a ned ake Ves OR ere By 
37 Person - ee es 
(3) He struck He struck He struck 
him/it. them. them. 
4 Liga pic — La Legiyie lem | ipgapie— (ya 
3" Person 
(9) He struck He struck He struck 
her/it. them. them. 
; Satie | GS be | pie pe 
2™ Person 
(3) He struck He struck He struck 
you.. you. you. 
. Sie UgS5 ji aes | 6p fee 
2”° Person 
(9) He struck He struck He struck 
you. you. you. 
: (ait ytd = (6 ays oye 
1* Person * i 
He struck He struck He struck 
(S&Q) 
me us. us. 
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Note: 

Concentrate on the underlined forms only in the beginning, 
and skip over the remaining forms as these are not 
frequently used in the Holy Quran. 


Some other examples of frequently used Attached 
pronouns are given below: 


— (a ‘my hand’, e.g. 6G G8 Glas ‘the book is in my 
hand’. 

— lu ‘my two hands’, e.g. weal mes lus ‘my two 
hands are on the table’. 

— (gua (x6 literally ‘between my hands’ i.e. ‘in front of 
me’, €.8. (gu (na jou! ‘the tree is in front of me’. 

- irle ‘on me or my responsibility’, e.g. (ele dstiux ‘his 
account Is on me’. 

— exat ‘with them/by them’, e.g. eg List ‘the 
books are with them’. ; 

— ft ‘to me or for me’, e.g. tee (3 ‘my action is for 
me’ i.e. | am responsible for my action. 

=. 253 'to you or for your’, e.g. Pole ve ‘and your 
action is for you’ i.e. you are responsible for your 
action. 

&. arte him, for him’, e.g. eeeny 4N5 at's 43 ‘to Him 
(Allah) belongs the universe and for Him is all the 
Praise’, reat as ‘he is right or he has the right’. 

— ike ‘with’, eg. tae uke ‘we have books’, (s.tic 
3ylicu ‘I have a car’. 

Note that in Tables 1, 2 & 3 the second persons ¢&@ 

dual and the third persons ¢&@ dual are identical. 
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Important Note: 
Concentrate in the beginning only on the 3" Person 


masculine singular & plural forms, the 2"¢ Person 
masculine singular & plural forms, and both the 1* 
person forms, and skip over the verbal forms and 
pronouns of the feminine gender (except the singular 
forms) and the dual forms as these are not frequently 
used in the Holy Quran. 


@ Possessive Pronouns: 


The word ty is prefixed to the Attached Pronouns. The 
word t! confines the meaning to ‘only/alone’, e.g. ery» 
Keyed fy 445 “You (Alone) we worship, and You 
(Alone) we ask for help”[1/4]. For usage of Possessive 


Pronouns with ty see Table 4. 


Table — 4 
Possessive Pronouns 

SINGULAR DUAL PLURAL 

3 Person oll Loli - Loe pall ~ as 
(3) He alone Both of them They alone 

3" Person Lots). Leal. toe Cla! - Cy 
(2) She alone Both of them They only 
2”! Person Cee, Venee ves pS) 
(3) You alone Both of you All of you 
2™ Person eee Local} - ee jet - — 
(2) You alone Both of you All of you 

1* Person (sl aus Loy 6 bob 

(S&Q) | alone We alone We alone 


ne >> | 


Presented by www.ziaraat.com 


The Pronouns 


Note: 

Concentrate on the underlined forms only in the beginning, 
and skip over the remaining forms as these are not 
frequently used in the Holy Quran. 


© Demonstrative Pronouns 3)layt ous: 


The demonstrative pronouns are listed below: 


ByLaY! aut | Singular Dual Plural 
Near (aa 3 this | ofa o these two Whe 


pall oa Q this | gtits 2 these two | (J &@) these 
Distant | <3 4 that | <.314 3 those two pay 
eve WAL 55 Qthat | as 2 those two | (S &@) these 


Note: 
Concentrate on the underlined forms. 


os wet so 


© The Relative Pronouns (Joua90!! ew%!: 


The relative pronouns san, ‘onl, etc. are used as 
conjunction, meaning ‘that, which, who, whom’. They 
serve the purpose of joining nouns/pronouns or verbs to 
other nouns or verbs. They have a definite form as 


given below: 


SINGULAR DUAL PLURAL 
For Male re Rents al 
For Female ai ot AUN / 3S 


Note: 
Concentrate on the underlined forms. 
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Examples: 


=~ Ss asa ae te scat ‘4511 ‘The boy who went out 
of the Mosque is a student’. 


zo Sk He SB 


— pyle CES Cpe (ge 5& Gc Ste51 ‘The men who left 
the office are teachers’. 


— Adie chan Ge 653 Lan ddan ‘The girl who left the 
house is a student’. 


— 5a My ay ‘esas ait ¢2% “He is Allah, beside Whom /a 
Haha illa Howa (none has the right to be worshipped 
but He)”. [59/293] 


- deja gible La wh Sah Spear al a} 
“Successful indeed are the believers, those who offer 
their Sa/ah (prayers) with all solemnity and full of 
submission”. [23/182] 


¢ 


© Interrogative Pronouns algaiu Bai alot: 
These are given below: 
“a ‘who! Le ‘what’ gai ‘where’ Cares ‘how’ (ie ‘when’ 
ais ‘how much, how many’, oil ‘which, from where’ @t 
‘why’, un ‘for what’ (aU ‘what’ 
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awd! Ol pe! 
THE IRAB OF NOUN 


The /rab of words is a peculiar characteristic of Arabic 
language, which does not have an equivalent in English. 
Therefore, it requires particular attention to grasp the 
subject. The Arabic noun changes its original form or the 


case ending under different grammatical conditions, e.g. 


4111 being the original form in nominative case, called rie 
ean, may change to 441, the accusative case, called ane 
waait! or ali, the genitive case, called jt) atts. Likewise, 


“jos, being the original form, may change to tues or 


Ger 3B 
poms, €.9. 


in the Shahadah (satin!) ‘declaration of faith’ the first part 
is al a7 as} Y where aist is the original form in nominative 
case and the second part is alt (Sg) eave where aby is in 
the genitive case, while in the verse gcé Fo ole ai Ole 
$5233, the noun ait is in the accusative. Similarly, in the 
first part of the Shahadah the noun ‘e>« is in the original 
form, but in wens gle jie weiti the noun wea’s is in 
genitive form and in ait Yguy iene Si Sgai it is in the 


accusative. 
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Similarly, we use GEsn, Gist, Gist as also we read in the 
3 a 70 70 a 
Holy Quran: Gtie§tt, Gets, Gay BISt, GapSlSt, Cpeotiutl, 
: d 
égtut!. These changes in the case-endings of the noun are 


called au! Gt}! (/rab of noun). 


It is important to remember that the literal meaning of the 
words/nouns remain the same in all the different 
conditions; however, their function in a sentence changes 
according to the different grammatical considerations, 
which are explained later in the book. 


This change/declension in /rab is effected in two ways as 
explained below: 


0 sesh Oey: 
Case-ending with vowel marks, e.g. {3 ‘a man’ is the 
original form in nominative (qa531 2a) and with the 
change of vowels it may become Se) in accusative 
(da’t) at) oF >) in genitive case Goat an) or Joi, 
Sa, Jat ; and from ide ‘books’, which is in the 
original nominative form (q531 asta), it may become 
ide, woo or Lash, Lis, eee) and from ¢luct ‘the 
women’ > stuat, eluct; from Stetues > Statue (only 
one change is used in this case which represents both 
the accusative as well as genitive form). In all these 
cases the vowel of the last consonant is changed. 
Note that the original form of a noun in all such cases is 


ae 


always indicated with dammah (a#e') or tanwin 
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(Gags), and is called gas) atte (halatur-ratha), i.e. 
nominative case. And the declined form of  Gtje! 
4s;o5 (Irab bil harkah) is fathha (xt), i.e. single 
short vowel or fanwin (3933) above the last 
consonant, which is called Wcuais) a (halatul nasb) i.e. 
accusative case, and kasrah ) 3») ) or fanwin (2945 -) 


below the last consonant, which is called fo a 
(halatul-Jarr). 


The declension by /rab bil hakah is effected in the 


following three categories of noun. 
® All singular nouns, both masculine and feminine, 
e.g. 
poled! etucet! ewes! «= OF ofl Laue jotue 
Aaa eae Jor Sabin aeliwaets 
@ All broken plural nouns, both masculine and 
feminine, e.g. 
Stay, Wley‘men’ Sey or Sth, 5, TL 
glia, olay ‘women’ sus or plstl, pluuatt, ouitt 
® All feminine sound plural nouns, e.g. 


Cetus, Stele ‘Muslim women’ or dLefuett, 
gtetust! (There is only one change in this category 
which represents both the accusative and the 


genitive case.) 
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3 70 


© a oth Ue: 
Change of /rab with letter. The change of /rab with 


letter is effected in the following two categories of 
nouns: 


a 
2 


® All dual (4433), both masculine and feminine are 

changed with letter, e.g. jtatiuce ‘two Muslim men’, 
which is the original/nominative case, is changed to 
(peels, representing both the accusative and the 
genitive forms. In this case gi ~ (aani) is changed to 
Oe (aint). ; 
In case of feminine gender, the dual of tae ‘a 
Muslim woman’ is lieu ‘two Muslin women’, 
which is the original/nominative case, can be 
changed to jycielue, representing both the 
accusative and genitive forms. Here oG_ is changed 
to On. ; 

@ All sound masculine plural nouns (ptt ,=>-16 esa) 
are also changed with letter, e.g. Gotu (Muslin 
men) is the nominative/original form, and it is 
changed to (,celue, representing both the conditions 
of accusative and genitive forms. Here G9 (una) is 
changed to (41 - (/-na). 


Note that » (ni) (nu’n at the end with kasra) is 
indicative of a dual noun while % (na) (nun with 


fatha) is indicative of a sound plural noun. 


The different conditions of /rab are summed up in Table 5. 
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Table — 5 
Different Conditions of /rab (wut oc!) 
pare cota aban [s| | Bly 
(Genitive case) | (Accusative Case) |(Nominative case)|4 4 E { | 
Changed Form II | Changed Form | | Original Form Zz | 
Hard PR o 8 ROP A 8 Bo 8° wt 8 wear) 
pened | /pehuua plot! /Loliune buat! /aline 1 Singular 
S) 
repeal /cpatide | ogpatudt /givatulal Jolene || ins |S 
Same as CF-I Muslemaine Cietinett Dual | “o 
: fees 7) el 
u iv ' ik o 4, 3 re i fF \ ik we iv 3 /09 oul Py 5 a. MM 
Same as CF-I Muslemeena Ogeluut! 7 
Plura 
* 400 ‘atl Vital 3 *4aL ‘aN /XaL. 3 a ‘t/a, 3 a Rede 
ingular 
sofa iat gta /gitcatude] (Oat | | aoas | E 
same as CF-I Mus/lemataine Oot! Dual | Ct 
: a] MS 
[Cletus [Pilatus fRilesiae | ee | 
* Sel aT oes’ ati AWAY aT ve 
ura 
| iS [Loe [iis 3 a 
e Ess) *C sen + dehy Masc. }, = 
7 yO 
/ gsi [sou [sau Q | < 
gtehsi glad ena Fem. 0 
Notes: 


(1) *— In serial (1, 4, 6, 7) the declension of /rab is 
effected by the vowel marks Slide oat Oley. 

(2) *— In serial (2, 3, 5) the declension of Irab is effected 
by the letters .a9;-5L Obey. 
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(3) — In serial (2, 3, 5, 6) the Changed Form | & II are the 
same. 

(4) — The accusative ending with tanwin (e.g. ies haltia) 
contains an a//f Exception to this rule being the 3 and 
w, i.e. alif magsurah ere casi). 


According to /rab the noun is of two kinds; Declinable 
(420) and Indeclinable (18) Nouns. 


@ Declinable (Ga): 


It is further divided into two kinds; 


® Ca,ieks - First declension or triptote: The /rab at its 
ends change under all the different conditions as 


shown in Table 5 above. 


@ ayiai’s ue - Second declension or diptote: In this 
category the noun does not accept fanwin (()1935 =) 
and, in the genitive case-ending, it does not accept 
y=: ie. it has only two case-endings namely, 
nominative/ original form (represented with was) 
and accusative (represented with rota which is 
also representative of genitive case. Diptotes td) 


(C4 yua'’s include the following categories: 
as Bs Bi ° L ae S _ ey Sr oe 
— Names of women, €.8. Adiile Auaae Amid oapa, 
etc. 


— Names of Prophets and Angels (peace be upon 
them), e.g. Maries Mn pwee ies (Cig iCrgyLe 


do 


edly! Pawnrey etc. 
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avo SB 7 0 


— Nouns on {aai pattern, e.g. si, somal a 

; re ; ey 

emi, (yeumi, agui ‘black’, Veei ‘red’, 353i 
Ayreon, 


yaui ‘white’, etc. 


— The broken plurals nouns on Uelas & utlea 
patterns, e.g. artes ‘bed’, tiple, jalas ‘graves’, 
@atya ‘Dirhams’ 59 ‘glass’ 

— Names of men on the pattern of byte, e.g. 


a + oa 


iteke, eta: Obie, ikem, etc. 


— Names of men ending with a3, "3" (closed #4), 
0.8. Amtb, Aelu, Aiglas, AoLui, etc. 

— Names of most of the countries and cities, e.g. 
398Y, Guco, Gut, ue, A820, Yul, etc. 

— Nouns ending with cat or 3ygueazo Cati (short casi), 
e.g. tis ‘world’, 331 ‘near’, a3i ‘distant’, 90, 
cress, tC. 


— Nouns ending with ef_ (Gap tee Lati) ‘prolonged 
vowel’, e.g. ¢a>) ‘merciful’, $14} ‘nobles’, ayer 
‘poor’, = lagu ‘black 9’, ¢liad ‘white 9’, elyo> 
‘red Q’, ela) ‘blue 9’, e\jiad ‘green 9’. 


— Some additional nouns, e.g. ise ‘hell’, corn 
‘Satin’, dge,a ‘Pharaoh’, rene eae ‘Gog 
Magog’, etc. 

Note 1: 

With the definite article ‘gv or with annexed noun 

(Cais) the diptote (ayia 42) accepts $=: in 

genitive case-ending, e.g. Reese aly pu ‘In the 
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name of Allah, the Most Gracious’, polit ue 
‘from the beds’, Pay plas cy ‘among the Signs of 
Allah’, maga cram i C8 ‘in the best stature/mould’. 


Note 2: 
The occasions as to when and why a noun changes 
its form from nominative to accusative or genitive 


case will be studied later. 


@ Indeclinable (aes ): 


Most of the Arabic nouns (about 90%) are declinable 
(G2). However, some nouns/ pronouns called 
indeclinable (As), remain static or stationary on their 
original form under all the varied conditions. These 
include the following: 

— Personal pronouns, e.g. ai, Cai, 2, Led, $2, etc. 


¢ 


Ps oa 3 
— Demonstrative pronouns, e.g. ¢¥%$a, Sits, SG, 


7 


(ua, etc. except the dual a3, e.g. ait (ees 
ole / gah. 

— Relative pronouns Craver aul), @.8. sca, Au, 
aa, a, etc. except the dual (433), eg. 
Ula /epcin (2), Rest) ayer] (3). 


= Interrogative pronouns (; algaiudt | Lull Kee hai, 
Ai, ee ais, at /labed, etc. 


6 o*% @ é 
— Possessive pronouns, e.g. (stJ, eas, obi, etc. 


— Nouns with a/if (csi) or Byguaive dati (short aif 
ending, e.g. US3, ws, G31 ‘near’, uaai ‘distant’. 
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— Nouns with personal pronouns, €.g. (s3jbiu, (9ol, 
(itis, etc. 


— Cardinal numbers from eleven to nineteen, e.g. asi 


roe se 


Important Note: 

The learners should not get discouraged if he or she 
does not understand this lesson fully at this stage. He or 
she should continue with the subsequent lessons, 
which would definitely help in better understanding of 
the subject of /rab, Insha Allah. 


n° | 
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pipet eis 


THE ADJECTIVE PHRASE 


So far we have learnt the characteristics of a single word/ 
noun, called ae We now come to the compounds 
(Stet!) i.e. the phrases/ sentences. If two or more words 
are joined together, it constitutes a phrase or a sentence 
(afe>), e.g. Catia and aginst are two mufrad (%,4.0) 

words. But if they are joined as gia ’st Cattan ‘the hard 
working student’ or ‘gine aOR ‘the student is 
hardworking’, then they became a phrase/sentence. The 


murakkabat are of two kinds; 
@ (256 cess — Phrase or incomplete sentence. 


2) abs era — Sentence (4035) which conveys complete 


sense. 


The murakkabun nagqis ((a34 ee) is further divided 


into the following four types: 

D gauogatl Las5t1 — the adjective phrase. 

@ pbloy eRe — the relative phrase. 

@ gylay CRC — the demonstrative phrase. 
@ me ORT — the genitive phrase. 


ED 
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It is very important to clearly grasp the above mentioned 
four phrases, which would go a long way in the 
construction and understanding of sentences (2iveut1). In 
this lesson we shall learn about the Adjective Phrase, while 
the remaining three Phrases and the subject of sentences 
will be studied in the subsequent four lessons. 


ie “al 
(The Compounds) 


suey. (a Lay 
(Sentence - als») (Incomplete Sentence/ Phrase) 
Sole oS y0 Sle! 4 pe DhisluSpe  (ptuuagi ie ye 


(Genitive Phrase) (Demonstrative Phrase) (Relative Phrase) (Adjective Phrase) 


The Adjective Phrase ((,auugit! u<>,11) has two nouns in it 
where one noun describes the quality of another noun. The 
noun that describes the quality is called the adjective 
(4411) and the noun qualified is called Ca'gia3tt (a/-mausufy 
e.g. Oct ere) “the illuminating Book” [13/184]. Here 
Gast| ‘the Book’ is the noun qualified (gua9t!), and uy 
‘the illuminating’ is its adjective (aziati), bays exe" “a 
noble Angel” [12/31], here <ste ‘Angel’ is a‘yiagtt and 
aye ‘noble’ is its adjective (4auati). Unlike English Sguagtt 
comes before aauat! (the adjective). 


The important point to remember about (21293 Uuey6 
(adjective phrase) is that the adjective (a4éuat!) is to 


0 
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correspond to the noun being qualified (4gu29t!) in all the 
four aspects of a noun, i.e. Sit) ‘number’, {uiat ‘the 
gender’, Party ‘the capacity — definite/indefinite’ and 
oem ‘the case-ending’. These are explained below: 


® The number (suas!) of the adjective (ait) is to be in 
coordination with Cagiegt!, ie. if guest! is singular 
(S19) then aauasi is to be singular (419), if aguagtt is 


a 
eet 


dual (4485) then aauati is to be dual, and if aguagtt is 


rae 


woo 


plural (a>) then aauati is to be plural (ae), e.g. tig 
zlie (a pious boy), glatle (larg (two pious boys), 3%5i 
Ogmtlie (three or more pious boys). 

@ The gender (aks) of Aauati is also to correspond to 
ABguogtl i.e., if Sgugtt is eeous then dacats is to be ,ao416; 
if Squogtt is Ed%0 then aduatt is to be ca} too, e.g. Gds 
Bis (pious girl), UlaSles ols (two pious girls), GU 


Gitte (pious girls, more than two). 

® The Capacity (aa.u9!1) of aauatt is also to correspond to 
that Of dguagtt i.e., if Bguogtt is definite (44,20), Aauatt 
will be definite (42,2), and if Cayie%et is indefinite 
(oes) 4aiat! will be indefinite (3,55), e.g. 
— Fete Lary > pet lecan Syn 
— glass gig > olatthant ola! 
— pot tee 3991 > Gpattiass Sear 

® The /rab/ case-ending (Gt,e%1): The /rab of dauati are to 
be in coordination with that of the Ca’ uagt! i.e. if Ca'giegtt 


Ee 
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is in nominative case (qa531 asta), 4auat) is to be in 
nominative case (e253 astm), if guagti is in the 
accusative case (Ccass\ 2a) then azzati too is in 
accusative case (ca’t ate), if Ca juagtt is in the genitive 
case Gan 2a) then 44.ati is to be in genitive 25a) 


(Gas, e.g. 
ao ays wioly 
(Plural) (Dual) (Single) 
zoos Ps Bo ot a z Pate a 3 ae gap ae 
Ogert lio s¥oi | Olatbo Olly Tlie 9 : . 
7 7 Nominative Case 
VPAT| wie 


Cpapst ie 10%'9H | cpu te cyratg] Lotlie (ut 
7 7 Accusative Case 
pene tvs 


Genitive Case 


(rari 285i [tio Calg) tlio ly 


An exception to this rule is that the adjective to the broken 
plural Gass res) of inanimate objects is almost always 
feminine singular, e.g. bie ginge Eg -Siaae ates erry 
“in it there will be couches raised on high, and goblets 
placed ready” [88/13-14]. Here rye ‘raised on high’ is 
dat of ;u ‘couches’ which is a broken plural (rs res) 


of 33, ‘couch’ and an inanimate object (Jats 5.2). 
Similarly, 429.25 ‘placed ready’ is a2uati of Gtgeai ‘goblets’ 
which is a broken plural (‘us esx) of Us ‘goblet’, 


which is an inanimate object (Jats 32); therefore, both the 


adjectives are in the feminine singular form. 
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Some more examples of the adjective phrases from the 
Holy Quran: 

pe ical ial! [35/10], aeajie Space [24/35], Mal $e [3/197], 
eae Si | [3/172], ore isan [39/3], Biles: B a (3 9/21), 
BpS YI i101 [28/83], Lodo Kates [14/24], Sglepslo See [21/26], 
Rha sus [48/25], USE ein [86/3] Mass 184/15), 606 
Ae [34/15], cpets gisdie [18/82], obUas ote [55/66], 


Ss Bt A 8 


Gis SiG [2/99], Hale 2 (8 [88/10], 1055/0 Lavi [80/13] 


Ee 
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orb a 
THE RELATIVE PHRASE 


The Relative Phrase (( dls) oe) is a co-relation between 
two nouns. In a relative phrase the idea of one noun is very 
often more closely determined or defined by that of 
another. In this phrase, the determined noun is called ‘atiats 
‘the annexed’ and the determining noun is called aut! Catia’. 
‘that to which the annexation is made or to which another 
noun is annexed’. The relation subsisting between them is 
known as aaloyl ‘the annexation’, e.g. ali GG ‘Allah's 
Book’. In this phrase, (les is Catia’s and alt is ais) Calin’. 
Similarly, in the phrase alt {guy ‘Allah’s Prophet’, per is 
Catia’, and ait is ait) Catia’. The following rules apply to 
aali| ‘annexation’: 
@ ‘31 is never placed on Cate% nor has it tanwin (y195- 
nunnation). In the above mentioned examples, it will 
be incorrect to say aii Gti or ait Gtast and ait {y45 or 


Al Spauyt. 
@ a5) teen is always 39-0 i.e., in a genitive case- 


ending, €.g. 2olatt ags, Gudpiet! Gy and (ypeatlan G). In 
these examples the nouns, telat, (4S pcioti and Cyeotlatl 
are the mudaf i/ai, which are in genitive case. 


ee ~> | 
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© If cateen is a dual (ats) or sound plural masculine 


oie tlw ae) then its abel os) is dropped, e.g. UG 
desler | ‘two doors of the Mosque’ (for ial obb), 


7 


3 


and iat polis ‘Muslims of the Arab’ (for Ggtuce 
Wyat!). Similarly, $04) (11 (46% ‘the two hands of Abu 
Lahab” [111/1] (for wt Gai of) 


@ {atest may be epaye (nominative) original form of a 
noun, Ggwce (accusative) ‘changed form I’ or j9)><0 
(genitive) ‘changed form Il’, e.g. ali Gis, ab) Obs Gy, 
Abi iS (3. : 


oa ° 3 
© aati always comes before au) lias, e.g. su a; 
Bias 3 ° “ 
‘allurement of the life’, here 224) is tat! and scan is 
Z 3 s 
45) Slats, 


@ There may be more than one aut) Slat! in one Aaticl, 
e.g. Ggsull aga <atteb “owner of the Day of Judgment” 
[1/3], al) Sguvy Gc ‘daughter of the Prophet of Allah’. 


@ If eran a (Interjection) comes before (atiati then it is 
read as Gguaie, e.g. all Se ‘Allah’s slave’, with (> 
glaati (interjection) it becomes al! Ge G ‘O Allah’s 
slavel’. Zain Sle welll ‘O Allah! Owner of the 
kingdom’. But if that noun is not Catiati then it is called 
nee gals and is Soave, but has no fanwin (23933), e.g. 
Je) ‘O man’, 445 G ‘O Zaid)’. If atdan is with ‘gv’ then 
tai for Sevens ane Wit for feminine is placed after 


L, e.g. (wltt ai G ‘O people!, O mankind! 3’, SiG 
‘puis ‘O self!, O soul! 2’. 
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® The mudaf (Jatt!) is often attached with a personal 
pronoun, i.e. 4, Usd, a, 42, etc, as aa) Caliae, eg, 
wgtleci ‘their deeds’, in that {tesi is laiati and a2 is 
see what his two hands have sent forth” [78/40], here 
(4G (for gfad) is Catuat) and 4 the pronoun is aa) Cateatl. 
When a noun is annexed to a Personal Pronoun, it will 


be in the following pattern. (Table 6) 


Table — 6 
Pronouns Attached to Mudafas Mudaf ilai 
SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person ass *Cagiics eoilice 
(3) his book their book their book 
3" Person ties * (gies “gale 
(2) her book their book their book 
2™4 Person etGe yiocerces™ Poa 
(3) your book your book your book 
2"! Person Sua Mose fxiiaes 
(2) your book your book your book 
1* Person his totes its 
(S&Q) my book our book our book 
Note: 


*— the 2™ Person ¢ and © dual are identical. 
*_ the 3 Person 3 and & dual are identical. 


Ee 
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Since the pronouns are indeclinable (ica), they remain in 
their original form even as 443} Bball, however, they are 
considered in genitive place (j9)><« Sica), 


The suffix of the first person singular is “¢’ (ya) and not .3 
(ni), e.g. (iss, not (ule (as attached to verbs). If the 
final letter of the word is a3} (¢) then it can be absorbed, 
e.g. (gles for (gel ‘my wrong action’; sig (for else) 
‘my love/wish’. 


The nominal suffix ‘y¢’ is sometimes shortened into —(i) 
particularly when the noun to which it is attached is in 
vocative, e.g. 5 (for .2) &) which has the meaning ‘O my 
Lord!’ as opposed to (53) ‘my Lord’, similarly, a9 i ‘O my 
people!’ as opposed to (98 ‘my people’. ; 


The dammah in 4, laa, 2, (4 is changed into Kasra after —, 
6 Or 6, &8. duis (8 ‘in his book’, gue cg ‘in their 
books’, Legsts& (a ‘in the two books of the two of them’. 
However, if no ambiguity of meaning can arise, the dual 
before a dual suffix is replaced by a singular mudat, i.e. 


Uegsties ‘the book of them both’ or the plural Sete ‘the 
books of them both’. 


4S 
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GyLiay eye 
THE DEMONSTRATIVE PHRASE 


The Demonstrative Phrase has two parts: (i) 4,La31 au! (the 
demonstrating pronoun) and (ii) a! Lite (the demonstrated 
noun), e.g. elas (a ‘this pen’, aiid) 26 ‘that watch’, ¢¥a 
(st11 ‘these men’. In these examples 144, a4, sitho are 
the demonstrating pronouns (Slay etwi) and wat, aed, 
ye st are the demonstrated nouns (wy jlése). In a 
demonstrative phrase there is always a coordination 
between SjLax eu! and 41! jie in the Number (aa), the 
Gender Cutey), the Capacity (251!) and the case-ending 


(G1}<1). 


The demonstrative pronoun (slay ous!) has two forms, one 
for near distance (Co ay 3)44¥1 wut) and another for far 
distance (uals lay aul). These forms are given in the 
following tables. ; 


Demonstrative Pronouns for Near Distance 
(qeapaly 35091 soul) 


Masculine 4| Feminine & 
Singular - All Cases (i oul this 
Dual Nominative Olas ols these (2) 
Dual - Accusative/Genitive eens (sila these (2) 
Plural - All Cases ewha sha {these all 
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Note: 


— {i /oxe are not written with full a//fafter », instead it is 


written with a short vowel © a3 as (i/o or with Cati 


° 
wo Ft 2 


3)guaze (Short a//f as (s/o; and in both the cases it is 
pronounced as {ala /sala. 


— The plural form is common to both the genders i.e. 
e¥%2, but it is used only for rational being (jjats) 
otherwise os, singular form of the feminine is used to 
refer to the collective or plural inanimate nouns 
(Sale 548). 

Demonstrative Pronouns for Far Distance 
(RATE iy wr) 


Masculine 4| Feminine & 
Singular - All Cases HS (eos eat that/this 
Dual Nominative ai * 3315 those (2) 
Dual - Accusative/Genitive | * 2234 * 2545 {those (2) 
Plural - All Cases a,j ai3,i those all 
Note: 


*_ These forms have neither occurred in the Holy Quran 


nor are these in the modern use. 
Some examples of the demonstrative compounds: 


- Lygn (a ‘this boy or this is the boy’ 
—  Bydut ose ‘this car’ 
— QbTLan 4i4e ‘these two students (male)’ 


Or 
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= olin Gls ‘these two students (female)’ 

- ear TA ‘these men (more than two)’ 

— 3141) ¢xthe ‘these women (more than two)’ 

- eda 353 ‘that girl’ 

— 5 2oy5 sents ‘that man’ 

—  ySe511 25315 ‘those two men’ 

- ota 515 ‘those two girls’ 

- Ape aii ‘those Muslim men (more than two)’ 
= St eaityi ‘those Muslim women (more than two)’ 
- Last oue ‘these books (inanimate noun)’ 

— 1.841 ost ‘these trees (inanimate noun)’ 


ee >| | 
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(Gyle Saye 


THE GENITIVE PHRASE 


We have learnt earlier in the lessons that an Arabic noun is, 
in its original form, in the nominative case (g25 ai). We 
have also learnt that in the relative compound the noun is 
in the genitive case (ja3 2) when it is aa (atau. We will 
now study some more frequently used prepositions which, 
when present before a noun, make its ending /arr or the 
genitive case. These prepositions can be divided into two 


groups, Inseparable and Separable Prepositions. 


@ Inseparable Prepositions: 


Consisting of one letter, these are always attached to 
the following word. The Inseparable Prepositions are: 


® ‘Ww’ (bi): — ‘in, with, by, etc.’, e.g. ela = elatls ‘with 
the pen’. When attached to pronouns, it is 4 ‘with it 
or with him’, es ‘with you’, @g: ‘with them’, etc. 
The verbs denoting “to begin, adhere, seize, attach” 
are also constructed with ‘w’, e.g. 4s uail ‘he got in 
contact with him’, 41 i443 ‘he began with him/it’, ¢1asi 
a) guts ‘I start with the name of Allah’; often the 
verb is omitted as in abi aus ‘with the name of 
Allah’. 


ns >> 


Presented by www.ziaraat.com 


The Genitive Phrase 


To believe in, is u (yi, e.g. alls {407 ‘he believed in 
Allah’. 


To swear by, is w aut 8. Goat! agus resi ‘| swear 
by the Day of Judgment’. 

@ ‘s’ (ta): — for oath only; by the name of the 
Almighty Allah, e.g. alt > abi ‘by Allah’. 


@ ‘,y’ (waw): — for oath, e.g. heap! os gle!) “by 
ie Heaven full of the starts” [the Quran], pasty “by 
the Time”, jwedtlg “by he Sun”, Jiattig “by the 
Night”. ; 

® ‘¥ (lam): — ‘for, to, belongs to, because of’, e.g. {i 

x! etal! ‘this pen is mine’, Eo Gist! tia ‘this book 
belongs to Zaid’, apuatd al ‘he rose for his help’; 
igs (eaves /eoss JoY i JOY these expressions 
denote ‘for this reason’. ; 


aay ‘for Allah, belongs to Allah’ aut is for (aut 3), a/ifis 
dropped when ‘J’ comes before 31, e.g. Saltire > 
“seafwelt ‘for Muslims’, G523(83! > Custsur ‘for liars’, 
tieiet! > Gtiejelt ‘for the believing women’, etc. 
Note that ‘oS (li) is changed to ‘jg’ (/a) before 
pronominal suffixes, except with the first person (3, 
e.g. 41 ‘for him’, tgs ‘for her’ ast ‘for all of you/ ee 
all have’, Usgt ‘for both of them/ they both have’, 
‘for us/ we have’, etc. 


© ‘a’ (ka): — ‘as, like’, e.g. peat > yaalles ' as the 
moon’, Ut; > cljutles ‘like a mirage’, aot = 
Ante ‘like the garden’. 
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@ Separable Prepositions: 


The following prepositions are in common use: 


O oa if: — ‘in’, eg. bask > Gayl cg ‘in the oan 
pled! > e Local! ca ‘in the sky’; and with suffixes: 44a 
‘in him/in it’, @ ‘in me’, Sd ‘in you or among 
you’, me Keisha Spay (53 aS eis warp “Surely, 
you have in the Messenger of Allah excellent 
exemplar” [the Quran]. 

@ jy (un): — ‘away from, about, concerning, with’, e.g. 
ile > ale ge ‘from Ali’. Some examples from the 
Holy Quran: oar Oe eines “and they ask thee 
about the soul”, ali ont be Oecd en “those who 
hinder (people) from the path of Allah”, gic ast ary 
aie (94299 “Allah is well pleased with them and they 
are well pleased with Him”, and with suffixes it is 


ine ‘from me’, ae ‘from him’ , wguc ‘from them’. 


@ oe (minh ‘from’, e.g. dxiuet! > sped! {ye ‘from 
the Mosque’, ¢leuut! > ¢Lewt! (po ‘from the sky’. It is 
often interchangeable with (je and used with 
suffixes such as ais ‘from him’, (40 ‘from me’, tis 
‘from us’, etc. An example from the Quran: per pee 
yea] ol cotleltan oe “He brings them out of the 
darkness into the light”. 


cys IS solnenme used to complete the sense of (8 
‘before’ and ‘423 ‘after’. In that case the words (3 
and 1123 become indeclinable 2euat! te cues i.e. ifs 
> fa ie, 4s > 14a b. According to some 


ns >> 
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grammarians this kind of ¢y« is called an ‘additional’ 
42, €.g. from the Quran {a3 2y09 (US ty aan aly “With 
Allah is the decision in the Past and in the Future”. 
However, if ae: and ‘sa; come in a sentence as 
Calin’, (annexed) then they are jaya0 (in genitive 
case), €.g. sis cy ante “and those who come 
before you”, Sites) was (pe “after ye have believed”. 


O) a (ala: — ‘on, at, over, upon, against’, e.g. Lia 

pial cle ‘on the throne’, Gayla = Sayles le 

‘on the way’, from the Quran Pas au “peace be 

on you”, ene ye es mn alt o “Surely, Allah is 

Possessor over all things”. Sometimes it is used in a 

hostile sense, e.g. ate t+ ‘he went out against 
him’. ie is used with suffixes as shown in table 7. 


Table — 
The Preposition .J¢ and Attached Pronouns 

SINGULAR DUAL PLURAL 

3" Person ae een gute 
(3) on him On them on them 

3 Person Ueule ” git oe 
(2) on her On them on them 

2™4 Person eis * (aside BCA 
(3) on you On you on you 

2"! Person Sole * (aside “Sie 
(9) on you On you on you 

1* Person (ele Ge ae 

(G&Q) onme on us on us 
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Note: 

(1) *— the 2" Person 3 and & dual are identical. 
*_ the 3 Person 3 and @ dual are identical. 

(2) Prepositions like ¢« ‘from’, 4 ‘away from’), o ‘by’, (3 
‘in’, 3 ‘for’, ol! ‘to’ are similarly attached to the personal 
pronouns on the same pattern as shown above for gle. 


© gM (ila): — ‘to, unto, towards’, e.g. Satuet) > ot 
iN ‘towards the Mosque’, <1! ala! ie sab 
eed eS ial “from the sacred Mosque unto the 
Distant (Al-Aqsa) Mosque” [the Quran]. With the 
suffixes, it is dt ‘to him, towards him’, cos! ‘to me’, 
ia ‘unto us’, etc. 

© There are some nouns which, though not pre- 


positions, change the following nouns in the 
genitive case: 


— 3 (possessor), e.g. Jud 9a ‘Gracious or Possessor 
of bounty’. 


— {gti (possessor), e.g. ala5¥1 gti ‘relations’. 


— diples (companion), e.g. ele Gate ‘companion 
of knowledge/man of learning’. 


se 


— ae (with), e.g. 445 ,sleai ave abt U1 “Allah is with 
the patients” [the Quran]. ; 

— ike (with, at, beside): Adverb (ajay used for 
place/time, e.g. sure cule ‘I sat with/beside 
him’, Salat! aeiwet he aguas ¥5% “and fight 
not with them at the sacred Mosque” [the 


ns >| 
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Quran], (aces! gl ie et ‘he came at sun 
rise’. It is often used to denote the meaning of 
‘for, to, near, presence, etc.’, e.g. ihe mea 
rey “remember me in presence of thy lord 
master” [the Quran], aii Ge ey ait PENG: Lat 
eab “what-ever you possess will pass away and 
what Allah has, will remain” [the Quran]. 


@ There are some nouns used in Quran as 
prepositions, e.g. sat oi /igiss ‘with’. These are 
used with suffixes as git ‘with them’, (sar ‘with 
me’, dat ‘with him’, atu ‘with me, to me’. 
Examples from the Holy Quran: (cut dae we 
ROT “the Messengers fear not in My presence”, 
stds wis Ai i ilo “and it is in the original of 
the Book with us” , Sagara Seat: 5) pene ce Lag 

“and you were not with them when they cast (their 
pens) lots with arrows”. 


5S 
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an) z 1 
THE SENTENCE 


In Arabic there are two types of sentences: 


@ The Nominal Sentence (accu! alent): 


The nominal sentence (4cow! aleat!) wherein the first 


word is a noun, e@.g. sa. Gist ‘the book is new’. 


@ The Verbal Sentence (abst aed): 


The verbal sentence (astaati riveny)) where in the first 


word is a verb, e.g. tel t+ ‘Hamid went out’. 


In this lesson we shall learn about the nominal sentences. 
The nominal sentence consists of the mubtada (1a%ca11) 
‘the subject’ and the Khabar (33)) ‘the predicate’. The 
mubtada/subject is the noun about which you want to say 
something, and the khabar/predicate is what you have to 
say about the subject, e.g. (aa,0 els ‘Hamid is sick’. In 
this sentence you want to speak about Hamid (“6ts), so it 
is the mubtada/subject and the information you give about 
him is that he is sick ({,23) so that is the khabarpredicate. 
Some more examples of simple nominal sentences Aen) 


(Accu! are given below: 


en °° | 
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anole eens 
—  uS> asi ‘Khalid is a wise man’. 
— ey pute ‘Bashir is a kind man’. 
- Bene yar ‘William is a poet’. 
- ple io ‘Mahmud is a learned man’. 
ccgatls 444% ‘Zainab is a learned woman’. 


Books - RG 


— Mg) Wsaue ‘Mohammad (SAW) is a messenger’. 


ow 


— give Luttan ‘The student is hardworking’. 
- Cae ei ‘The man is weak/old’. 

— OG Sian ‘The Quran is a Book’. 

— tps Anta! ‘Islam is a region/way of life’. 
Beate ile ‘Ali is a writer’. 


There should be an agreement in the number and the 
gender between the subject and the predicate, i.e. if a 
subject is masculine/feminine singular, dual or plural the 
predicate should be likewise. 


Examples: 

sada — cal 

Pai anve wy Singular 3 ‘Saeed is a learned man’. 
gine Catan Singular ¢ ‘The student is a hardworking’. 
Wate Mae Singular 2 ‘Saeeda is a learned woman’. 
Signs sua Singular © ‘The student is a hardworking’. 
iliaje ol at| Dual ¢ ‘Both the students are believers 
Rleery copula Dual ° ‘Both the students are believers 
Ogceje Ciba Plural G = ‘The students are believers’. 
Clinginns RAATORT Plural 2. ‘The students are hardworking’ 


0 
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In a nominal sentence if the subject (Ze1i) is a noun 
alone then both the subject and the predicate (j-.11) are in 


the nominative case. 


© Types of the Mubtada (Kadtcos): 


The beginning of a nominal sentence is one of the 
following: 


@® A noun ora pronoun, 68, ae aint ‘Allah is forgiver’, 
‘igi’s Gi ‘I am a hardworking’, Bitte ou ‘this is a 
school’. 

@ A masdar muawwal (393) jauat!) ie. a clause 
functioning as a masdar, €.g. $83 p> (ge'g.ai igh “and 
that you fast is better for you” [2/184]. Here the 
clause (xs5123 3) functions as a masdar (infinitive) 
which means ODEN ‘your fasting’. Another example 
&sgaity G58i (5285 Sigh “and that you should forgive is 
nearer to piety” [2/237]. Here (gaa3 i is ({y9$t) jut) 
which means esgde ‘your forgiving’. 


@ A particle resembling the verb, e.g. Byer al Ose 
beam) “indeed Allah is forgiving, merciful” [the 
Quran]. The particles resembling the verb a5pou) 
(Jaatls geal are b! and its sisters, like ¢ bf, flee, eds, 


ost, and Gat. 


The Mubtada (i&a\) is normally a definite (4a,20) as 
indicated in the following examples: 


G eG 


— all Sgr) eects ‘Muhammad (SAW) is the messenger of 
Allah’. Here ‘vga is ‘definite’ (48,20) because it is a 


ee 
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proper noun (@tat), and the predicate abi (yu) is an 
annexation (aay). 


ws Yes 


— (yyue gm ‘he is a teacher’. 5 is definite because it is a 
pronoun (jseuat!) and the predicate {uae is an 
indefinite noun (3s5). 


— the (hte ‘this is a Mosque’. 14 is definite because it is 
a demonstrative pronoun (3)La%1 ous!) and the predicate 


“tpcuce iS an indefinite noun (3)53). 


A Sat eeal al) Sue a isa! ‘he who worships other than 
Allah is mushrik (one who rejects faith)’. scat is definite 
because it is a relative pronoun ({Sgua901 eux), and the 


predicate is a sentence (alsesti); 

— abi Ges Sian ‘the Quran is the book of Allah’. {fan is 
definite as it has the definite article °, and the predicate 
is an annexation (aay). 

— Stat) Aa ries ‘the key to Paradise is Sa/ah’. rie is 
definite as it’s mudaf ilathi (ait catia’) is definite, and 


the predicate in this case is a definite noun (Gag): 


However, the subject (acta) may be indefinite (3353) in the 

following circumstances. 

— If the khabar (j4s8) is a shibhu jumlah (ais aut) 
(literally, that which resembles a sentence), which is 


one of he following two terms: 


® A prepositional phrase, like aaa le ‘on the 
table’, paris ‘ike the water’, eA wa ‘in the 
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house’. The phrase is also called }4)>e9 > (genitive 
phrase). 


@ A zarf (}tas\) ‘adverb’, like ike ‘with, by, beside’, 
3 ‘above’, G3 ‘under’, tug ‘tomorrow’, agutl 


‘today’. Catan is related to time or place. 


In these cases the khabar should precede the mubtada, 
e.g. Ue) aan Ga ‘there is a man in the room’. 
(Remember that aay atl (3 i) is not a sentence). Here the 
indefinite noun {>} is the mubtada and the phrase . 
asi is the kAabar. Here is another example &&i (3 ‘I 
have a sister’ literally ‘there is sister for me’. Here the 
indefinite noun &&i is the mubtada and the phrase ct is 
the Khabar, @13 asa G5 ‘there is a pen under the table’ 
(Was'e11 G55 aia is not a sentence). Here @ia is the mubtada 
and the zarfcs3 is the Khabar. Another example is, Gike 


3a ‘we have a car’ literally ‘there is a car with us’. 
dyke y 


Note, words like G3, (93, ic are (4% not 


7 


prepositions in Arabic. The prepositions, like (8, Qe, 
CH, oll, Y, “are particles, but words like G3, “98, aur 
are nouns which are declinable, e.g. 425 ¢y., Perre OH, 
Ab! Uke (p< (4, and a majrur (39>26) noun following one 
of these words is a mudaf ilaihi (as) Catia’), e.g. ons 


pumas! ‘under the bed’. 


— The mubtada may also be indefinite if it is an 
interrogative noun, like ¢« ‘who’, ts ‘what’, as ‘how 


many’. These nouns are indefinite, e.g. $<asLe ‘what is 


BC 
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wrong with you?’; here ts is the mubtada and the 


prepositional phrase ae is the Khabar. 


Siaype cy ‘who is sick?’, here je is the mubtada and 
nO is the Khabar. § Jusal| ro Lil eS ‘how many 
students are there in the classroom?’, here as is the 
mubtada and the prepositional phrase Sucat} ca is the 
Khabar. 


There are some more situations where the mubtada can be 
indefinite, e.g. Sutyite tye 5S jeje Lharg} “and surely a 
believing slave is better than a man who associates 
(partners with Allah)” [2/21]. 


Note, the personal pronouns 4, Lea, 2 become 4, Lap, ws 
when preceded with Sees OF (6, €.8. And ips, Lagind Gps, 
Perye) cys. Also note that the dammah of a. is pronounced 
long if it is preceded by a short vowels, e.g. 4s (/a-hu), ran 
(ra’aitu-hu). And it is short when preceded by a consonant 
or a long vowels, e.g. ac, 59253. This rule also applies to 4 
(hi), e.g. 44 (BEA), but 448 (4/-A); this change is for vocalic 


harmony. 


Also note that in case of the verb with the pronoun of the 
2™ person masculine plural, like @isi; ‘you saw’, a waw (4) 
has to be added between the verb and the pronoun, e.g. 
dgecaly ‘you saw him’, eageiaty ‘you saw them’, lagsai) ‘you 
saw her’, wateitly becomes pagediw ‘you asked them’, 
watts becomes ~a9siia ‘you killed them’. 
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© The Omission of the Mubtada/the Khabar: 


The mubtada or the khabar may be omitting, e.g. in 
reply to the question §aeul Ue one may say ‘emi. This 
is the khabar and the mubtada has been omitted. The 
full sentence is ‘vesi cx). Similarly, in answer to the 
question $¢a)24 ° ‘who knows?’ one may say &i, which 
is the mubtada; and the khabar has been omitted. The 
complete sentence is (a yei i ‘I know’. 


@® Types of the Khabar (34.31): 


There are three types of the predicate/khabar (1): 
muttad (32's), jumia (ate) and shibhu jumla (ate 4.2): 


® The mutrad khabar is a word, not a sentence, e.g. 


weary aly ‘Allah is one’, (Goo bisa * eha!!)) “the 
believer is the mirror of the believer” [the Hadith]. 


@ The jumla (ake> ) is a sentence. It may be a nominal 
or a verbal sentence, e.g. 5 agi eile ‘Hashim’s 
father is a trader’ literally, Hashim, his father is a 
trader. Here ala is the mubtada and nominal 
sentence 315 agai is the Khabar, and this sentence in 
turn, is made up of the mubtada (9x) and the 
khabar (3). Here is another example; eR, 
$ dew! La ‘what is the name of the doctor?’ literally it 
means, the doctor, what is his name? Here any is 
the mubtada, and the nominal sentence aul Le is 
the khabar. Another example, yee Ciba ‘the 
students entered’. Here Sita is the mubtada and 
the verbal sentence prea ‘they entered’ is the 
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khabar. Another example, Peotes alts ‘and Allah 
created you’. Here aii is the mubtada, and the 
verbal sentence peeves ‘He created you’ is the 
khabar. 


@ The shibhu jumlah ios au), as we have already 
learnt, is either a prepositional phrase or zarf, e.g. 
aus ‘veo ‘the praise belongs to Allah’. Here emt! is 
the mubtada and the prepositional phrase ¢ aut (abies) 
is the khabar, and it is in the place of raf ows a) 

j iat a CRC, ‘the house 

is behind the mosque’. Here cA is the mubtada, 

and the zarf Cats is the khabar. As a zarf, it is 


mansub, and as a khabar it is in the place of raf (,3) 


(es Another example 


(e385 Une Jove 
As stated earlier, in a nominal sentence, the subject is 
usually a definite noun (ya) and the predicate is usually 
an indefinite (5553), but if the subject is a pronoun, e.g. Gi 
Lawes ‘Il am Yousaf’, bored ‘34 ‘that is the book’, then the 
predicate maybe a definite noun like Caius and Gtiss. In 
these cases if the predicate is indefinite the meaning is 


different, e.g. ties 2554 ‘that is a book’. 


When both the subject (usc!) and the predicate (isa) are 
definite then an appropriate pronoun is frequently inserted 
between them. This insertion gives the benefit of emphasis 
on the mubtada and it brings the mubtada into focus, e.g. 
peers aii ‘Allah is forgiving’ being a simple nominal 
sentence is changed to gyre rs ali “Allah is indeed 
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forgiving” [42/5], djetlt G9 alst ‘those who reject faith- 
they are the wrong doers’ to Kovgat tant ¢ ae yg pBIsaie “those 
who reject faith-they are the wrong doers” [2/254]. ied) 
Cra pdla ans ‘the dwellers of paradise will be successful’ to 
So g}atan wa aint Giaioi “It is the dwellers of paradise that 
will be successful”. [59/20]. ¢ fae (xa ‘this is a truth’ to EVN 
Gam go “this is indeed the truth” [8/32]. it ait ‘Allah is 
Ghani/Rich, free of all needs’ to So iaM go ali “Allah, He is 
al-Ghani/the Rich, free of all needs”. [the Quran] aueu 25 


aule to Grade een ai ais “Indeed You, You alone, is 
the All Hear All Knowing”. [the Quran] 


The 3rd person pronoun is inserted when the predicate is 
comparative, e.g. Slay ious peeadi ge baste S198 “and my 
brother Haroon, he is far better in speech than | am” [the 
Quran]. This added pronoun is called the Pronoun of 


Separation (jae cass) 


gone It means ‘is not’. It is used in a nominal sentence to 
negate a statement, e.g. fie Gia = (ais CEG Gut OF 
peer) MAT uit ‘the house is not new’. Note that 4 is often 
prefixed to Khabar and it is therefore majrur (39)>«). 


After the introduction of jus the mubtada is called “ismu 
laisa” (ust @u), and the Khabar is called “khabaru laisa” 
(a a) The predicate of mn is in accusative case. The 
feminine of (yt i IS caus OL, dias pa ‘sai => Bays Ast on, 
or diasypo Adel cuuat ‘Amina is not sick’ were Aeon > acs 
Words 5 Ccast ‘the car is not old’. Note that in this example 
the sukun of ds has changed to kasrah because of the 
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following “3 (al) (laisat al sayaratu > faisa tissayaratu). 
Another example, gutiges Gcut ‘1 am not an engineer’. 


Here, the pronoun ‘&’ (tu) is the /smu J/aisa (uae ous!) and 
ywetiges is the Khabru laisa (just ie). 


Examples from the Holy Quran: 


— Ojeda wgile Chu Geile G4) i) “O Muhammad 
(SAW) you are only one who reminds. You are not a 
dictator over them” [88/21-22] 


— hypeadly Syed ha snsay G15 S151 QO “It is not 
al-Birr (piety, righteousness and every act of obedience 
to Allah) that you turn your faces towards east and (or) 
west (in prayers)” [the Quran]. 
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SOME PARTICLES OF 
VARIOUS ORIGIN 


O j- cto ay: 


It is a /am (3) with fathah prefixed to the mubtada 
(iu) for the sake of emphasis , e.g. nei ait ecu) 
“and indeed the remembrance of Allah is the greatest 
(thing in life)”. [29/43] This /am is not to be confused 
with the preposition 3 which has a Kasra, but takes a 
fathah when prefixed to a pronoun, e.g. NN (G, “yg! 


The ¢fucoy! ay does not change the ending of the 
mubtada, e.g. ‘Yomi CAE, ‘indeed your house is more 
beautiful’. Now if we want to use 6 also in this 
sentence then the /am (Jj) has to be shifted to the 
khabar, as two particles of emphasis cannot come 
together in one place. So the sentence becomes PECANS 
i> (indeed your house is more beautiful). After its 
removal from its original position the /am is no longer 
called /am al-ibtida (¢\aca%\ ay). It is now called PO 
PeTERAY (the displaced /am). A sentence with both ¢1 and 
3 (the /am) is more emphatic than with 6! or J alone. 
Here are some examples: Soatgs S| 4% “verily your 
/lah (God) is indeed one (i.e. Allah)”. [37/4] 


ee °° | 
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berg Sian EM eye Gly “Indeed the frailest 
(weakest) of the houses is the Spider’s house”. [29/41]. 


byeamtt 6 Csgiad Gilgit 531 ON} “Verily/surely/indeed, the 
harshest of all voices is the braying of the asses” 


[31/19] 
@ (53 (But): 


It is one i the sisters of ¢ o! and it acts like Ol, e.g. iil 
Buti ls “5 (SN gins ‘Hashim is hardworking but Zaid 
is lazy’. {ss is also: used without the shaddah i.e. (4S3 
(lakin) and, in this case it loses two of its characteristics: 


® It does not render the noun following it mansub, e.g. 


orice Jr id alga! RPATONT ost “But the wrong 
doers are today in manifest error”. [19/38] 


@ It may also be used in verbal sentence, e.g. ¥ (St 
409,204 “But they do not perceive”. [2/12] Both 4ss 
and (St are said to be used to rectify or amend the 
previous statement. 


It is one of the sisters of ¢ ol, and so the noun following it 
is mansub. bias means, ‘it looks as if’, e.g. Cut Lat bie 
vay ‘it looks as if the student is sick’ and {,« aaiie 
wig! (you seem to be from India). 


© y: 


7 


The particle 61 is used at the beginning of a nominal 


sentence, e.g. ayers alt > ers al o and beg Gas 7 o 


ws oa ra 


ees: 
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Note that the noun after 6! is mansub i.e. in the 
accusation case. After the introduction of ot the 
mubtada is no longer called mubtada, but is, instead, 
called /smu-inna (S| wu!) and the khabr is called 
khabaru-inna (61 pices 6! signifies emphasis. It can be 
translated as certainly ‘indeed’, ‘surely’, ‘no doubt’, 
‘truly’ and ‘verily’. 


Remember the following: 


® If the mubtada has one dammah, it changes to one 
fathah after ¢ I, e.g. wens 2 jak > hoe sisal a) and 
rae asle > ra addle Ol. 


@ If the mubtada has two dammah (agi) they change 
to two fathah, e.g. Laas cela > USL jae a 


® If the mubtada is a pronoun, it changes to its 
corresponding mansub form, e.g. os cai > = 
8, Lil bi > Lo ol [es and Ste {a3 > ey 
OSL Gy. 


of is frequently used with the attached pronouns, e.g. 
4), 51, Wet, Geil, @2 S1/eeil, etc. The above mentioned 
rules of 6) are equally applicable to 6 Bist — its sisters, 
which are i, Sle, Gea, 383, Jal. 
@ (iat: 
This is also a particle like Ol. It is called one of the 
sisters of ol. Grammatically it acts like Ol. It signifies 
hope or fear, e.g. Aigo geal ‘the weather is fine’ > {fas 


4 Ge 


Mises Gast ‘| hope the weather is fine/the weather maybe 


Le 
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3 Yes 


fine’ and (ais (ayia! ‘the teacher is sick’ > pest iad 
(yaaye ‘lam afraid the teacher is sick’. 


© Ly: 


7 


It is the most important particle of restriction, e.g. Loi 
age jeans ( oad “we are only mocking”. [2/14] and Loi 
heGaau ¢ ét8utan “the obligatory alms are only for the 
poor”. [9/60]. 


jyuyte Gi Le3) means, ‘I am only a teacher’ i.e. | am a 
teacher and nothing else. eit is Ua+c). This ts is called ts 
4aisn, i.e. the preventive ma, as it prevents é) from 


rendering the following noun mansub, e.g. 
(ota ¢ Slee’ it) “actions are judged only by the 


intentions”. Unlike b! the word Lois is used in verbal 
sentences as well, e.g. Gass Loi) ‘he is only telling a lie’. 


@ ‘i (That): 


It is used always in the middle of the sentence 
preceding a noun in accusative case (Gguave), €.g. 

S588 opt Ue le abt Si eed tid “Did you not know 
that Allah has power over all things”. [2/106] éi is also 
attached to pronouns, e.g. Rogar) ad | assis “and that 
they are to return to Him”. [2/46] 3i and ot in a nominal 
sentence give it the meaning of the infinitive or the 
verbal noun (jauat!). 


e coil (From Where, How, When): 


wai means ‘where? how? when?’, e.g. G3! @aye G JL} 
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EAevs eat “He said, O Maryam! Whence comes this to 
you”. [3/37] 

@ 
It denotes: ‘nay, nay rather, not so, on the contrary, 
but’, e.g. $day Ban Gp055 55 Ua “Nay (behold) you 
prefer the life of this re [87/16]. Ja is opposed to 
either a preceding affirmative or negative proposition, a 
command or a prohibition, e.g. gia! “5 Cala (igi (518% 
Gals “They say, our hearts are impermeably wrapped; 
not so! Allah has cursed them for their unbelief’. [the 
Quran] 


It means ‘hypothetical or optative’, e.g. é6< oa Le 
#1, “O would that | were mere dust”. [78/40] 


SO 
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cecal (Laat 
THE VERB — PERFECT TENSE 


The Arabic verb has only three forms: 


@ The perfect called madi (clk). It denotes an action 
which was completed and finished at the indicated 
time, and is often referred to the past. 


® The imperfect called mudare (gyluzret Jaan). It refers to 
both the present and the future time for an incomplete 
action that is either in progress or to be completed in 
the future. 


© The imperative called amr («41 {laat). It implies to an 
order/desire/wish/supplication. 


The Arabic verb is mostly triliteral (oat (i5tia!), i.e. it is 
based on roots of three consonants, called radicals. Thus 
the root meaning of a simple triliteral verb (abla (jaa!) 
(aja. Ue (kataba) is ‘to write/writing’, and the literal 
meaning Ores is ‘he wrote’. This meaning is given by the 
three consonants i.e. Catena — ktb, and it is a past perfect 
tense, third person masculine singular (abbreviate as III M’) 


Lglé jets Sealy Lote. Similarly, j1a3=j+yerc-ner, its root 
meaning is ‘to help/helping’ and literally ‘he helped’, 


pia =prcnca — fth is ‘opening’ and literally ‘he opened’. 
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To indicate the pattern of a verb, the grammarians use three 
consonants of the verb Ja& (fa’a/a) ‘to do or doing’ literally 
‘he did’. In this the letter “La’ represents the first radical, the 
“¢’ represents the second radical and “J the third radical. 
Thus in the verb Gas, ut is in place of © radical, called ¢ta 
Heist, Gis in place of the middle radical ¢ called AoASH ue 
and w is in place of J called aelss ay. Follow the examples 


below: 
a 
olSH aY | AolStl Cpe | AolSt! ola 

ide ‘he wrote’ a G a 
oye ‘he struck’ a 3 ue 
ua’ ‘he helped’ 5 ue f) 
ae ‘he opened’ ‘a S fe) 
Jesu ‘he heard’ a a ow 
a,= ‘he was noble’ A 5 a 
cuuw ‘he thought’ e, a ‘a 
Caaie ‘he was/became weak! & a 


In a simple triliteral verb (5k! clint Jaan) the first and 
the third (last) radicals are always rola i.e. vowelled with 
peery but the second or the middle radical is not constant. 
It may be rgliae (vowelled with fathah ina) or Yous 
(vowelled with Kasra 3yue) Or agewae (vowelled with 
dammah Kai): Thus a simple triliteral verb (s,-1 cE) 
may be symbolized as follows: 


O (aa —//ala (i.e. a-a-a) as jiai (he helped), Uae ‘he 
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wrote’, ei ‘he opened’, jul» ‘he sat’, 7 ‘he went 
out’, Js ‘he came in or entered’. 


@ U8 —A’ila (i.e. a-i-a) as wow ‘he heard’, ete ‘he knew’, 
oe ‘he became happy/was glad’, Cpt ‘he drank’, G9 
‘he inherited’, (42) ‘he was pleased’, (4s ‘he was 
afraid’. 

© (aa —faula (i.e. a-u-a) as (aya ‘he was/has been 
honored’, ae) ‘he was ugly’, (ju> ‘he was/became good 
or beautiful’, 423 ‘he was/became far away’, ans ‘he 


was/became great’, U4 ‘he became/was noble’, 
‘he became/was weak’, a5<> ‘he was noble’, 


Note that in all the three patterns of triliteral verbs (id!) 
(3211 mentioned above, the first and the last radicals 
remained unchanged. They are always maftuh rey 


Apart from the triliteral (s,-t) 3x41), four radical verbs 
called els (quadriliteral) are also in use. However, 
quadriliteral verbs are less common. The pattern for a four 


radical verbs is (aa — fa//ala, e.g. a> ‘he translated’, 535 
‘he/it shook’, z= ‘he rolled’, 733 ‘he/it was removed’. 


It is a well known fact that a verb ((jaat1) without a subject 
(Joan) conveys no sense, e.g. ‘wrote’ in English, conveys 
no sense unless a personal pronoun/noun is added to it, 

g. ‘he wrote’, ‘I wrote’, ‘you wrote’, ‘she wrote’, ‘we 
wrote’, ‘they wrote’, ‘William wrote’, ‘Bilal wrote’, etc. In 
Arabic the relevant pronoun is a part of the verb, i.e. it has 
a built-in pronoun which becomes the subject of the verb, 
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e.g. in Gas ‘he went’ and G44 ‘she went’; the subject is 


7? wide 


said to be amir mustatir’ yiituwe cee (hidden pronoun). In 


7 


this way, to the basic form of madi (cols), suffixes are 
added to indicate different pronouns. 


All simple verbs have three persons, i.e., the first person 
called ae (mutakallim), e.g. elas ‘| wrote’, the second 
person called j42t> (hadir), e.g. or aes ‘you wrote’, and the 
third person called Cista (ghaib), e.g. cme, ‘he wrote’, each 
of which may be masculine gender G24) or feminine 


Bw Gas 


(&4§). Each gender, in turn may be either singular (419), 


7.02 wa 


dual (34333) or plural (a>). When a simple verb is 
conjugated into three persons, two genders and three 
numbers in the form of a table it is called conjugation 
(Ca.5); this process is also called /snad (32). In all, there 
are fourteen categories in a table, and each category is 


called sighah Xeesea (form) as explained below; 


1. Gas — he went: The subject ‘he’ is a hidden pronoun 
(Situs eis). This tense (Ill M') forms the basis, and 


contains the root letters, called radicals. 


2. ts — two (3) went: It is a masculine dual. The subject 
is alif (Wasi) 


3. ‘gums — they went (3): The subject is waw ‘,’. The a/if 


after the waw is not pronounced (dahab-u). 


4, 4%3— She went: The subject is dhamir mustatir yes) 
(jaituwe. The fa ‘cy’ is the sign of its being feminine. 
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5. (ues — two (2) went: The subject is a//fdenoting dual. 


6. (as — they went (2): The subject is the nun ‘y’ 
(dahab-na). 


7. Gass — you went (singular 4): The subject is the fa ‘a’ 
(dahab-ta). 


© a 


8. (ites —you (dual 4) went: The subject is tumma ‘tei 


(dahab-tuma). 


9. fixes — you went (plural 3): The subject is tum ‘pi’ 
(daheb-tum). 


(4 a 


10.¢4a3 — you went (singular 2): The subject is w# ‘ 
(daheb-ti). 


11.1% — you (dual 2) went: It is the same as for 


masculine dual. 


12.¢;i% — you went (plural 2): The subject is tunna ‘3,5’ 
(daheb-tunna). 


a 


13.¢c443 — | went (singular JorQ): The subject is tu ‘& 
(daheb-tu). 


14. G4as — we went (plural/dual GorQ): The subject is na 
“6 ’ (daheb-na) and is applicable to both the genders. 


For the method of conjugating a trilateral perfect simple 
verb Madi Marut ((39};3s1\ pall), see Table 8 below: 


ee 
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Table - 8 


Conjugation of Madi Maruf— (a9). (pate! 
(Triliteral Verb) 


SINGULAR DUAL PLURAL 

3 Person ae) ad (pad 
(3) he did they did they did 

3 Person ener Gas ater 
(2) she did they did they did 

2™ Person ners * (ila poled 
(3) you did you did you did 

2™! Person exer * (ail peters 
(2) you did you did you did 

1* Person ners eters acters 
(S&9) | did we did we did 


Note: 


(1) *— 2nd Person masc. dual and fem. dual are identical. 


*— 1st Person dual 3 and plural ¢9 are identical. 


(2) The second and third person masculine plural of any 
verb cover any group of men and women even though 
in a group of 100 women there is only one man, 
whereas the second and third person feminine plural 


only cover groups of women exclusively. 


A quadrilateral perfect simple verb (,,.alt!) is conjugated on 


the same pattern, as shown in Table 9. 


0 
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Table -9 


Madi Maruf — 29y201\ (pale! 
(Quadriliteral Verb) 


SINGULAR DUAL PLURAL 
ce og oom <n ry Broo <n 
37 Person bea as Aad 
(3) he translated they they 
translated translated 
Dee aes ee 
37 Person eon oa igh 
(9) she they they 
translated translated translated 
FO Bog, Kye Se oe o for og 
2™ Person a a — 
(3) you you you 
translated translated translated 
gti Oz #7 29-7 Oe BAR 18g 
2™ Person i fk is 
(9) you you you 
translated translated translated 
Hs o> ee Hose ez Hues OE. 
a Cre pi Lio ys Lo 4 
1° Person 
| translated we we 
(S&Q) 
translated translated 
Note: 


*_ the 2nd Person ¢ and 9 are identical. 


= applicable to both the genders. 
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THE ACTIVE AND PASSIVE FORMS 
OF MADI 


The Active Form is called Maruf (a9) - literally ‘known’) 
in which the subject ({jela) is known, e.g. eres ‘He created’ 
or ait ats ‘Allah created’, 3f5 ‘he visited’ | Lala 205 515 ‘Zaid 
visited the patient’. In these examples, ‘He’, ‘Allah’ and 
‘Zaid’ are subjects of the verbs. The subject may be in the 
form of jus yee (hidden pronoun) as ‘he’ in @& and 54, 
or it may be mentioned as an apparent noun as ‘Allah’ in 
aly Gi and ‘Zaid’ in 435 5%. 


The Passive Form is called Majhul (Ng¢>_ literally 
‘unknown’) in which the subject (Jota) is not known. It is 
formed on the pattern of aoe ‘it was done’ by placing a 
Dammeh (asia 12) on the first letter and kasrah ( Spies) on the 
middle letter or on the second last letter in a verb having 
more than three letters, as exemplified below: 


Active Verb (jaa 2) Passive Verb (Jaa) 

ie ‘he wrote’ ae ‘It was written/prescribed’ 
Ga ‘he drank’ G»% ‘It was drunk’ 

@> i ‘he translated’ aa ‘It was translated’ 

(63 ‘he killed’ 158 ‘he was killed’ 

Jes ‘he entered’ U5 ‘he was entered’ 

J34 ‘he descended’ ae ‘he/it was descended’ 

33335 ‘it/he shook’ O35 ‘he/it was shaken’ 
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-)8 ‘he read’ -)4 ‘it was read’ 

se se) 

>3>)5 ‘he removed’ ‘he/it was removed’ 
(exe) eae) 

Lai ‘he informed’ Lai ‘he was informed’ 


The passive of the perfect i.e. Madi Majhul is formed 
according to the pattern fis and are and conjugated in 
exactly the same manners as the Active of the perfect Madi 
Marut described in the tables 8 and 9, e.g. 3, 35, (yc, 
ba, eters ka, ener} etc. 


Negative of Perfect: To render a verb in the mad/ negative 
the particle ts (ma) is used, e.g. delat ras E44 ‘I went to 
the University’ > aelnt| oll éda% & ‘I did not go to the 
University’, eal che SORT t+ be ‘the students did not 
leave the class’, 75 bs aissy “uel> S35 ‘Hamid entered but 
he did not come out’, (yt ees ts ‘the lesson was not 


written’. 


7 


All forms (aise) of the perfect can be converted into the 
negative form by prefixing Ls. However, a question is to be 
negated with ¥ (/a), e.g. $3 G (pat! Gidesi ‘O Bilal! did 
you write the lesson?’ the answer in negative is; ees oc 
(wyatt ‘No, | did not write the lesson’. §“yol> G pall Chaga i 


‘O Hamid! did you understand the lesson?’ diag tt ‘No, 
| did not understand it?’. 


The Difference between @as and cols sa is used in reply to 
a positive question, and iat is used in reply to a negative 
question, e.g. $35 G Las Gdii ‘O Bilal! are you a student?’ 


ne >> 
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the answer is Culbe Li qed ‘yes, | ama student’. otues Gusti 
‘are you not a Muslim?’ the answer is alus Gi i ‘Yes/of 


course, |am a Muslim’. 


The Near Perfect (Goat (ico ANE The particle 13 (gad) is 
prefixed to any sigha of the perfect tense to ae it the 
meaning of near perfect (Copan (pall!) e.g. ad 8 48 (he has 
done), Yaa 48 (these two g have done), (pad 43 (they 3 
have done), etc. 


The particle 43 or “ay when prefixed to a sigha of the 
perfect tense it also gives an emphasis and denotes 
certainty (S511) to the meaning of the verb, e.g. J33 43 
Jie Lapua ‘the teacher has already entered the class’, 1s 
5oKuat | ela ‘the prayer has started/established’ Gat “ay 
berga at i4 Gli “Indeed, we (Allah) created man in 
the best state/mould’. [94/4], Ses) Gas Ua ‘certainly the 
man has gone’, bo giepatl lai ne “successful indeed are 
the believers”. [23/1] 


The Distant Perfect (Jc (rico tat): The word 6t& is 
prefixed to the perfect tense in order to change it into the 
distant perfect, e.g. Gas ‘he went’ > Gas ble ‘he had 
gone’, {aux Gi ‘lam sick’ > juet Ladys Ges ‘I was sick 
yesterday’. : ; 


The word {te is also conjugated to correspond with the 
sigha (form) concerned. The conjugation of j= called ave) 


2314 (incomplete verb) is shown in Table 10 below: 


5 


Presented by www.ziaraat.com 


The Verb — Perfect Tense 


Table — 10 


The Distant Perfect — 


aa Coazallat! 


(tea ‘he was or had’ 3145 jt ‘he had observed’) 


SINGULAR DUAL PLURAL 
ae Seo (a3 ble (pnts (paleo 
erson 
(3) he had they had they had 
observed observed observed 
Gig Bowie | GEsgia | geite 
erson 
(9) she had they had they had 
observed observed observed 
ey “842 88) 2894.2 2 88) 
en eee Ba he ee tee || ee ee 
(3) you had you had you had 
epeWs observed observed 
2™ Person 
(9) you had you had you had 
observed observed observed 
1* Person 
(3&2) | had we had we had 
observed observed observed 


es °° 
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THE VERBAL SENTENCE 


We have already learnt that according to the construction, 
a sentence is of two kinds; 


@ The Nominal Sentence (ie wuSft ae at!): 


The nominal sentence consists of two parts, a subject 
and a predicate. The subject is either a noun or a 
pronoun, and the predicate is a noun, a verb or a 
sentence. The subject of a nominal sentence is called 
pica and its predicate is called ati 


@ The Verbal Sentence (absnatl aed): 


The verbal sentence commences with a verb. The 
subject of a verbal sentence is called fail (Jean), e.g. 
“45 J&5 (Zaid entered). It is a simple verbal sentence 
wherein 33 is a verb and 335 is the subject (jetan) of 
the verb. The /a7/ is always in the nominative case 
(marty - e58p-). The fa7/ can be a pronoun also, e.g. 
reas ‘they entered’. The /a’/, in this case, is waw, outs 
‘you entered’, the fa%/is fa and in (i ‘we entered’, 
the fa’//is naand so on. 


Note that in Osten Jes ‘the students entered’, the verb 


ee © | 
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Js has no waw at the end because eR means ‘they 
entered’, and if we say cSt press it means ‘they the 
students entered’. This is not correct because there 
cannot be two /a‘/s for a verb. But we can say Cian 
(p13 which becomes a nominal sentence. Here GSS! 
is the mubtada and the sentence (plas is the Khabar. 


The same rule applies to the third person feminine, e.g. 


° 
3 ae 
4 


Gotan E4e3 ‘the girls entered’ or (163 Sti. So 


ry 


remember this rule. 


we iinet hte 
The nominal sentence: {9&3 GMa 683 Slits 


dela Jad fold (fan 
The verbal sentence: OMe G63 Slitltan Gus 


The Object (4: {j'sa2t1): 

A verbal sentence may be complete only with a verb and a 
subject (je Las t+/fat!) when the verb is intransitive (3%) 
which does not require a direct object, e.g. AOe ars’ ‘Bilal 
went’, ¢luit! Ges ‘the women went’, ‘atat aes “the 
child laughed’, ‘Sita! Gul ‘the students sat down’. But if 
the verb pertains to the category of transitive form then the 
verb requires an object to convey complete sense of the 
verbal sentence. So in this case, the normal sequence of a 
verbal sentence is, verb + subject + object + jela +ipa) 


Bo aoe 


(Space, 
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Examples: 
Jone Jcla Jad 
(object) (subject) (verb) 
Allah created the human being. tus alt Kae 
“Allah sets forth the parable”. Sime ast aye 
“And David slew Goliath’. Gye “ais. (ae 


“They (both) found there a wall” (sla (ge (Lon) fag 
“They (both) met a young man”. Ledté (ee a er 
“They bewitched the eyes of the julit (ei (ea) Is 
people”. 

“He (Allah) created man”. Olu (ga) eis 
“Indeed lost are those who have amos (GAGS Cy aca uaa 
killed their children”. 


“And Soleman inherited ‘gals ek YY 
David”. 

The child broke the pen. AAT ‘Vatan ore 
The boy asked his mother. ai ‘yg gt 


ws 


Note that the f@%/ (subject) is in nominative case (¢94>+) 
and the mafu/ (object) is in accusative case (Cguaie). Also 
note that in the last example the mafu/ bihi (44 ees) is 
umm (i), and so it takes the a-ending, and the pronoun Au 


4 is not part of it (umma-hu). Here are some more 
examples of this kind: 


— 65453 G4i5 ‘I saw your horse’ (+5454). Here Ea) is 
verb + subject ‘I saw’ and (454 is the object (Jg2a«) and 


“t is a possessive pronoun (ce) ‘your horse’ which is 
a relative phrase (et) Calias /Catias). 


ee ©: | 
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— 44 Lotien 2158 ‘the student read his book’ (sGts). 
Also remember that the mafu/ bihi (4 ieee) can be a 
pronoun, e.g. ila, (eats dar ‘I met Hamid and asked 
him’, here Wes is verb+ subject and fees is the 
object, and in the second sentence atu is verb+ 
subject and the pronoun ‘a’ is the object. 


The nun (693) of tanwin is followed by a kasra (2) if the 
next word commences with Aamzat a/-was/ (Suagt! San) 
G8. ele!t Heke G >a is read as AR preyes Gye (shariba 
Hamid-u-nil-maa). Here if kasra is not added it becomes 
difficult to pronounce the letter combinational. This is 
called (yGeotutt sla) (combination of two vowelless 
letters). Whenever such a combination occurs, it is 
removed by inserting kasrah between them. Here are some 


more examples; 


— 441 5sugiu is read as, sa’a/a Bilal-u-n-i-bna-hu me sie 


— Ofsst 245 is read as, sam/-a Zaid-u-n-i-ladhan 


The {tu (vowelless) word is also changed by a Kasra if 
the next word commences with a/ (Ji), ¢.g. Gis! cas ‘the 


girls went’ becomes Sas) cca. 


As stated earlier, the usual sequence of a verbal sentence is 


dad (verb) + Jela (subject) + Jgaa60 (object), e.g. al jos 


watt ‘Allah has helped the slave’. Similarly Firth ‘| saw 
him’. 
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The subject (Jota) in its original form is always in the 
nominative case (28)) and the object (yeaa) is in the 
accusative case (Ciwas). However, this sequence is altered 
when the subject or the object needs emphasis or it is to be 
focused. Such changes can be as follows: 


— Sometimes the object follows the verb in the form of a 
pronoun and the subject comes after the object, e.g. 
SSN esi 30 (5018s “they said: if a wolf devours him 
(Yaqub v)” [12/14]. In this verse, Jesi is a verb ({fa11), 
“4” is the object (gaat!) which followed the verb in the 
form of an attached pronoun and Ca is the subject 
(eta) which has followed the object (4 {j'22%). So, 
here the sequence is: verb+object+subject and the 
stress is on the object ‘a’ (referring to Yaqub v). 


— Another example: beigall Seas ee 41% “When death 
approached Yaqub (wv)” [2/133]. The sequence in this 
verse is: verb (jaa) + object (Jgaa0) + subject (Gels). 
In this verse the object followed the verb in the form of 
a proper noun plat, and the subject came afterwards. 
Here again the stress is on the object i.e. Yaqub (v). 


— Sometimes the object precedes both the verb and the 
subject, e.g. {a5 ry “You (alone) we worship” [the 
Quran] (au is the object and “3 is verb + subject). In 
this verse also the stress and focus is on the ‘object’ that 
we worship no other but Thee (Allah) and Thee alone. 
Similarly, ¢yss%u3 ety “and You (Allah alone) we ask 
for help (for each “and everything)”. [the Quran]. 


ee ° | | 
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Ordinarily, the usual sentence would be uticai ‘we 
worship Thee (Allah)’ and <xisaitus, ‘and we ask for 
Thy (Allah’s) help’. 


The difference between the verbal and the nominal 
sentences is that the verbal sentence relates to an act or 
event whereas the nominal sentence gives a description of 
a person or a thing, and it brings the subject (ja!) into 
focus, and often lays emphasis on the subject. A verbal 


sentence can be changed into a nominal one, e.g. 


gs al (ts ‘Allah created the universe’. This is a verbal 
sentence narrating a simple fact. However, if the emphasis 
is to be laid on the subject that no one else but Allah alone 
has created the universe, then a nominal sentence is used, 


e.g. 


og is abi ‘literally, ‘Allah, He created the Universe’. 

More examples of the verbal sentence and nominal 

sentence are given below for comparison. 

= polatl Abel IAT ule ‘the two boys sat before the teacher’ 
polaed | Ls] Lule SIAgH1 

- eetlge! (rgleLael pied ‘the Muslims helped their brothers’ 
eeilge! (esas octet 

- cya SUM Gy ‘the boys drank the milk’ 


any (gaya 3yyi 


= pleat! G3pdLucet Jeni ‘the travelers ate the food’ 
alalat| (yhoo Gg palucet | 
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- Aayatl che ott cae) ‘the two girls returned from the school’ 


aiiat| ow a>) oti 
- Silat Janet Cale 
GSitast calls sac ‘the Principal called the students’ 


4 ee 2 


= ict! A Lig Copies 


isi col] Ad Lin, (Ge i ‘I wrote a letter to my brother’ 


- \ayeL Cap Lo 
frees Coie cdi Ve ‘Did you beat Hamid’ 


_ SDN a Bud 3 LSU a 
CAT wes aiycall\ cll (gam) GSN ‘the students 
returned to the school after the vacation’ 


- Wea pe Cll aro 
ees acco (gxew (yt! ‘the people listened to the 
speaker’s address’ 


ee °° | 
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& mW ‘eat 
THE IMPERFECT TENSE 


The Arabic verb has only three forms. These are: 
@ The Past Tense which is called the madi (yszata3!). 


@ The Present-Future Tense, which is called the mudare 
(gyluaet!). 


® The Imperative, which is called the amr (31). 


We have already learnt about the madi. In this lesson we 
shall learn the mudare (¢,luz‘s31), and the amr (641) will be 


learnt later. 


The mudare is an imperfect verb which denotes an action 
which is still incomplete or was incomplete at the stated or 
implied time. It includes both the present and the future 
tenses, e.g. ace may mean any of the following; ‘he writes, 
he is writing or he will write’. The mudare also has Active 
(Cag) att gylizst!) and Passive forms (J'xg>ca!! glia’). 

Lag,atl ¢yiati is derived from the trilateral verb (pola!) 
(sjqv5 (25,2031 by the following methods: 


@ For the mudare one of the four indicative letters, called 
glia! SsLeSte, is prefixed with fathah to the simple verb 
(pola. These indicators are G.1.c. (Gti). 


ee °° 
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® The first letter (radical fa) of all the forms (aa) is made 
sakin, e.g. the madi Ud means ‘he wrote’ and the 
radical in this verb is et which is to become et (sakin). 


® The last radical i.e. radical /am is to be given a 
dammah. \n this example, the radical /am is o, which is 


to become u. 


@ As for the middle radical (sets jue) the vowel can be 


oa Ca 
ao la 


fath (wi8), kasrah (Gs) or dammah (ass). AS a 
general rule if the middle radical of the mad has 
kasrah, its corresponding middle letter aels cue of 
mudare is with fath (xia), e.g. 


— The mudare of Gye ‘he drank’ is G44 ‘he drinks, he 
is drinking or he will drink’, ete > olan, and aew > 
qeun, and g4 > cas However, Guu is an 
exception; its mudare is Guurs. This exceptional 


pattern is rarely used. 


If the middle letter in the madi has dammah on it, the 
corresponding middle radical in the mudare is also with 
dammah, @.8. axis > eau ‘he becomes weak/old or 
he will become weak/old’, a2 > 235 and 443 > 4246 
and (pum > dy. But if the second radical in the madi 
has /ath then the corresponding 41st! Cue in the mudare 
may be fatha, kasrah or dammah. There is no definite 
pattern to determine this vowel. It comes through 


practice or with consultation of dictionary, e.g. pia > 


wads aNd Gye > Gas 2 and iad > juaid, 
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To sum up; if the middle letter of the perfect has 
dammah the middle letter of the imperfect is likewise. If 
the middle letter of the perfect has a kasrah then the 
middle radical of the imperfect is fathah. However, 
Guu iS an exception; its imperfect is Guus. But if the 
middle letter of the perfect has a fathah then vowel of 
the middle radical of the imperfect can only be 
determined through practice or by _ consulting 


dictionary. 


As for the indicatives of imperfect (gyliza'at! esleste) — BANOS 


these are prefixed as follows: 


@ ‘%’ is prefixed to the third person form of imperfect 
tense (Uslé pylina), €.8. ante ‘he writes, he is writing or 


he will write’. 


® ‘=’ precedes the second person form of imperfect tense 
(ole glare), e.g. Gass ‘you write, you are writing or 


you will write’. 


® ‘\’precedes the first person singular form of the 
imperfect tense (eisie 1019 gylias), e.g. eee ‘I write, | 
am writing or | shall write’. 

@ ‘yy precedes the first person plural form of the 
imperfect tense (etSie acm gyluas), €.8. irate ‘we write, 


we are writing or we shall write’. 


The pattern of dual and plural form of imperfect is as 


follows: 


n° | 
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@ For the dual Ot is added to the imperfect singular ¢lizna) 
(419, e.g. the dual of Cds is gtdss ‘the two J write/are 


2 
6.3 


writing/will write). The ‘g’ at the end is called 93 
eile! 

® For the plural, 69 is added to imperfect singular 3, e.g. 
the plural of ate is rene ‘they ¢ write/are writing/will 
write’. The “O” at the end is called Jaf,e) og. 


® For the second person feminine singular (4 is added to 
the second person imperfect masculine singular, e.g. 


3° 


Lasi ‘you ¢ write/are writing/will write’ to (jués3 ‘you 
*o’ at the 


b] 


Q singular write/are writing/will write’. The °% 


end is called Gatye) 53. 


@ For the second and third person feminine plural ‘3’ is 
added at the end, e.g. (ais ‘they 9 write/are writing/ 
will write’, and enass ‘you @ plural write/are writing/ 


649 


will write’. The ‘G’ in both the cases is called sgus (93 


(feminine noon) or _y.6.2 494 (pronoun noon). 


For the method of conjugating mudare maruf see Tables 
11 and 12 below: 


Table — 17 
Basic form of Conjugating Mudare Maruf (29,00 ¢ lu.) 
SINGULAR DUAL PLURAL 
3%Person)| .. .- tae ee ee 
3™ Person | J... Sy sant ; 
(2) J. gb lJ. <a ad EBs 
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2™Person| 4... Ate’ Mat ee aati 
Je ge tJ  <oeien 9-J- go 
(3) : 
2™ Person ae Ds At er oe 
1* Person eee Hig. go eee nea , 
3.) were) . ay 
(389) e 3 a 
Note: 


*__ they are identical. 


= they are identical. 


« — the seven underlined noon are lye! 093. 


2 — the two double underlined noon are 34u4 G93 OF O93 


pees. (IN certain conditions (31,¢/ G94 is dropped while 


awe 093 always stays. This you will learn later). 


Table — 12 
Conjugation of Mudare Maruf— 49,20 ¢)lua0 


(to help — jyicsis 1sa3) 

SINGULAR DUAL PLURAL 

3 Person pone Ol pues Oger 
(3) He helps they help they help 

3 Person els Ol peat ayerwn 
(2) She helps they help they help 

2" Person eld Ol peed Og pen 
(3) you help you help you help 

2™ Person eps Ol punt Cipieals 
(2) you help you help you help 

1* Person jiall eid jes 
(S&Q) | help we help We help 


ED 
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Note: 
Remember that the middle radical aotst) Ge maintains 
it vowel mark in all the forms, e.g. in ,uais the “(ye 
(Zo1S31 gnc) has dammah and it stays as such in all the 
form (sighas). In gow > gus the middle radical ‘s’ is 
with es which holds its mark in all the forms. And in 


5 ° 


ups > peas the middle radical is “,’ which maintains 


its arr mark in all the forms of cen 


Exercise: 
Conjugate the following verbs: 
ise, > Ldéss root meaning: ‘to write’ 
Las > Uais ‘to go’ 
Gye > Gyas ‘to strike’ 


pia > pias ‘to open’ 


>, >, >, 
~ % 


0 
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Spon SSN fat! il gul 
SIX GROUPS OF TRILITERAL VERBS 


According to the vowel of the second radical, verbs are 

classified in six groups. Each of these groups is called bab 

(gateway) in Arabic, and its plural is abwab — Urs 

(gateways). These groups are as follows: 

@ a-a group: nia > 2 qa, referred to in Arabic dictionary as 
‘3’ or ©” pia Gass 2). Any verb indicating ‘3’ or ‘”’ 
in front of it indicates that the verb belongs to the 
category of pia = ia’ or its second radical is with fath 
“7, eg. ()(@) Gas means that its mudare is Gas, i.e. 


the second radical is Pye. 


@ a-i group: oye > Cpa, referred to as ‘42’ or “—’, e.g. 
“oe” OF *=” (pul MEANS (pul > (pul. 
© i-a group: asw > aeus, referred to as “Ww? or “’, eg. 


(4 ) o- 9 


uw OF “” ~ga means the mudare of aga is from bab 
(Gh) gaia > Kalas, Le. gh > 

@ a-u group: jias > jia%4, referred to as “4” or “’’, eg. 

aau with ‘y’ or ‘’’ in front of it in a dictionary means 
that the mudare of Wovu iS cus. 

@ u-u group: a= — a,S3, referred to as “ut” or “"’, eg. 


49 


53 ‘to approach, come near’ with ‘a’ or ‘’” indicates 


that the mudare of U}3 is 4/45. 


CB 
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@ i-i group: Gus > Cus is referred to as ‘c’ or ‘—’, e.g. 

Gy9 with ‘¢’ or ‘—’ indicates that the mudare of yg is 
Gyn ‘to inherit’. 
Note: That the verbs related to the first four groups are 
commonly used, the fifth group as = aS is less 
common, and the sixth group Gus > Cus is rarely 
used. 


Imperfect Passive (Segove ¢jluzxe): It is made on the pattern 


of {fai — ‘yufalu’, e.g. 


Active Verb Passive Verb 
gous ‘he hears’ gous ‘he is heard’ 
(yaaa ‘he kills’ jjaai ‘he is killed’ 


3 


pias ‘he/it opens’ —_x4a4 ‘it is opened’ 
1,4 ‘he reads’ 1,22 ‘it is read’ 
ipa ipa 


go 8 


‘4% ‘he accepts’ uaa ‘he/it is accepted’ 


oa ‘he visits’ 554 ‘it is visited’ 
Negative of the Imperfect: The negative particle used with 
the mudare is ‘¥’, e.g. 


— Guat weai ¥ ‘I don’t understand the lesson’. 
— 35ga11 GjaG ¥ ‘he doesn’t drink coffee’. 


2087 oF 


Mudare-the Present/Future Tense: As explained earlier that 
the imperfect ¢ytuat! denotes both the present and the future 
tenses, e.g. Gaia can mean ‘he goes’ or ‘he will go’. 


However, if the meaning is required to be confined to the 


2 


Presented by www.ziaraat.com 


The Imperfect Tense 


present or the future tense only then the following change 
is effected: 


— For confining the meaning of mudare to the present 
tense only * J? is prefixed to it, e.g. ais means ‘he 
goes’, aed means ‘he does’, ¢ls aay means ‘he 


drinks water’. 


— For confining the meaning of mudare to the future tense 
only “(w or “Cagu’ is prefixed to mudare. ‘4’ is 
prefixed for near future and 4gu is prefixed for distant 
future. However, the term ‘near’ or ‘distant’ future is not 
added in translation for both the terms pertain to the 
future tense, e.g. @las ‘he knows or will know’ @txcu or 
elas c4gu means ‘he will know’, ate ‘he writes or will 
write’ > tee or Gass cag means ‘he will write’, 
‘Ngai means ‘he will say’ and j4ela3 Cau Means “you 
(plural) will know. 


>, o, >, 
~ % 


ee > 
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aan atl 
MOODS OF VERB 


It has been mentioned earlier that Arabic verbs have three 
forms i.e. the mad, the mudare and the amr. The mad/ and 
the amr are mabni (4), hence they do not undergo any 
change. But the mudare is murab (Gjx«), and it undergoes 
changes to indicate its functions in the sentences. Just as 
the noun has three cases i.e. marfu (nominative), mansub 
(accusative) and majrur (genitive), the mudare also has 
three case endings, which are called ‘moods’ in English. 
These are marfu, mansub and majzum ‘Jussive’ (vowelless 
or sakun). However, the mudare is mabni to the pronoun 
of second and third person feminine plural. Remember that 


the noun never has a}> “’’ and the verb never has }> ‘- 
as its case-ending. 


The following particles are some of the important ayols 
gylualall (nasibatul mudare), which change the mood and 
application of a mudare. 


@ Mudare with oe (lan). When /an (eo) is prefixed to a 
mudare it brings about the following four changes in 
the meaning and structure of the gp ylaces: 


® It changes its meaning into the negative form with 
emphasis, i.e. instead of no/not, it becomes ‘never’. 


4 
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@ The meaning of the ¢,l. changes into futuristic 
tense, e.g. Gyias 31 ‘he will never strike’, G)ai ¢yt 
peesy | shall never drink wine’, crag Et ‘you will 
never believe’, 4x19 alas gle “yuai ap “we shall 
never endure one kind of food”. [2/61] 


® It brings fathah *’ on the last consonant of Saat 
i.e. makes it mansub (Ggiace), e.g. Gye 2 ayes of 
and (033 > os 43 and Gjai > Cyst 3. Lan is 
called gylucalal| gos. All particles of ¢ytuati aiuals 
change the imperfect into accusative case. 


2) anes nun o vay is retovewerded'l in all nee cases of 


2087 0% 


BOO ic 8 


For the noon irabi (lye! 093) refer back to the note at the 
end of Table 11. 


For conjugation of ¢ jt with “ see Table 13 below. The 
mudare with other particles of ats also follow the same 
pattern. 


Table — 13 
Conjugation of Mudare with “3 


| SINGULAR | | = DUAL | PLURAL 


(3) 


(Q) 
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2"™ Person 
(3) 


2”! Person 


(2) 


1* Person 


(S&9) 


Note: 
*__ In these forms the sign of the verb being marfu is 
the presence of the nun and that of being mansub is 


the omission of this nun. 


® Mudare with ot (an): It means ‘that’, e.g. Wasi Si Lai 
Sal “| have been ordered that | worship Allah”. 
[13/36], Gja3 oi Nye (ate ‘what do you want to drink?’, 
(Ga oats 1 “45 ‘we want to sit here’ literally, ‘we want 


that we sit here’. 


© Mudare with ¥i (alla): Yi, (made up of wi). It means 
‘may not/shall not/lest/etc.’, e. 8. oo (pda vi as oly» 
ae) ey eid cite placa os Sd Gills Us (pmsl ati 
iyi yai Yi isi oss aSiteil Sa La gi Sela (tated Yi ous 
“And if you fear that you shall not be able to deal justly 
with the orphan girls then marry (other). Women of 
your choice, two or three or four; but if you fear that 
you shall not be able to deal justly (with them), then 
only one or (slaves) that your right hands possess. That 


will be more suitable to prevent you from doing 
injustice”. [4/3], ree Yi all Cte 353i YS) Ce Gada 


| 
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“proper it is for me that | say nothing concerning Allah 
but the truth”. [7/105]. 


@ Mudare with ‘3°: (ssain AY. It means ‘so that, in order 
to/ that’, e.g. @gai > weal Y- Gian weal) Capen abi Gwjai 
‘| study Arabic in order to understand Quran’, awit Ga 


Sv doe Pe 
+ 


ouiestd ties ‘Allah has created us so that we may 


worship Him’. 

® Mudare with = : It has the same meaning as ‘J’ i.e. 
‘so that, in order to’, e.g. ait aici j= aa gat Class 
went to the mosque in order to worship Allah’. 


@ Mudare with \: It means ‘then’, e.g. oe she tga 


‘work hard then you will succeed’. 


Ge 


@ Mudare with >: It means ‘until’, e.g. a> Ge jue) 
yi ‘you sit here till | return’, another example; (5% 
begat “ye Cut 30a “until He distinguishes the 
wicked from the good” [3/179], another example from 
the Quran 45a eu 68 Som! ab 2% “until the 
camel goes through the eye of the needle (which is 
impossible)” [7/40]. 


Soto - 
° 


The Jussive Mood of the Mudare (aghovelt glicalat): There 


are certain particles, called gylizret| aie which when 
prefixed to a mudare they change the final radical of 
mudare from dammah to Sukun, i.e. make the mudare 
vowelless; otherwise, the pattern of conjugation remains 
the same as for gylizet| as Some of the important ree 
gyliast| are: 
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0 w 3 (lam): When /am is prefixed to a mudare it brings the 


following changes: 


® The meaning of mudare is changed into a negative 


past tense form with emphasis. a and ¥ are the 


most common particles of the negative command. 


@ The mudare martu (ree ¢lizea) becomes mudare 


majzum (aga gylizae), i.e. the dammah at the end 


of mudare is replaced by a /azm (a}>) which makes 


it sakin. 


@ The nun Irabi (. wile! 993) is removed or elided from 


the gylure, examples: 


Lai ¥ ‘he does not go’ > Ua%4 @t ‘he did not 


go or he never went’. 


$5 Ls Sy gcual ile eras J ‘Did you write on the 


board, O Zaid?’ Dae we ‘| did not write’. A 
simple answer to this question may be ¢ tides Le ‘I 
did not write’ but pees a is an emphatic 


answer. 
isgteds Y ‘they do not believe’ > (giek3 gt ‘they 
did not believe’. 

35480! Gg3yda ¥ ‘they do not/will not drink coffee’ 
> By gANl (9-46 at ‘they did not drink coffee’. 


Stow US iyo 43 Yani ot} “We have given that 
name to none before (him)”. [19/7] 


For conjugation of pjlicee with we see Table 14. 
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Table — 14 
Mudare with 

SINGULAR DUAL PLURAL 
3™Person| . ._.- sivas er 
(3) cpa Lapua po Hoa picans (at 
3™Person| .. ...- God eds sg ek 
(9) pe it seer |) eee 
2™Person| |... ..- tes he age pies 32 

2 Person| . ...- bone eee 
1* Person Sage pda ee ae aging 

pu) pers at poten 
(3&9) ipl al pes al pes al 

Note: 


*__ They are always the same. 
°_ These are always the same. 
*— Fou! G93 OF_peaud 493 Stays without change in all the 
conditions and all the seven nun /rab/ are elided. 
@ 1 ‘Not yet’:, €.g. esto cll ais tr ‘he has not yet 
gone to the university’, épSaplt i Stel! USUG boty} 


“and faith has not yet entered your hearts”. [49/14], fos 
Slieati iku.a4 ‘the train has not yet arrived’. 


Note: A sakin (vowelless) letter is changed to Kasra 
when followed by a definite article ‘Jv’, as in YSiG Gs 
Sy Gebisi and jUaat (Juco bed. 
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© yx ‘do not’: ¥ means ‘do not’ i.e. with prohibition, e.g. Y 
Lie (julm3 ‘do not sit here’, ne Ls y ‘do not ever tell 
lie’, edt (g4785 ¥ ‘do not drink wine’, Gb 6 riear We 
baal “do not enter by one gate”. [the Quran] 


4) j= ford ay: Lam of command means ‘should/ought to’, 
e.g. (ice eal iw ests — vale ‘every student 
should sit in the class quietly), &dsu8 Le (ash iat) 
#33 “and let every person look to what he has sent 
forth for the morrow”. [59/18] 


Note: ».¥1 a¥ becomes sakin when joined with an other 


consonant as in the case pai Seta > eas jalan 
another examples: 7353 > Peyeny Re pol > Eyal / SO 
let everyone leave the room, or everyone should leave 


the room’. 


® In addition there are a number of ‘conditional particles’ 
(soy pct! Ca9,>) which make the mudare majzum. In a 
conditional sentence, both the Jo,casi da)> and eh> 
does) Or goydst) Gig> (answer of the condition) are 
majzum. Some of the conditional particles are 


mentioned below: 


© oy (if), e.g. Ladi Lats by ‘if you go | will go’, Ujas by 
nye", pwae ‘if you drink juice | will drink’. For 
emphasis, J is also prefixed to ol, e.g. @iySt er 
basiatgy “If you give thanks (by accepting Faith and 
worshiping none but Allah) | will give you more (of 
my blessing)”. [14/7] 


MO 


Presented by www.ziaraat.com 


The Imperfect Tense 


@ ye (who, whom, whoever), e.g. zea agins (ye 
‘whoever works hard/struggles succeeds’, oa, Cnet 
cen es “whosoever works evil, will have the 
recompense thereof”. [4/123], awa site cy ‘he who 
turns lazy will regret’. 


® ts (whatever), e.g. “ai HERS te ‘whatever you do | 
will do’. 


® 3S) or asi (where, wherever), e.g. Ladi Lass fi 
‘where you go | go’, heigl pees (yhgs Loikid 
“wherever you maybe, death will overtake you”. 
[4/78] 


The Energetic Mood of ¢)tuati with ‘i’ and “ty” at the End: 


The energetic nun, called sis54) 495 (the nun of emphasis) 
is of two kinds: 


@ One with a single nun, e.g. ees ‘| will write’. This is 
called aauasn weogit &55 (light nun of emphasis). This 
is less frequently used than nun thagilah (3). 


® One with a double nun, e.g. 2~éei ‘I will definitely 
write’, This is called atin wcoy’tt 393 (weighty nun of 
emphasis). This nun signifies emphasis and convert the 
mudare into the future tense only. It is used only with 
the mudare and the amr, not with the mad/. This nun is 
suffixed to the mudare martu as follows: 


© In the four forms Gésa, Lés3, Udesi, Lass the final 
dammah is replaced with a fathah. So as, becomes 
ass (vaktub-a-nna). The same pattern is formed 
with the other three forms. 


es | 
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@ In the following three forms, (51483, Gsids3, (fudiss 
the final nun along with the waw (9) or ya (g) are 
dropped. After omitting ¢ from ipsa and adding &, 


ago 


we get (453. In the same way {953 becomes (yds3. 


As a rule, long vowel is not followed by a vowelless 
letter in Arabic, the long u’ is therefore shortened. 
So pinto and eciss: become Pass and ute Note 
that the difference between the singular hice and 
plural * aS is the —a— in the first case and the —u- 
in the second. The second person feminine singular 
eas becomes {nis3. Here also the long vowel gee 
is followed by a_vowelless letter, which is 
shortened. The result is Sis. 


® The two dual forms gtds, gldsi become téss, 
Lass. Note that the nun in dual form takes kasra 
instead of fatha. 


® The two feminine plural forms ¢2453, 2483 become 
Nees, Bass, Note that an a/if is added between 
the nun of the pronoun and the nun of emphasis. 


For mudare majzum and the amr, the process is the same 


as in mudare martu except that the nun in the five forms is 


already omitted in these forms, e.g. 


1 
3 
5, 
7. i¢feot > btihent 


TON i i OT kc SY SS PO 


. dss > jboss 4. tae otasi 
(geal > 6 he 6. (ieel > énicol 


Me 
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When wuss! J (/am of emphasis) is prefixed and {33 
wusagtl is suffixed to a mudare, it strengthens the emphasis 
in the meaning of the mudare and confines the meaning to 
future tense only, e.g. Saas ‘indeed he will definitely go’. 
The use of /am is compulsory in the muaare if it is a Jawab 
al Qasam (jeu Giga), 8. Gapall StaaeY ably ‘By Allah! | 
will memorize the lesson’. Here the mudare daan\ is Jawab 
al-qasam as it is preceded by the gasam (ality). There are, 
however, three conditions for its use in the jawab a/-qasam, 
these are: 
@ The verb should be affirmative as in the above example. 
Neither the ‘jy’ (/am) nor the ‘g” (nun) is used with a 
negative verb, e.g. Laas! ¥ alg ‘By Allah! I will not go’. 


@ The verb should be in future tense. If it is a present 
tense then only /am is used, not the nun, e.g. aly 
(Bslio aoe ‘By Allah! | consider you truthful’. 


Note that 2siuctu¥ aig means ‘By Allah! | will help 
you’ and utixeLu¥ aig means ‘I am helping you’. 


© The /am should be attached to the verb. If it is attached 
toa word other than the verb, the nun cannot be used, 
e.g. Liahi ecu | ely aistg ‘By Allah! to the mosque | will 
go’. Here the /am is attached to wll But if it is attached 
to the verb, then the nur has to be used, e.g. catty Aig 
sect | c!!. Here is another example, hihi Caoud abty ‘By 
Allah! | will visit you’. 


For conjugation of the mudare with ‘yg’ suffixed and ‘J’ 
prefixed, see Table 15. 


ee 
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Table — 15 
Mudare with é+J 


SINGULAR DUAL PLURAL 
37 Person rae er, cya, 
37 Person one ae y enaeuy 
er es “Wake 
(2) 
2" Person oie wie Pe ee, gases 
a * ost eat * east 
2”! Person Ss ie pelsie pitts 
. sans Cree bia oe 
1* Person ‘ably gee pier 
(S&Q) 
Note: 


The verbs marked * are identical and the verbs marked 
* are identical. 


Mudare with Chea: When {t& is prefixed to a mudare it 
converts its meaning into the past continuous, @.g. es 
Lass + ‘he used to write’, otis bis ‘two 6 used to write’, 

sued igi ‘they 3 used to write’, cuss Slee ‘she used to 
write’, otisi eis ‘two 2 used to write’, Gent ce ‘they ¢ 
used to write’, wast Cosh ‘you & used to write’ / Gnesi s cies 
‘you & used to write’, ree i325 ‘I used to write’ ; ass te 


‘we used to write’. 


re 
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yet aa 
THE IMPERATIVE TENSE 


The imperative (j«41) is the third form of the verb which 
signifies a command, request or supplication like ‘do, sit, 
write, go, get up, get out, etc.’. The amr is formed from the 


mudare as explained below: 


@ In some cases the amr is formed simply by omitting the 
pronominal prefix (gpl PONS) and the final ‘-u’, e.g. 
the mudare sptes is changed to the amr by dropping 
the ya (ys) which is the pronominal prefix (¢)luati 4eStc), 
and changing the final dammah on da/ to sukun i.e. 
making it vowelless. So from Sates the amr is sale 
ja‘hid’ means ‘struggle hard’. Similarly, the amr from 
ave is we ‘convey’, J3las > Ys ‘fight’, 4a ‘he 
promises’ > ‘2 ‘promise’, and the imperative from ae 
‘he sells’ is au ‘sell’ (the weak ya as the middle radical is 
dropped in this case). 


@ In some cases, after dropping the ¢ytuat! aeMe, the verb 
commences with a sakin letter i.e. vowelless, which 
cannot be pronounced in Arabic. To overcome this 
limitation, a Sia! Sais is prefixed to the verb. This 
hamzah takes dammah if the second radical of the 


es | > 
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mudare has a dammah, otherwise it takes a kasrah, e.g. 
in ddsa the first radical ‘a’ becomes sakin after 
dropping ya. Therefore, in this case hamzat ul was! is 
prefixed to amr with dammah as the middle radical ta 
of the imperfect has a dammah. So the amr from te is 
eee, ‘write 3’, jas > Sia ‘help’ , ou > al 
‘prostrate in prayer’ : waa? ee ‘get out’, Jeua > ay 
‘enter/get in’, fens = aery ‘kill’, fest > — ‘eat’, qea 
> 44 ‘hold/ take’. In the last two examples, the hamzah 
sakin, which is the first radical of the imperfect verb, is 


also dropped. 


The amr from the imperfect verb Gyuas is Guo) ‘beat’, 
Luling > (ules ‘Sit’, Quads > Uwe ‘wash’, ads > Ud) 
‘do’, aeuws > eeu) ‘listen’, pia’ 5 mal ‘open’, Usa > 
1a) ‘drink’, yer > 36a) ‘understand’, (ex: > (sel 
‘work/ perform’, Uuéa)a > Us! ‘ride’, ieee > nay 
‘re-member/retain’. 


Biro 


In case of the weak verb (ja) no a/ifis prefixed to the 
imperative, e.g. the imperfect from (18 (for ($8) ‘he said’, is 
nee and the imperative is 43 (say). The weak letter waw is 
dropped because of the last two letters being sakin Abst) 
(Cretan. Similarly, the imperfect from eh (for aa) ‘he 
sold’ is exw ‘he sells’, and its imperative is ay ‘sell’. Here 
again the two sakin letters have come together; so the weak 
letter ya is dropped. Mees is a mudare which means ‘you & 
offer your salah’ (ie is the amr ‘offer your sa/ah’ or ae 


‘you @ offer you salah’ 


MO 
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As for the conjugation of imperative verb, it has only six 
forms as shown in Table 16 below: 


Table 16 


Blosor w 


The Imperative — ca}. juol> 501 


2nd Person 9 2™ Person 3 
conuhon ernes) aly 
Sit (to one Q) Sit (to one @) Singular 
Sit (two of you @) Sit (two of you 3) Dual 
Cruulon| Fones) wes 
Sit (all of you @) Sit (all of you 3) Plural 
ties Lae war 
Write (to one 9) Write (to one 4) ‘| Singular 
Write (2 of you 2) | Write (2 of you 3) Dual 
sd cr ro 
Write (all of you 2) | Write (all of you 3) | Plural 
Say (to one 9) Say (to one 3) Singular 
W533 ¥38 ait 
Say (two of you Q) | Say (two of you 3) Dual 
Say (all of you Q) Say (all of you 3) Plural 


Although in a classic sense of the term a command or an 
order is given to the second person, however, an order or a 


command for the third person and first person is also 


rs || 
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termed as wiSieg Listé jai (Imperative 3 and 1° person). For 
this, ‘J’ (/) is prefixed to the active or passive form of 
mudare, e.g. 


— dio ‘he goes/will go’ > Uaits ‘he should go’ 


3 


— &ss ‘he writes/will write’ > Caésig ‘he should write’ 
— és ‘I write/will write’ > 1938 Gaas¥ ‘I should write 
immediately’ 


_ oe . ‘he is helped’ a ‘he should be helped’ 


This /am (QJ) is called 20% ay (lam ul amr), which becomes 
sakin when prefixed to a letter, e.g. bas) ‘he should write’ 
> Lasiay ‘and he should write’, Saas Cu Ue ‘adh jatar» 
“and let every person look to what he has sent forth for the 
morrow”. [59/18] 


The negative imperative (.,¢i1! 23) is formed by the second 
person, preceded by ‘¥’, e.g. Lait ‘go’ > Lats ¥ ‘don’t 
go’, Lala! ‘sit’ > Ge (yuld ¥ ‘don’t sit here’, ee ‘get out’ 
= Jia Ce Tp ¥ ‘don’t go out of the class’. This /a (%) is 
called PINAY y (the prohibitive ¥), which should not be 
confused with aati y (the negative Y¥). Note the 
differences mentioned below: 


- Bae ‘you write, you are writing, you will write’ 

- ass Y ‘you are not writing, you will not be writing’. 
This ¥ is aati (negative). 

— Bypcuatl (te Udsd ¥ ‘don’t write on the board’. This ¥ is 
Anolis (prohibitive). 


- Gipla cle (zum ¥ ‘don’t sit on the way’ (prohibitive). 
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— &tteidan was ¥ ‘don’t worship the Satin’ (prohibitive). 
Note that in this example the 3rd radical has kasrah due 
to Cricut olan), 


The conjugation of ati ¥ to the other pronouns of the 


second person are given below: 


— eld G ha puns Y ‘O Hamid! Don’t sit here’. 

— 45165 Wed) G és Gut3 ¥ ‘O Ahmad and Aisha! Don’t 
sit here’. 

— UStb G tis (glut5 ¥ ‘O students! Don’t sit here’. 

mee Ce eer aes ¥ ‘O Amina! Don't sit here’. 


ae ad 


— S05 G er ut ¥ ‘O girls! Don’t sit here’. 


Examples from the Quran: 


— Ga Alias Gil ery “so, We said: strike the stone 
with your stick”. [2/60] 


— fou Val 5 Ugildaly Vptv>vtulg Vann) ghar Gyosatt Cea Le 
arenes asiat “O you who have believed! Bow down, 
and prostrate yourselves, and worship your Lord and do 
good that you may be successful”. ee 


= Basa Re (eaeo slg (gaenlg Soup (ils! ways LP “O 
Mary! Submit yourself with obedience to your Lord 
(Allah, by worshiping none but Him Alone) and 
prostrate yourself, and bow down along with ArRakiun 
(those who bow down)”. [3/43] 


— 6 tean Gi y ccs “O my father! Worship not 
Satan”. [19/44] 


es |?) 
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— Sipping 1 Gye Cig 557 Igtt al ee gus 31a} “So invoke not 
with Allah another //ah (god) lest you should be among 
those who receive punishment”. [26/213] 


—  heaigiei abt Sec Cb Sas Svar gygai ¥g) “And say not of 
those who are killed in the way of Allah, they are 
dead”. [2/154] 


— bod le pai Wy (i Ge wgie poi Glo Iiai y> “And 
never (O Muhammad §&) pray (funeral prayer) for any of 
them (hypocrites) who dies, nor stand at his grave”. 
[9/84] 


20 
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Par eee ee 


An wht na ad 
THE DERIVED VERBAL FORM-I 


We have learnt in lesson 12 that most of the Arabic verbs 
are made up of three letters which are called radicals, e.g. 
eau ry (suas. These are termed as thulathi verbs (faas}) 
(5981, and form the roots of most of the other verbs. 
However, there are certain verbs of four radicals, called 
rubai verbs (ets (eat), e.g. 4535 ‘he shook (it) violently’ 
oud ‘he said: init) Goat! abt oun’, @255 ‘he translated’ 
which are less common. As for the mujarrad verbs (thalathi 
and rubai) no extra letters can be added to them to modify 
the meanings of these verbs. So the tha/athi mujarrad, 
found on J.g..8 and ruba/ mujarrad based on J.J.¢.-4, are 
the original forms of verb. Apart from the original form, 
there is a Derived Verbal Form which is called 443 Sa} Jaa 
(mazid thi). \n this lesson we will learn about the Derived 
Forms of the Verbs. 


The derived verbs are made up from the triliteral and 
quadrilateral verbal form by the addition of prefixes, 
suffixes and infixes. Through these modifications the vari- 
ation in the shade of meaning is determined. Each of these 


modified forms is called a bab (Gt the plural of bab is 


ee 
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abwab). In all, there are about fifteen abwab of mazid 
verbs, of which we will learn here some of the important 
ones used in the Quran. And the first bab of the mazid verb 


that we are going to learn in some detail is, fa’/a (Waa GL), 


which is referred to as Form | of the mazid verbs. 


Derived Verbal Form | j3 G6 (bab faa): In this bab the 
second radical of the ¢ha/athi mujarrad verb (Jaa is doubled, 


12 ‘he beat’ 


> Gye ‘he beat violently’. It is conjugated thé same way as 


po7ee 


e.g. from (jus ‘he studied’ to Guys ‘he taught’, G 


ac Ge 


a simple four-letter verb i.e. (153, Lua, Vguya, Ccwya, Kousya, 


Sassi 


As for the meaning and application of the Form-I J3, it 
often indicates the act being intensive or extensive, e.g. the 
simple form {43 means ‘he killed’, but {43 means ‘he 
massacred’, and the simple verbal sentence es ene 
means ‘he broke a glass’, but eye ju means ‘he 
smashed a glass’, and Cal means ‘he went round’, but 


(a9 means ‘he went round often or many times’. 


Another meaning and application of the Form | is doing 
something to another, i.e. the intransitive verb (a¥ isa) is 
changed to the transitive ((guvaice aa), €.8. aa means ‘he 
reached’ it is an intransitive verb; Sate (ks ju’ your talk 
reached me’ i.e. | am impressed by your talk. But ae means 
‘he delivered/conveyed’, e.g. (pitts cate da ‘did you 


deliver my message’. 
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This particular form of verb is also often used in an action 
requiring/involving special arrangements, emphasis and 
graduality, e.g. from a simple trilateral verb ate ‘he knew’ 
to ele ‘he taught’ i.e. teaching is a gradual process over a 
period of time, involving a teacher and class management. 
Similarly, 334 ‘he descended (himself)’ is an intransitive 
verb involving ones own self, i.e., it does not have a direct 


Zz 


object. But 033 ‘he made i/him to descend’, has a direct 
object, ¢ laut! ye (a a 54 ‘Allah descended rain (water) 
from the sky’. Since descending of rain entails an elaborate 
process, hence the verb used for it is {a which 
encompasses all the process involved in falling of rain. 


Similarly 6ia31 alt 4743 ‘Allah descended the Quran’. 


It may be born in mind that it is just not possible to 
translate many such forms of Arabic words in one word in 
any other language. This is the reason that understanding of 
Arabic language is inevitable for understanding the Quran 
and the Hadith, for such like fine variations in the 
meanings and application of Arabic words do not exist in 
any of the other living languages. Hence, reading of 
translation of the Quran in any other language can never 
convey the true spirit, meaning and connotations of the 
Quranic verses. 


@ The Mudare (¢ yia‘s31): 
Unlike the tha/athi verbs where the pattern of the 
mudare varies in six different groups i.e. ee ae) - 


PN Se er A gt 


ga — Gyn Gye — pe eed — AG eS — by ayy, 


ee | > 


Presented by www.ziaraat.com 


The Derived Verbal Form-| 


the pattern of mudare in mazid verbs is specific to each 


a Ye 3 


bab, e.g. the mudare of . (aya is Gaya and jie > Gia) — 


- ¥ 
ay 4 Sa rb voG@ + 


wet > wees - alc 2 ara Seria > Yiu ‘recording’, 
jie > (84 ‘to say juesi al “Allah (SWT) is the Greatest”. 


As a rule the glia! a> takes dammah if the verb is 
composed of four letters, and if it has three, five or six 
letters, the gylat) a,» has fathah. As the verb in this 
particular case is made up of four letters, the ¢ylat) a,» 
takes dammah. The first radical takes fathah, the second 
takes sukun, the third takes kasrah and the fourth takes 
the case-ending, i.e. “u. So from jae > “pss, ‘485, 
hes “si. Remember that the mudare of this bab is 
fixed on the pattern of (jaas (yufai/u). 


@ The Amr (‘0¥1): 


The amr (imperative) from this bab is formed by 


oer the ce as and the case- gta e, 8 note 


RB oy: arog Boe 


~ jest 5 ‘aly Y) is preted for shelentiony eg. ¥ 


a Ye 


Gisd ‘don’t lie’, Ujiad ¥ ‘don’t beat violently’. 


© The Verbal Noun (etua’at'): 


We have learnt earlier that the sya (335 (thalathi 
mujarrad) verbs do not have any one particular pattern 
for the masdar. It comes on different patterns, e.g. Gju 
Cys > ne ‘beating’, 2 ion oo > 2355 ‘exit’, Uae 
has, > es ES » Giada GLE > GLE ‘to be absent’, 


2 vole 


a pcins Cpt > ys ‘drinking’, Gata Gas > Glas ‘going’, 


2 
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etc. But in case of mazid verbs, each bab has its own 
specific pattern for masdar. The masdar pattern of bab 
$98 is fuaad (tafi/-un), e.g. 


colt! = glut) = jit Meaning 
eye ayey cops ‘to beat violently’ 


aS ApS eas ‘to extend respect’ 
ae: as aa ‘kissing’ 

aye) ayer nig ‘to be near’ 

alee poi @utus ‘acceptance’ 

58 jeu, eG ‘reminding’ 

om Noes eau = ‘recording’ 


The masdar of a nagis verb, and that of a verb wherein 
the third radical is hamza (3}«2), is on the pattern of 
rien (taf ila-tun), e.g. 


- 


colt! é lial pula | Meaning 


(ous arene, eu ‘to name’ 

wo) aye as ‘to bring up, to educate’ 
ier eee as ‘to congratulate’ 

mies Pies 35a ‘to offer prayer’ 


@ The /smul-fail (jctat) us): 


We have learnt the formation of jetan eu! from the 


3y>e0 (856 which is on the pattern of “ela, e.g. 


- 
° 


colt é lizatt Nelant eu! Meaning 


oa a 2 w 


alls atlas ails ‘wrong doer’ 
“(a 4b? safe ‘ , 

Ave) fias aKje) murderer 

ae ere cual’ ‘one who goes’ 


ne | > 
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eer woS wl ‘writer’ 

So oa 
Aye: pen ig ld ‘one who recites’ 
ames Goes ae ‘ , 

pe nok helper 


The formation of /smu/-fail (Jeter eu!) from bab (faa is 
on the pattern of Roe (mu fail-un). \t is formed by 


replacing the g yl a> with “4” (mu). As the aut 


JeLati is a noun, it takes the tanwin, e.g. 


a 4 7° 


cost é lial elas! eu! Meaning 


os erpne webs ‘teacher’ 

aaa Gaus Yeu ‘a tape recorder’ 

ae < 37 A a we # te a v] . , 

— S45 S46 an admonisher 

43 yen jis ‘one who is wraps up’ 

Ge Be As Beas . 

J} Sj ja} one who folds in garments 
a y y 

, cols plas ‘a teacher’ 
a7, ae, a ; h ki , 

ae) eas uae one who kisses 


3 


© The /smul-mafu (Jaa os Sito \): 


In all the abwab of the mazid verbs the /sm-a/-matu! is 
just like the /sma/fai/ except that the second radical 
takes fathah instead of kasrah, e.g. 


° Ce ae 


ceil gpliats bela gl Saadiast oul Meaning 
ele pee ee role ‘on who is taught’ 
er aed a (Suite ‘one who is kissed’ 


a y y a 

we Os ot tee ‘bound’ 

eGe aY > 8 eer 8 wae 8 ] 

Wem iam lene igowe one who has been- 


-praised much’ 
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© The Noun of Place and Time (co3319 GtSat! oul): 
In all the abwab of the mazid verbs, where applicable, 
the noun of place and time is the same as the /sm-u/l- 


matul, e.g. eos ‘he prays’ > Ries ‘place of prayer’, 
mets ‘he slaughters’ > resis ‘place of slaughter’. 


Some examples of bab fa’ala (ae) from the Holy Quran: 


- hoya AVEO | “The Most Gracious (Allah), He has 
taught (you mankind) the Quran (by His mercy)”. 
[55/1-2] 

— 640g Go Ges Wildes Goll Glisn eats WS) “it is He 
Who sent down the Book (the Quran) to you 
(Muhammad é) with truth, confirming what came 
before it”. [3/3] 

— Gee ye UG Sey eee uatgh “And we have 
indeed made the Quran easy to understand and 
remember; then is there anyone that will receive 
admonition/ remember”. [54/17] 


- Ose fe) yas esl saa fad ang “And Allah has 
bestowed His gifts of sustenance more freely on some 


of you than on others”. [16/71] 

— e581 68 Lag Siglaiutl «8 Ue aly zw» “whatever is in the 
heavens and whatever is on the earth glorifies Allah”. 
[59/1] 
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(asi Ou 
THE DERIVED VERBAL FORM.-II 


This is another form of the mazid verbs. In this bab hamza 
‘? with fathah is prefixed to the first radical (aa which 
loses its vowel, e.g. from ¢)* ‘he went out’ to asi ‘he 
brought out’, from J}4 ‘he came down’ to es ‘he brought 
down’, Ua’ ‘he went’ > Lai ‘he took it/him’. The meaning 
of thalathai verb in this bab changes from intransitive (a5) 
to transitive verb ((guaice). If the tha/athi verb is already 
transitive in form then this bab adds emphasis to the 
meaning, e.g. aj ‘he beat’ is a transitive tha/atha/ verb, 
but when changed to Gji2i it would mean ‘he beat 


extensively’. 


@ The Mudare (¢ sin‘et!): 
The mudareis on the pattern of {ja23. In this case, the (i) 
3348 along with its vowel is omitted, e.g. from i331 > 
Sth — ph > GAs cath > Ca 

@ The Amr/Nahi (_git' jv Yi): 
The amris on the pattern of jaai, e.g. from 3335 > 3531 
‘bring down’ and nahi is 333 y ‘do not bring down’, 


nn |: 
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from wos > zi ‘bring out’ and nahj is Seas) x ‘do not 


bring out’. 


© The Masdar (jtia‘st!): 
The masdar of this bab is on the pattern of “yaa! (if al- 
lun), €.8. edi, tees > TS! — lui, elud > pdt 
‘religion, faith, belief’, 9331, 333 > G4. 


© The Ismul-fail ({yctat! us): 
It is on the pattern of {jaas, e.g. GSisi, 45803 > Usiee ‘it is 
possible’, tui, Luc > pfuce ‘Muslim’. 


ce ne a 


© The Ismul-maful (Soact! out): 
It is on the pattern of {jaas, e.g. from ui, Suis ‘to 
send’ > (jus ‘one who has been sent’. It is just like /s7™m 
a-fail except that the second radical has /fathah i.e. 
‘iia > ee 


© The Noun of Place & Time (g03319 ootSat! oust): 
It is based on the same pattern as /sm a/-matul, i.e. 
fase (ele) pull, Vuto S. Gutce. “place “ot. sitting! 


session’, Cam3i, aaca > dao. ‘museum’. 


© The Weak Verbs: 


The conjugation of some of the weak verbs transferred 
to this bab is in Table 17 below: 


30 
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Table — 17 

ea glial Seay | 56 | easy po [Natl poe! 

Een! Meee. || aera. |) Resi patie |] 
(for agi) a - “ a 

wai 5s Ole! Docel| aie aes 
(for <yail) Cre (for L031) mi are ree 

eee secede |! Re ao Ba ake Se il cee 

9! a (for (ics mel | ae tm 94 

aii os ver 2 8’ gos Bos 
for await) | = ples} | wail) ate pus 

citi | gab | say |. | ah | Vat 
(for (ati) (for {at)] (for (sia) ae (for, past!) \(forg ast!) 
ne We ges | uaky faati] te | Cs 


Examples from the Holy Quran: 


= GRA He Sg GaN) beg itetls 15 Ladi (gat Sa) 
bales “It is He who has sent His Messenger 
(Muhammad &) with guidance and the religion of truth 
(Islam), to make it superior over all religions”. [9/33] 


av 3 7 Ps 3 av ° ° PS o-. 
St chuinsg (plead Silo divellg Sika St Gilecal Apis) 


bud atu “This day, | have perfected your religion for 
you, completed My favour upon you, and have chosen 
for you Islam as your religion”. [5/3] 


Sagilos oly Gael oluistl te Weaii (3198 “And when We 


bestow Our Grace on man (the disbeliever), he turns 


ne || 
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away and becomes arrogant (far away from the right 
Path)”. [17/83] 


— yaa ats (8 ols aS mi Git “Verily, We have sent it (this 
Quran) down in the Night of A+Qadr (Decree)”. [97/1] 


Sosy fae asics] Uatge “| (Shoaib v said) have indeed 
conveyed my Lord’s Message unto you”. [7/93] 


bo guaball lai 43% “Successful indeed are the believers”. 
[23/1] 


32 
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nvserenin 
THE DERIVED VERBAL FORM-III 


In this bab an a/ifis added after the first radical of faa, e.g. 
from [3 > Jala ‘he fought’, ug> > Gate ‘he struggled’, (45 
> Gul) ‘he corresponded’, wauw > welu ‘he helped’. This 
bab denotes reciprocity or interaction with some one else 
(aca,lat!), e.g. Jaa ‘he killed’ > (318 ‘he fought (with 
someone)’, UG ‘he wrote’ > Gale ‘he wrote to/ corres- 
ponded with’, ¢u» ‘he was good’ > {ul ‘he treated 
kindly’. 
@ The Mudare (¢ ylia‘et\): 
The gyticall (a> takes dammah as the verb is made up of 
four letters, e.g. Jala > (gta) -— Get > etud - GS > 
Gaiss — Ul) > duh - GY ‘he met’ > (854 ‘he 
meets/he will meet’. It is on the pattern of ‘ela’. The 


active/ passive participles from ae are: 

— Perfect Active {318 ‘he fought’—-on the pattern of Jel 
— Perfect Passive Bee — on the pattern of gre 

— Imperfect Active (j3la3 — on the pattern of (jetas 


— Imperfect Passive (j3Las — on the pattern of (jetas 


ne >> 
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@ The Amr (}0¥1): 
The amr is formed simply by omitting the glial eye 
and the case-ending, e.g. Jia > 518 — Sets > Lae - 
lms ‘to try’ > Jol — 855 > GY (the ‘y’ at the end is 


omitted from the naqis verbs). 


© The Masdar GOATS 


This bab has two patterns of masdar. 

O elas, e.g. uel ‘to help’, detus > suetile — Jol ‘to 
try’, Salad > aNgta’s — Gils ‘to meet’, {ula > Ata’ — 
oS”, ee = 5185Ue (in naqis verbs “.s’ at the end is 
changed to a/iy. 

© Jia, eg. Ys, Ysa > Yuasa - Gal, GL > 
(las /aaal% ‘hypocrisy’, Gale, ales > ig /Sualore 
‘striving’, 344, sata > 2149 ‘calling’. 


@ The /sm al-fail & Ism al-matul 


cpt gylcat ela aul Jgaatl aul 
oy ery ons ‘corresponded 
‘ , a ve / / p 
to correspond correspondent : 
to/with’ 
ja cat eee ee 
nee ed ‘viewer’ ‘viewed’ 
watch/view 
eA ee Bs 
ak i a ‘one who is 
/ , vg bad ‘ , 
to meet one who meets 
met 
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webs ible Lubolnte 
ebols tate 
colons ‘one who ‘one who is 
‘to address’ 
addresses’ addressed’ 
Se . alive 
woah os alis ; 
Cals ‘ ‘one who is 
‘to call’ 3 ‘caller’ 
called’ 
a 
oo. woes 8! 0 
SD) re Bl 0 j : 
are: one who is 
‘to observe’ ‘observer’ 
observed’ 
© ee Style vied 
ea Be ey e eee" 
}yta | ‘one who offers 
‘to bless’ ; ‘blessed’ 
blessing’ 


@® The Noun of Place & Time (g)03.119 cy1Sa!1 eus!): 


Its pattern is the same as for /sm al-maful, where 


applicable, e.g. >t ‘to migrate’, =tgs > Yates ‘place 
of migration’. 


Examples of bab Jets from the Holy Quran: 


basuiis even ASE) sale (ye “And whosoever strives, 
he strives only for himself”. [29/6] 


Maine ius iba “and we called it (the 


population) to a severe account”. [65/8] 


— @elia (ye) aelias aig “And Allah gives manifold 


increase to whom He will”. [2/261] 


ee | >> 
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— Spiny Gye abt GG. Ce oes) “They fight in 
Allah’s cause, so they kill (others) and are killed”. 
[9/111] 


3 
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Ua 
THE DERIVED VERBAL FORM-IV 


FiO Be ens: ‘ 


Jeai ob is formed by prefixing 


b] 


(ta) to bab a. It 
expresses, apart from specific measures, the passive state of 
bab aa, i.e. intransitive, e.g. from ale ‘he taught’ > ATE: 
‘he learned/taught nue Other examples from this bab 


3 


are; wisi ‘he spoke’, ag3 ‘he became afraid’, (9324 ‘he has 
the honour’, 3353 ‘he hesitated’, eats ‘he eee , gaa ‘he 
had lunch’. 


Go ee 


The mudare of bab (nai ji is on the pattern of (Jaaca. The c3> 
gytiza, in this case, takes tfatha as the verb is made up of 
five letters, e.g. eS, aes Seis ages, 855, okt, 
Saya. Iti is important to note that when ¢,tati a,» is “3” (ta), 
e.g. eis then in literally writings one of the fa’s may be 
omitted to simplify pronunciation of the verb, e.g. ngex) 
Qed re asset! [97/4]. Here 3335 is for 38383. Similarly 
A (yucurns ¥9% [49/12], here thucuand is for (uucunds, 


The amr from this bab is formed by omitting the > 


ae ,lia and the case-ending, e.g. from was > ais: iS 


=> iS, (39555 > (255.5 ‘be afraid’, and the negative/ denial 
is Cag3 ¥ ‘don’t be afraid’. 


ee |” 
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The nagis verb drops the final a/if (which is written ‘.¢’), 
€.8. 4255 > 445 ‘have lunch’, 443 ¥ (don’t have lunch). 


The masdar from this bab is on the pattern of ee e.g. 


(ot RY é lial youn | Meaning 
wisi wisi els ‘talking’ 


“923% exes % ‘ +s 
pee feu 5 descending 
e685 ‘remembering’ 
ae Ay Glee sor ade ig / ee 
CntanS Suna Sua speaking 


for ik pla 34 (for.ai8) ‘receiving ‘ 
z BELO igen em 


G55 UGS ‘shaking’ 


The ism a-fail from this bab is formed by replacing the 
de yall 43> with ‘a’ (mu). The second radical has kasra i in 
the ism al- fail and ae in /sm al-matul, e.g. from Aten the 


zs v] 


ism al-fail is nists 


a 4 v 


one who speaks’ and the /sm a/-matul is 
one who is spoken to’. 


The noun of place and time (Va)tas1 oust) is the same as /sm™ 


al-matul, e.g. («235 ‘to breath’ => taeea, ‘breathing place’, 
(i293 ‘to do wadulablution’ > ages ‘place of wad’. 


Some examples of bab (Saas from the Holy Quran: 


42¢ 


— ice bye YY 3s pee tag “And none remembers but 
those who turn (to Allah in obedience and) in 
repentance (by begging His pardon and by worshipping 
and obeying Him Alone)”. [40/13] 
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- crepes oe wait lg Canyon! oe fata 6658 633 ae 
heya ¢ es aul aes Lois 8 <o4ti3y “When both (Habil 
and Qabil) offered a sacrifice (to Allah), it was accepted 
from the one but not from the other. The latter said to 
the former: ‘I will surely kill you’. The former said: 
‘Verily, Allah accepts only from those who are A/- 
Muttagin (the pious believers of Islamic Monotheism 
who fear Allah much, i.e. abstain from all kinds of sins 
and evil deeds which He has forbidden, and love Allah 
much, i.e. perform all kinds of good deeds which He 
has ordained)”. [5/27] 


- igriaai gl. le al Staines 3121 “Do they not then 
think deeply in the Quran, or are their hearts locked up 
(from understanding it)”. [47/24] 


- bidet! peo! CS) <55) he (a5 KGS “Our Lord! Accept 
(this service) from us, verily you are the All-Hearer, the 
All-knower”. [2/127] 


— O08 gs tataaigh “Then all their relations will be 
cut off from them”. [2/166] 


((deies Oia ple ye <3) “The best amongst you is 
he who learns Quran and teaches it”. [Al-Hadith] 


ne | °° 
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deta Ot 
THE DERIVED VERBAL FORM-V 


This bab is formed by prefixing ‘3’ (ta) to bab Yela. Bab 
‘fol mainly denotes the following three aspects: 


@ Reciprocal action (aco jLi’at}), €.8. Yglai ‘to help one 
another’, (a3 ‘to introduce/know one another’, {j3ta3 
‘to fight each other’, @a'g3 ‘to agree together’, (4145 ‘to 
ask one another’, {4143 ‘to confront each other’, 3545 ‘to 
meet each other’. 

® Pretended action (csoUs1 ot wad Ce jlgisi) ee ates “he 
pretended to be sick’, clas ‘he pretended to be blind’, 
agi ‘he pretended to be asleep’, =15 ‘he pretended 


to cry’. 


® Reflexive signification, i.e. indicating that the action 
turns back upon the subject, e.g. mig ey ‘He (Allah) made 
Himself Blessed above all’, tai ‘He (Allah) made 
Himself Exalted above all’. 


In the mudare POAT (a> takes fathah as the verb is 
made up of five letters, eg. alas > Ya — O95 > doit 
— (aid > eile — GE > GLE — fo > 9S - aL 
F HUE — MS > Te. 

ee 
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The amr from this bab is formed by omitting the ¢jtat) eye 
and the case-ending, e.g. (glaia > glad — Yotas > Yotad — 
tudS > YSU — (7908S > O95. In the naqis verb the final 


alif (written « —ya) is omitted, e.g. pe a = wis ‘pretend 
to cry’. 


44447 


The masdar of this bab is on the pattern of jes e.g. Jota 
> (GUS ‘asking’, G9la3 > S9la5 ‘cooperation’, 145 > daj5 
‘introduction’, 465 > (65 ‘taking’, Gojd > [ojtei 
‘pretending sick’, ajU3 > U5 ‘blessing’, aclas, acl > 
aglaa ‘to be pessimistic’. In the nagis verb the dammah of 
the second radical changes to kasrah and final a//f (written 


ya) is omitted, e.g. .2o65 > ws (for 5). 


The pattern of Ism al-fail is the same as for other mazid 
verbs i.e. from (3963 ism al-fail is Y9&e ‘one who takes’, 


wir red 
4 


and /sm a/-matul is Jotc&ie ‘that which is taken’, and the 
noun of place and time (a}tan) is also (Joe ‘place of 
taking or place within reach’, e.g. Jolie (8 Aagn8 wt 35 Y 
Jlaby sei ‘do not leave the medicines within the reach of 


children’s hands’. 
Some examples of bab Jeta3 from the Holy Quran: 


= Kisatie luc we “What are they asking (one another) 
about?”. [78/1] 


= Solgualg pay cole feiglad Yo woaitls ti ole tgiglaig® 
“And help you one another in Al-Birr and At-taqwa 
(virtue, righteousness and piety); but do not help one 


42 
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another in sin and transgression”. [5/2]. Here, in this 
verse, (93la5 ¥ is for 19491433 ¥; one fa has been omitted. 


_ bya bca sa Liga mcalilan 9) “And We have made 
you into nations and tribes, that you may know one 
another”. [49/13]. Here (gaye is for Penentr one fa is 
omitted. 


— 6k pice eo le 5a) SUH ote (gt! GLSD “Blessed 
be He in whose Hand is the dominion, and He is Able 
to do all things”. [67/1] 


or 


— GjLarts tguoleig Gate (uolsigh “And (join together) in 
the mutual teaching of Truth, and of patience and 
constancy”. [103/3] 


es > 
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aay GG 
THE DERIVED VERBAL FORM-VI 


This bab is formed by prefixing ‘i’ (in) to aa, e.g. jue 
‘he broke it’ > jiu ‘it broke’, Gua ‘he turned over’ > Ctaiy 
‘he/ it became overturned’, 231 ‘it was split’, aiaai ‘it was 
cut off, it ended’. The hamza (32) of s) is hamzat al-was/ 


(Sua9t! 33-02) i.e. it becomes vowelless when prefixed to ‘9’ 
or ‘a’, e.g. us4) becomes yuS4l9 OF uS5L. 


The verbs of this bab are mostly intransitive. Besides, this 
bab denotes FAIRY (mutawah) which means that the 
object of a verb becomes the subject, e.g. Sonia pen ‘| 
broke the teacup’, Res jusit ‘the tea cup broke’. Note 
that ewe in the first sentence is the object of the verb 


(44 Jg2ae) and in the second it is the subject (Jct). 


Here are some more examples: Gti Géx4a ‘I opened the 
oa GsRo ° 
door’, ots! gia’) ‘the door opened’, jLast! Ggetuat! aya ‘the 
GsRo 
Muslims defeated the unbelievers’, jtasti ajgit ‘the 


unbelievers got defeated’. 
Remember that jaait is the fglla’s of Jaa, and (fa23 is the 
fglla’s of (aa, €.8. Wigst! jiu ‘| broke the tumbler’, isis 
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isi ‘the tumbler broke’. And G3stt &iue> ‘I smashed the 
tumbler’, Cagis ‘the glass broke to pieces’. 


The glial a> in this bab takes fathah, e.g. Jaa) > Yaa'a 
7 PSN > ses — Balt > Aide — Salas > Cuts — aa) > 


— plead! > alagia — pial! > pala. 


The amr from this bab is formed by replacing the (ay> 
gylucalatl with Aamzat al-was/ (Sia! Sab) because, after 
omitted the gyluati a,» the verb commences with a sakin 
letter which cannot be pronounced, e.g. ess > aS 
‘break’, Lugs > Uday ‘turn over’, alas > plea’ ‘cut it’, 

jad) ‘wait’. To negate “y’ is prefixed to the second person 
form of verb, e.g. 3433 ¥ ‘do not wait’, juSi5 ¥ ‘don’t 
break’, aaa y ‘do not cut/break’. 


The masdar from this bab is on the pattern of {lasil, e.g. 
Cua: Gas > Guay — jonas: Gee's > seats ‘blast’, aut: 
es > pts — (atte: Last > Laseay ‘to differ’, ads: 
exe > slaghy ‘splitting’ (the assimilated letters get 


separated in the masdar.) 


In the nagis verb the final ya changes to hamza, e.g. penn 
‘to be exposed’, (lois > $ Mail for (gdb ‘exposure’. 


The /sm al/-fail is formed as in other cases of the derived 
verbs, @.g. juSis > jue — Lua, > Lye, The /sm al- 
matul is not formed from this bab as it is an intransitive 


verb. 
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Some examples of bab Roe from the Holy Quran: 


—  6citaaiy esas! 13 “When the heaven is left asunder”. 
[82/1] 


7422 


— 665341 Geaigen Valo “And when the stars have fallen 
and scattered”. [82/2] 


- haiady Bitht pUeuul 13) “When the heaven is split asunder”. 
[84/1] 


2 Parence Au Pave Ce gall (patted) “depart you to that 
which you used to deny”. [77/29] 


- bigs [nr-xy) feutait pagisi ol [perry] (af9% “And when they 
return to their own people, they would return jesting”. 
[83/31] 


— Oke sie GG5) ae G1} “and then gushed forth out 
of it twelve springs”. [7/160] 


— Gu ging Lawl yea) Sot) Calas (Ge Feat aml ait 
“Then look again and yet again, your sight will return to 


you in a state of humiliation and worn out”. [67/4] 


BO 
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Yai) Os 
THE DERIVED VERBAL FORM-VII 


This bab is formed by adding a/ifwith kasra ‘\ before the 
first radical of Jaa, and ‘3’ (ta) after it, e.g. ee> ‘he collected 
(something)’ > gies ‘it collected or gathered together, 
assembled’, Gives ‘to acquire’ > aaa ‘to gain’, aow ‘to 
hear’ > asiu ‘to listen’, Jaa ‘to occupy or keep busy’ > 
Jaca! ‘to be busy or to work’. 


The bab Uaia) is reflexive of Jaa but has a reciprocal 
signification like bab Jetas. As in bab Yasin the Yfuogtt pees is 
omitted in this bab also when Algaiuti 360 (hamzat al- 
istifham) is prefixed to the verb, e.g. (ata ‘you wait for 
me’, and to say ‘did you wait for me?’ it is SS tail for 
Spd ati. In the Holy Quran Geeta ole GIN Jabisi® “Has 
He (then) chosen daughters, rather than sons?”. [37/153]. 
Here ,ale.si is for palaiali. 


The extra ‘s’ (ta) in this bab undergoes certain changes as 
mentioned below: 


(ae) (a) 


© If the first radical is 5/3/2 the extra ‘a’ changes to ‘s 
(dal), e.g. tes ‘to call’ > ea ‘he claimed/alleged’ for 
ais, from 323 ‘to mention’ > jess) (42531) ‘he remem- 


rn °°) 


Presented by www.ziaraat.com 


The Derived Verbal Form-VIl 


bered’ for 3s31. With the assimilation of ‘3’ to ‘s’ the 
form 325351 becomes 3231, and from 415 ‘to add’ > 4135) 


‘to increase’ for 33). 


@ If the first radical is t/ts/42/42 the extra ‘o’ changes to 
‘be’, €.8. fie > jibe ‘to have patience’, for jo, and 
from. iio > atest for . sisi “to chose’. ja “to 
harm/hurt’ > jtate) for jaa). — ai ‘to know/come into 
view’ > ait) for Jats! and @is ‘to oppress’ > pith) for 


© If the first radical is ‘’ (waw), it gets assimilated to the 


6 


extra ‘&’, @.8. Uiusg ‘to arrive’ > (fiat ‘to contact’ for 
ua) and my, ‘to fear’ > ai ‘he feared, he protected 


himself’ for 335). 


The mudare from this bab is on the pattern of jaias, e.g. 
pein! > acius ‘he listens/will listen’, ois! > Gia ‘to 
bear’, asi) > eons - alts! > Bree ude — 565) > 
5S (for 5455) ‘to select’. 


The amr from bab Jaa is formed by prefixing 3;.2 with 
3»uw<> ‘\’ because after omitting the gat) a,» the first 
radical of the verb cannot be read, being sakin. This case- 
ending becomes vowelless with aj» “’, e.g. ata > jetty 
‘wait’ > 31a y¥ ‘don’t wait’, pei > esiut ‘listen’ > Y 
zeius ‘don’t listen’, acini > asia! ‘assemble’ > acini Y 
‘don’t assemble’, ucé ‘to smile’ > judy ‘smile’ > ucts ¥ 


‘don’t smile’. 
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The masdar from this bab is on the patter of “yal, e.g. 
jE), GET > Sued) — Cau), Cutis > Gtaen) — ote, 
etes > Sixes} ‘examination’, este), exis > gleies 
‘assembly’, men, apa > aja ‘embracing’. 


The /sm al-fail from this bab is on the pattern of ijaia’s and 
/sm al-matul ‘Sakae, 0.8. yoda), yates > iri’ ‘examiner’ 
and {ates ‘examinee’. 


The noun of place and time is the same as /sm a/-matul, 
€.8. asin ‘place of gathering/society’, ajitet! ‘the place of 
embracing’ (It is the name given to the part of kaba that lies 
between sui ¥>> ‘Black Stone’ and its door. It is Sunnah to 
embrace this part of kaba). 


Some examples of bab Jaia) from the Holy Quran: 


— 6s Glas Lat Gls ga (easy Guan Gig “And verily, 
those who dispute as regards the Book are far away in 
opposition”. [2/176] 


—  Gegugis tpbsSel G3G> “And (there are) others who have 
acknowledged their sins”. [9/102] 


- blah 15 ficult ei 1a “but the flood bears away the 
foam that mounts up to the surface”. [13/17] 


- 615855 Wp Laeae alt Jew Vgeuatio(g# “And hold fast, all of 
you together, to the Rope of Allah (i.e. this Quran), and 
be not divided among yourselves”. [3/103] 
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= Gane BiB Ces Oy ILA al Gye Fah glad Si Cy Gog USD 
“Say (O Mohammad €) it has been revealed to me that a 
group of Jinn listen (to this Quran). They said: verily, we 
have heard a wonderful recitation (this Quran)”. [72/1] 


— @a5alyat “wtaiolg sues “So worship Him (Alone) and be 
constant and patient in His worship”. [19/65] 


— aa ital bs aN “except under compulsion of 
necessity”. [6/119] 


— Sean Gaig PART 4323/8 “The Hour has drawn near, 
and the moon has been cleft asunder (regarding the 
splitting of the moon as a miracle)”. [54/1] 


—  hiGudesl le ules Lue Le igre “He gets reward for that 
(good) which he has earned, and he is punished for that 
(evil) which he has earned”. [2/286] 
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(aa) OL 
THE DERIVED VERBAL FORM-VIII 


This bab is formed by prefixing “)’ to the first radical of Jaa 


and by doubling the third radical, e.g. Yes ‘it was or 


became red/he blushed’, ze! ‘it became crooked/bent’. 


The mudare from this bab is on the pattern of ees e.g. 


@ roe 


peal > poms — 7921 > Toa. 


The masdar is on the pattern of “TSta3I, e.g. gees > om, 


4 


@ roe 


tan > zlegel. The double letter at the end is split in 


masdar. 


The /sm a/-fail from this bab is on the pattern of aes e.g. 
ve>ws. This bab has no /sm al-matul. 


This bab is used only for colors and defects; examples: 


~ jail ‘yellow’ > tial ‘it was or became yellow/ pale’. 
— jadi white’ > G21 ‘it was or became white’. 

— S4u1 ‘black’ > 344 ‘it was or became black’. 

—~ eat ‘red’ > 464 ‘he blushed/ it became red’. 

— jab ‘green’ > Sins) ‘it was or became green’. 


- z3ei ‘bent/crooked’ > ze! ‘it became bent/ crooked’. 


ne >> 


Presented by www.ziaraat.com 


The Derived Verbal Form-VIl 


Some examples of this bab from the Holy Quran: 


~  Giiguale Ay eg Ue YL aii 235 119% “And when the 
news of (the birth of) a female (child) is brought to any 
of them, his face becomes dark”. [16/58] 


gr tos 2 b 2707 


= pica gageg baal Gaal! Cold ye 9 agua Samy ied Aas 
hig p SS mies Cas colin | (gga Sites) a3 “on the Day 
(i.e. the Day of Resurrection) when some faces will 
become white and some faces will become black; as for 
those faces will become black (to them will be said): 
Did you reject faith after accepting it? Then taste the 
torment (in Hell) for rejecting faith”. [3/106] 


— 409 (Gad fod al ed Gad ebay Shad! Gail Leigh 
“And for those whose faces will become white, they 
will be in Allah’s Mercy (paradise), there in they shall 
dwell forever”. [3/107] 


— GS 948 OS Gye alee Saat) “And he lost his sight 
because of the sorrow that he was suppressing” [12/84] 


= GB yi s os rad lle cleat! ye Uji alll Gi 55 fall “see 
you not that Allah sends down water (rain) from the sky 
and the earth becomes green”. [22/63] 
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vee rae 
THE DERIVED VERBAL FORM-IX 


Bab 7 Jadtlas is is formed PY prefixing Gus ues to ae first 


47 070 


asked for rizq Gifts of sustenance)’ ) palatal ihe ached for 


Greg 


food’, ye raon ‘he asked forgiveness’, waciw! ‘he got ready’, 


crm ‘he woke up’. 


The mudare from this bab is on the pattern of {oe ney e.g. 


‘ 3 one - 4429 28 Bono 728 $B logo - 
. _, . _ ee {> 3. = {> 
De Do ered Qype! DS ee | Je Brabrtatted . 


The amr is on the pattern of eae e.g. pas and the 
negation (564) iS panied T= sala So gaa wept 
7 Pec y. 


The masdar is on the pattern of (laaiul, @.g. jLaacus, 
leit) and (315 jcc). 


The /sm a/fail and ism al/-maful/ are formed on the standard 
given pattern, e.g. }2a%cwe ‘one who seeks forgiveness’ and 
ene ‘one whose forgiveness is sought’. 


The noun of place and time is the same as for the /sm 


al-matul, @.8. jua%u4 ‘to receive’ > (uae ‘future’, chu 
‘to seek treatment’ > .ac5iue ‘hospital’. 
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This bab essentially signifies the meaning of seeking, as is 
also evigent from the above See e.g. wale ‘he ate’ > 


47 070 


asked oe help’, 5 pers ‘he ae > erat ‘he sieht 
forgiveness’, us ‘he came’ > al ‘he sought reception’, 
ue ‘he guided’ > wugius ‘he sought guidance’, pers ‘to 
inform’ > 44) ‘made known’, lcd ‘to give up or to 
deliver’ > poli) ‘to give oneself up/to surrender’, oai ‘to 
permit’ > “sity ‘to ask permission’, Cats ‘to succeed’ > 


(atZuJ ‘to appoint one as successor or Caliph Gay 
Some examples of the bab baad from the Holy Quran: 


—  Giglrj Leatetul 2558 Ua USI 15) 36 Letni) “then they 
both proceeded, till, when they came to the people of a 
town, they asked them for food”. [18/77] 


- baegat pn pee aro alg “And (remember) when Musa 
(Moses) asked for water for his people”. [2/60] 


— $y3 5a ens aah go cosas Sabet ae} “He (Moses) 
said: would you exchange that which is better for that 
which is lower”. [2/61] 


—  GeStey Spo Gutigd fargdciutat “And get two witnesses 
out of your own men”. [2/282] 


Paes 


— Gide CU a ee Ni (gat ad bi Spi Og “And if you 
decide on a foster sucking-mother for your children, 
there is no sin on you”. [2/233] 
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— 6a pig (cal Sake igpalduia) “Then rejoice 
(imperative) in the bargain which you have concluded”. 
[9/111] 


a pues (Si2s5 Uecatioas edutuad “And he (Satan) 


turned them away from the (Right) path, though they 
were intelligent/keen observers (ism a/-fail)". [29/38] 
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THE UNSOUND VERBS 


In the study of verbs we have learnt that most of the Arabic 
verbs have only three letters which are called radicals. The 
first radical is called ‘a’ (fa), the second is called “¢’ (ain), 
and the third letter is called ‘3’ (/am). These names are 
taken from the verb {jaa which is used as a reference- 
pattern for all the verbs. We should now understand that 
from the classification point of view, the Arabic verb is 


divided into the following four categories: 


@ The Sound Verbs (tuts): 


A verb which does not have ‘i (hamza), *y’ (waw) or 
‘’ (ya) as one of the radicals, and its second and the 
third radicals are not identical i.e. of the same kind, is 
called a sound verb (tus!) or sre {yaa5r). Most 
of the Arabic verbs belong to this category, e.g. «as 


@ The Weak Verbs (jie 11): 


If any of the three radicals is ‘9’ (waw) or ‘y’ (ya) the 
verb is called the muta// (iat), i.e. weak or unsound 
verb, €.8. Juag ‘to arrive’, (x2) ‘to be pleased/ satisfied’, 


ne >: 
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jens ‘easy’, tes ‘to call/ invite’, 6s= ‘to iron’, 49 ‘to 
save’. 


© The Mahmuz (jos¢! ‘ 1): 


A verb, which has Aamza as one of the radicals, is 
called mahmuz, e.g. Jssi ‘to eat’, Ju ‘to ask’, 1,3 ‘to 
read’. 


© The Muda’af (Caain’st1): 
A verb in which the second and the third radicals are 


identical is called mudaaf (aaatl), e.g. oti ‘to smell’, 
(ua ‘to touch’, <4 ‘to think’, 5% ‘to pass’. 


We now take these categories one by one for some further 
elaboration. 


@ The Sound Verbs (eytut!): 


The verbs that we have learnt so far mainly belong to 
this category. Hence it does not require further 
elaboration. 


@ Weak Verbs (jaa +1): 


A verb having ‘’ or “y’ as one of the three radicals is 
Mutall, i.e. weak or sick verb, and the consonant ‘9’ 
and ‘.s’ are called weak letters (atat (393). The weak 
verbs are further divided into the following categories: 


® ¢latt Jiae (the mutal fa): If the first radical is ‘y’ or 
‘’, the verb is called muta// a/-fa (slat) Jias), i.e. 


weak of /. It is also referred to as mithal ((jtiet!), 
e.g. ueg ‘he arrived’, seg ‘he promised’, auag ‘he 
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Pee Gi 


placed’, Gj9 ‘he weighed’, C23, ‘he stopped/stood’, 
cg ‘he granted’, ju ‘he facilitated/made easy’. 


Unlike the sound verbs, there is an abnormality in 
the mudare of the mitha/ verbs. In this case the first 
radical waw in the m/tha/ perfect verb is lost in the 
mudare, e.g. the mudare of (ue9 iS Sues, which is 
originally (uegs like Gye > Gyuas, and after 
omission of the waw it becomes ee The amr from 
(as iS Ue which is based on two letters only. No 
hamzat al-was/ is needed at the beginning as the 
verb already commences with a consonant with 
vowel. By making the last radical sakin, the amr 
from (uaa is formed as (ue ‘arrive’. 


Some more examples of the mudare and the amr 


are: 
Perfect Imperfect Imperative 
cg ‘to promise’ rer wc ‘promise’ 
e129 ‘to place’ mies ea ‘place it’ 
(39 ‘to weigh’ ia 03 ‘weigh’ 
Laks ‘to stop/stand’ <azs 23 stop/stand up 
Gay ‘to grant’ gs i ‘grant’ 
@ nat fies (the muta/ ain): If the second radical is 


waw or ya the verb is called (nati ise, i.e. weak of 
ain. It is also referred to as ajwaf verbs (Cag>%1). 
Examples of perfect and imperfect are: 

Group (a-u): 

8 > (3924 ‘to say, to tell’ {le > 984 ‘to be’ 


ed 
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alia > Aguas ‘to fast’ 315 > 3950 ‘to visit’ 
Aa 2 Aad ' ‘to get up’ BIS > Bga4 ‘to taste’ 


lb > ead ‘to go round’ 


Group (a-i): 
js > us ‘to walk’ eb > anu ‘to sell’ 
ela > sa ‘to come’ Vile > (tc ‘to live’ 


l= > (usa ‘to measure’ 


Group (i-a): 

al > ala ‘to sleep’ ty > 3154’to cease to do’ 
sléa 4184 ‘to be about to do’ 

a1& > 22165 ‘to fear, to be afraid’ 


These verbs have undergone certain changes in 
relation to the second radicals, e.g. 


(i) gu > Ayes (a-u): 14 is originally (3 in which 
waw has been replaced with a//f thus making it gis 
‘he said’, and 23335 the origin of {$43 is ($3 in 
which the vowel ‘u’on waw has been shifted to the 
preceding consonant, thus making it es All the 
other changes in the (a-u) group will be on the same 
pattern. 

(ii) jtu > pane 4 (a-i): jlu is originally yc in which ya 
has been replaced with a//f, thus making it jtu ‘he 
walked or went for a walk’, and the origin of ju is 
j-sua in which the vowel ‘’on ya has been shifted to 


the preceding consonant, rendering the ya vowel- 
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less, thus making it ju. All the other changes in 
this group, i.e. (a-i) will be on the same pattern. 

(iii) a > ata (i-a): a is originally a3 in which waw 
has been replaced with a//f thus making it ab ‘he 
slept’, and the origin of at is aga in which the 
vowel ‘a’ is shifted to the preceding consonant and 
waw is replaced with a//f, thus making it ata. All 
other a/waf verbs in (i-a) group follow the same 


pattern. 
The method of conjugation as shown, at Tables 18 


and 19. 


Table — 18 
Method of Conjugation (3021) - a-Muhtal ain (cpat\ Jiae) 


(Madi (a-u) — 23'534 3318 ‘to say’) 


SINGULAR DUAL PLURAL 
3 Person re oe re 
ar 
(3) 
3 Person ee Fae “i 
(2) 
2™! Person a Le aie 
(3) 
2™! Person y 5 ses oe 
pear E:) Loitd AS 
(2) 
1* Person ra ce ; 
eds Wak) Wak) 
($& 2) 


OO 
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Table — 19 
Conjugation (Jlsa& W22,103) - a/-Muhtal ain (cpat\ sins) 


Pad 


(Madi (a-i & i-a) — juts ju ‘to walk’) 


SINGULAR DUAL PLURAL 

3” Person a de iss 

(3) as ae on 
3 Person = a es 

2) Bj Gu Eger ae 
2" Person - bs — 

(3) oe ree ad 
2" Person a ba bi 

(9) ead Let pw Oe 
1* Person es m 

(3&2) ial ee iid 
Notes: 


1. In the a/waf verb of a-u group, the first radical takes 
dammah at the time of its /snad (u\) to mutaharrek 
(as a5) pronoun, and if it is of a-i or i-a group it takes 
kasrah. (A mutaharrek pronoun is a pronoun which is 
followed by a vowel &, & and a sakin pronoun is 
vowelless like the 9 in (p1b3.) 

2. All the pronouns in the mad/ are mutaharrek (3 is) 
except those in i343 nprees «ja. Also note that in these 
cases the second radical is omitted. In the mudare only 
the & is nis, and it is in 64850 GARG. 

In the mudare marfu the second radical is omitted 
while conjugating the mutaharrek pronouns, e.g. 
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(elaass: (seit ‘they 9 sleep’, Spud ‘they 2 walk’, (1% 
‘they 2 say/will say’ 


2 


“aad: 4035 ‘you 9 sleep’, Opus ‘you 2 walk’, 51a 
‘you @ say/will say’ 

In the mudare majzum the second radical is also 
omitted in the following four forms in addition to 
the two mentioned under the mudare martfu. 

Nase has a! ‘he didn’t say’, ju @t ‘he didn’t walk’, 
wis at ‘he didn’t sleep’ 

Naas a5 aw! ‘you didn’t say’, ju jt ‘you didn’t 
walk’, wip! ‘you didn’t sleep’ 

(adi: U3i wt ‘I did not say’, Swi wt ‘I did not walk’, 
wil eat ‘I didn’t sleep’ 

Naas: as ! ‘we didn’t say’, ji ot ‘we didn’t walk’, 
es at ‘we didn’t sleep’ 

This omission is due to //tika-assakenain Aer) 
(cysts! as explained below: 


(jas we is originally (gas we in which both the waw 
and the lam are sakin (vowelless), hence cannot be 
vocalized, resulting into the omission of waw, being 


a weak letter. 


Similarly {js a is originally juuc et, the ya sakin is 
omitted, and in ~% jt originally being al ~t the a/if 
is omitted, being the weak letter as it is in place of 


Wwaw. 
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For conjugation of the mudare majzum, see Table 
20 below: 


Table — 20 
Conjugation (Jia W42,423) of Mudare Majzum — ajwaf 


s 


(Jaa et — ‘he did not say/tell’) 


SINGULAR DUAL PLURAL 

3 Person Pu ad te ee la 

as 5 fal 520 (5Y'9 jt 

3 Person wise Bsus ee 

(2) Sai at 945 at Olas at 

2"! Person sind Bah « ona? 

io a5 fo) 55 jal (g¥'g3 ft 

2" Person Re re ease Perey 

(9) igi al Yoa5 ot Clas pt 

1* Person “bit nee “35 
z a 

(3&9) i Z 7 


The amrfrom (3523 is 3, and from jiua is ju and ala 
is i. After dropping the gyluzat| (a> and the 
dammah on the last radical the verb becomes ¥53, 
pew and als respectively, rendering the second and 
the third radical sakin, i.e. Caicos) etait) occurs. 
Consequently, the weak letter, i.e. waw, ya and alif 
respectively are omitted resulting in 3 ‘say or tell’, 
ju ‘walk’ and ~ ‘sleep’ as amr (imperatives) from 
the a/waf verbs. The method of conjugation of the 


amr from the a/wafverbs is given at Table 21 below: 
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Table — 27 
The Amrfrom A/jwafverb (cyati Jias) 


Feminine Masculine 


Plural | Dual | Singular | Plural | Dual | Singular 


a 


a |v | ie | ons | ee | us 


Cpe | Nieuw Sate Na pecew | Lyte He 
gee) o4 wl fools | Lo Be) 


@ pdb Jiae (the mutal /am): \f the third radical is waw 
or ya the verb is called adil Jase, i.e. weak of /am, 


which is also referred to as naq/s ((,2315), e.g. 


Group (a-u): 

les > 5214 ‘to call/invite’ 

36 > 415 ‘to follow, to recite’ 

las > 5484 ‘to forgive’ isa > 48/44 ‘to complain’ 
Group (a-i): 

cptice > (ptt ‘to walk’ oii > cil ‘to come’ 
Sy> > Spar ‘to run/flow’ (4) > G9 ‘to throw’ 
oe Ss ‘to cry/weep’ = Ga > Sxigs ‘to guide’ 
Group (i-a): 

cout > puis ‘to forget’ it > dn ‘to fear’ 
(pdt > (214 ‘to remain’ 

In madi the nagis verbs undergo the following 
changes: 


— Both the waw and the ya become a//f in 


>) 


pronunciation. In writing °s’ (waw) is written ‘i 


ee 
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(ali) while ‘ys’ (ya) is written ‘6’ (ya without 
dots), e.g. tes is originally ges and asi is 
originally 54 

— The ‘yg’ remains unchanged if the second radical 
has Kasrah, €.8. (113, (Bd, tt. 

— While conjugating, the third radical is omitted in 
the third person masculine plural form, e.g. ge 
‘they invited’ is originally 1963 and (s4 ‘they 
wept’ is originally fgus3, and (ju ‘they forgot’ is 
originally, (gous (Here, note that in {gu the 
second radical has dammah which has been 
changed from kasrah, because in Arabic a Kasrah 


cannot be followed by waw). 


— The third radical is also omitted in the third 
person feminine singular due to (nisolut! claxt, 
e.g. ea ‘she invited’ for Ses and tus ‘she wept’ 
is for cals. 

— The third radical, waw and ya, is restored to its 
original form with the mutaharrek pronouns, e.g. 
restoration of waw in: Gges ‘they @ invited’, 
Gigs ‘you invited’, Ggea ‘I invited’, Uses ‘we 
Me nag testoration of ya in: lease ace 

For the conjugation of the naqis verbs see tables 22 

and 23. 
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Conjugation (Jiaa4) W42,123)of Nagis Verb 
(tes — ‘he called/invited’ for 3e4) 


SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person Pe Pe ee 
=) =) =) 
(3) <i Zs 
3 Person Eas ome oe 
ue =) : =) 
(2) ail 
2” Person ee Uy ee 
a) =) =) =) 
(3) re a Be 
2™ Person 2 5 ee 
oges Leiges Oiges 
(2) 
1* Person ise be bes 
Sage 190. Yr) 
($&9) 
Table — 23 
Conjugation of Nagis Verb 
(42) — ‘he was pleased’ for 9425) 
SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person 4, tg eae re 
(3) wt) A ) G4 ) 
3 Person oa 8 see Sie 
Coe) Linu y On) 
(2) 
2™ Person ae els Be Biel. G 
TD Lorine y rue) 
(3) 
2" Person oan Sancti wie ie 
To) Lens y Oe) 
(2) 
1* Person foe ees oe Be 
($&9) ) Ligua Ligua 
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For conjugation of mudare marfu from naqis verb, see 


tables 24 and 25. 


Table — 
Conjugation Method of Mudare Marfu in Naqis Verbs 
(geus— ‘he calls/invites, he will call/invite’ for go.) 


SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person jeu re Ogeus 
SRo-r Olgcuts Pare © ora 
(3) for gous 7 for Gages 
3 Person are ies ee 
gen oles ged 
(2) ‘ 
2™ Person teks Soa) Opens 
ge Oloets Zosttog 
(3) F for Gggeu5 
2™ Person quran 450 ‘aed 
ere Olgeus ogee 
(2) for Gyageus : 
1* Person songs Nios Peis 
cv-r)) ge rvaek) 
($&Q) 


Table — 
Conjugation of Mudare Marfu in Naqis Verb 


= «Sa — ‘to weep’) 


3" Person a) 
2” Person (3) 


2™ Person (2) ¢ 72 “3 
1* Person 


(&9) 
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Notes Table 24 & 25: 

1. In the mudare marfu the dammah of the 3rd radical is 
omitted, e.g. 9626 is originally $254 as Gass or sia and 
(Su is originally 504 as 3533 oF (yulnd. 

2. The 3rd radical is dropped in the 3rd person © plural 
form, e.g. Ggeus ‘they 3 invite/call’ is originally Gageus 
like Gayetd or Sass thus both the masculine and 
feminine plural in the 3rd person form becomes the 
same, i.e. Ggeus Jj and Ggeus tuk. However, in 
the first case the verb Ogeus is changed from jggeu4 but 
in the second case the verb (jge4 is in the original form 
on the pattern of es like ass: 

3. ares ‘they weep’ is originally Gg, the third radical ya 
has been dropped, and the kasrah of the second radical 
is changed to dammah, as a kasrah is never followed by 


waw in Arabic. 


4. The third radical is also dropped in the 2nd person 
feminine singular, e.g. ¢4e45 ‘you @ invite/call’ which is 
originally (23003. After the omission of waw along with 
its vowel, the verb becomes Guess. The dammah of *¢’ 
(ain) is changed to kasrah as the dammah is not 
followed by ya in Arabic. 

5. Gusid edi ‘you 2 weep’ has the same form as (503 643i 
‘you (9 plural) weep’ because the verb in the singular 
was originally (puss like (yoypuad or Cpuutss. After the 
omission of the third radical ya the verb becomes (455, 
while the plural form of the verb is in its original form 
aS Cyuwl>5 and the yais the third radical in (uss. 


ee 
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Some more examples of the naq/s verb in useable 


form: (Au (pau ‘to give water’, wee ce ‘to build’, 
(sgtas egle ‘to fold’, goce3 Lacs ‘to erase’. 

As for the mudare mansub in nagis verb the fathah 
of the third radical is pronounced in verbs ending in 
waw and ya but not in verbs ending in a//f e.g. 

geua 33 ‘he will not invite’, Sa =1 ‘he will not 
weep’ but in uia 3, ‘he will not forget’ the fathah is 


not pronounced. 


As for the mudare majzum (Jussive) the third radical 
is omitted in the naq/s verbs, e.g. pu we ‘he did not 
invite’ (here the third radical waw has been 
omitted), <4 wt ‘he did not weep’ (here the third 


radical ya has been omitted). 


As in the amrin nagqis verbs, here also the 3 radical 
is omitted, e.g. 
ge05 > gai ‘invite/call’, 4 > 51 ‘weep’, judd > 
ot ‘forget’. 

® ca.atsi (Attachment): If there are two weak letters in 


a verb it is called /afif The /afif verbs are of two 


kinds, as explained below: 


- Nay zall evENTY (Latif Magrun): \f a verb has its 
second and third radicals as weak letters, it is 
called /afif magrun, i.e. attached weak letters, 


C8. 69 > (6950 ‘to iron’. 
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— gy atani Caan (Lafif Mafrug): If a verb has its first 
and third radicals as weak letters, it is called /afif 
matrug, i.e. detached weak letters, e.g. my > 
az ‘to save’, Geg > (a: ‘to understand, to 
remember by heart’. 


In /atif matrug only the middle radical remains in 
the amras the first radical is omitted in the mudare, 
and the third is omitted in the amr. Thus the amr 
from (33 wg is & ‘save’ as 4,641 ie Ga9% “and save 
us from the punishment of the Fire”. [3/16] and from 


itt eg IS ¢ ‘understand’. 
Some examples of unsound verbs from the Holy Quran: 


= GAS Vhieg JOR Ie Gast Stati Cae Lor total Yo) 
“And say not concerning that which your tongues put 
forth falsely: This is lawful and this is forbidden”. 
[16/116] 


— GEL deyely Hest ey Sees ot) EaIP “Invite 
(mankind O! Muhammad §) to the way of your Lord 
(i.e. Islam) with wisdom (i.e. with the Divine Revelation 
and the Quran) and fair preaching”. [16/125] 


ac 


~ @ pmaatly Soucalaig ry 9 Gott \guelgi9% “And (join together) in 
the mutual pe a of Truth, and of patience and 
constancy”. [103/3] 


- é Suan ie a ees asi “Have you (O! 
Muhammad &) not seen how your Lord dealt with the 


Te 
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owners of the elephant (the Elephant Army which came 
from Yemen under the command of Abrahah Al-Ashram 
intending to destroy the Kabah at Makkah)". [105/1] 


- Goa alt 5 113% “Say (O! Muhammad ¢€) He is Allah The 
One and Only”. [112/1] 


oe 


7 Fern ety wh at} “He begetteth not, Nor is He 
begotten”. [11 2/2] 


— Galata Gass 5) La4 tye ia 14598) “Then they (both) 
found therein a wall about to collapse, so he (Khidr) set 
it up straight”. [18/77] 


— Giydie Gale Sida By oly ot [ai ti a) “he (Khidn) 
said: Did | not tell you that you can have no patience 
with me”. [18/75] 


—  Glyples ab GLa by) Lateetty JLB “He (Moses) said: If Allah 
Wills you will find me patient”. [18/69] 


° oa ° ° 7° 3 va 
—  Gepiewet! wllauuaths lgirg eile 1) Just lgdaig% “And give 


full measure when you measure, and weigh with a 
balance that is straight”. [17/35] 


~ bays Oey (8 (ginal ¥g% “and walk not on the earth 
with conceit and arrogance”. [17/377] 


- éota pulicen (Saal ‘ess (atu “Glorified (and Exalted) be 
He (Allah) Who took His slave (Muhammad 6&) for 
journey by night”. [17/1] 
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— G5 als 3659 walsh Cte engi waldi $358 “And heed 
not their annoyances, but put thy trust in Allah, and 
enough is Allah as a Disposer of Affairs”. [33/48] 


ns | > 
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4. Ger Ss - So Sor 


CPE, (5 Spool! 
THE HAMZATED AND 
DUPLICATED RADICAL VERBS 


The Mahmuz (jgeget ‘ 1): 


If a verb has hamza (sys) as one of its radicals it is called 
Mahmuz. According to the Ja pattern, the mahmuz verb is 
sub-divided into the following three categories: 
1) tan? Sos or 
A verb which has Aamza as its first radical is called 
Mahmuzal fa, ©.8. jei ‘he ate’, Sal ‘he ordered’, ai 
‘he took’. 


2) 7 or 1" fo Sor : 
A verb which has Aamza as its second radical is called 
Mahmuzal ain, @.8. git ‘he asked’, aw ‘to be disgusted 


A verb which has Aamza as its third radical is called 
Mahmuzal lam, e.g. 1,3 ‘he read’, (ta ‘to err’. 


The mudare from the mahmuz verbs is formed the same 


way as has been explained in the case of sound verbs, e.g. 


ee 
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(er Get Sa Sa a 
However, in the amr (imperative) the mehmuz verb in 


some cases is reduced to only two radicals as indicated 


below: 
: Active Passive 
Perfect | Imperfect | Imperative 
Part (AP) | Part (PP) 
Ji Joist — 1 Joao 
i pie - i gale 
RES NES NES AST gobo 
aim J bias uu / Stel ilu J gituue 
bs) be | Gig | ae 
u i ‘ OF “ ies) aes we i 2. 3 


The format of conjugation for perfect and imperfect 
mahmuz is the same as for the sound verbs, e.g. 
— Sai, ayai, Gyai, Oyei, Goi, Bhi 


Table — 26 
Conjugation — Imperative of Mahmuz Verb 

Root | Singular} Dual Plural | Singular | Plural 
Form 3 S&D ai e . 
wif se | oe ] a | oe | on 
aes ees wes wes ES ous 
dei} ye | se | ie | te | ie 

Shin | ffs tins | iad / San Vain / gta ai (a / a 
53 | ba | ej | te | oe | Ga 
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The Muda’af (C2'i2’o11): 


If a verb has two identical consonants as its second and 
third radicals, it is called the Muda’af (duplicate), e.g. “6 
(originally 3i%) iS eae 5* (for 34%) ‘to pass’, wa (for 
ed) ‘to smell’, a> (for gx) ‘to perform Haj/pilgrimage’. 

Unlike English aan double letters are written separately, 
as is ‘n’ in ‘connect’ and ‘r’ in irregular, in Arabic double 
consonants can be assimilated with a shaddah sign (“) 
above it, e.g. in sive (madada), the two da/s are assimilated 
and written as 4% (madda). Similarly, 346 (marara) becomes 
5* (marta), wx (shamama) becomes wa (shamma) and g>> 


(hajaja) becomes x» (hajja). 


In muda’af verbs, the second radical loses its vowel when 
the verb is /snaded (conjugated) to the sakin pronouns, 
such aS Gon>, tone, z>. But it retains its vowel when the 
verb is con|Ugated to the mutaharrik pronouns as; (>>>, 


soe soe 20 4 4 


46 a: ee ° 
a>, ceeeers Lama 
ina, > 1 (a, Z 


In the mudare the ¢yluat! a,» takes fathah as is the case in 


dae a 


all the thalathi verbs, ee. ae ak te > as - 8b 
os ‘to think’, 4 > + ‘to pass’, 3) > 3) ‘to reply’, 5 > 


3 


4s ‘to drag, to Dull" esea cas 16 Be Pe ee ROLE (6 


y Gey iat | , 
touch’, aa > aa ‘to smell’. 
In the mudare maruf, the second radical loses its vowel 


when the yelp is Couinealed to the sakin prone; e.g. ne 


(for S463), goo (for poms), aad (for ee nS), Gules (for (uiue), 


aele 


aco (for ee But it retains its vowel in case of 


ee 
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conjugation to the mutaharrik pronouns, @.8. (p>, 


zo SF Og 


In mudare majzum the muda‘af verb undergoes a change 
in the vowel of the last radical in respect of the following 
four forms: z>3 jt, 25 @l, eal et, ead et. In these forms 
Onis! elaati occurs in the last two radicals making it 
unreadable because both the second and the third radical 
have no vowel (/am ya-hujj), and none of the two can be 
omitted being strong letters. Therefore, the third radical 
takes a fathah to remove (pisolutl slau. Thus the mudare 


majzum in these four forms is read as follows: 


aot ‘you didn’t perform Hajj’, 254 ~t’he didn’t perform 
Hajj’, e>i at ‘I didn’t perform Hajj’, 23 jt ‘we didn’t 
perform Hajj’. 


There is no (niestut! lait) involved in other form of the 
muda‘af, hence the remaining forms are read on the 
standard pattern of mudare majzum, @.g. ees ot ‘you (4 
all) did not perform Hajj’, Gao a! ‘they did not perform 
Hajj’, immi ‘you (¥ sing.) did not perform Hajj’ 


However, (nicelut! slaiti also occurs in the formation of 
the amr (imperative). After removing the ¢yluati a,» and 
the final dammah from ani what remains is a (hajj), 
therefore, the third radical takes fathah to remove ¢lait\ 
Cnicolusi. So the amr becomes a (hujja) without hamzat 


al-wasl. 
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If the verb is of i-a group like @a (for aoa) and (us (for 
uue) the kasrah of the second radical appears and the 
assimilation is removed when the verb is conjugated to the 
mutaharrik pronouns, e.g. ais @a because Used ‘we 
smelled’, Gésaa ‘you smelled’, dcdsea ‘I smelled’. 

The important point to note is that the amr of muda’afverb 
is identical with the madi mudaf A consolidated chart 
showing different kinds of the verbs (jasti aLudi) is given at 


table 27. 
Table — 27 
Categories of Verbs (Consolidated) — Jaat\ alusdi 
oO 4 ~ “4 ~~ > ~ 
=> tq oO q S) q{ Of} 
zs EET EES ELE: Jaa 
45/5 834 82/3 85/95 
ae: q ESS ES ba) Verb 
Je | debe |oobis| Jeb | Jai 
ated pec te “ee AGs A yooh! 
Sew / Slaw) | Sleus et | Slur od | Shas | Shu 
~ Maes ee ik _- | (hamzated) 
1,5) base | ba ot ipa U4 
+ ae a ae “3 oe je, Uta 
a roe age - i a (duplicated) 
ke tora | seo wo a> 
slat!) Jiatl 
er) Caaset | Cassis ore L439 (gual) 
(weak of fa) 


| © 
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cy 


Js Uae | Opals ares ae) Cysat| fiat 
| eee | ee | Be | | et 

eo eae? | alact | ata | ab (Weak of a/n) 
ar | tae | toot) Gee | ae adit! dial 
ch tat | ett | | ce atin 
44) aoa | Gee ot ote oe (Weak of 
eee seer | see | es | am 
9) | sat | Geer | sess | es | oa ath auatr 

6 | se | oer | | ch | dapat 


Important Explanation: 


The different categories of verbs used in Arabic language 
are consolidated in table 26. it may be noted by the learner 
that the forms of verbs that are mentioned in this table are 
in actual usable forms. The changes that these verbs have 
undergone may not be of importance to every learner. As 
far as a common learner of Arabic is concerned, it may be 
sufficient for him/her to know the usable forms of these 


verbs, i.e.: 


gia ‘he said’ is perfect, Apee ‘he says’ is imperfect in 
nominative case, 3 ‘say, tell’ is imperative, heed “ ‘he will 
never say’ is imperfect in accusative case, Saat ‘he did not 
say’ is imperfect in jussive form. Similarly, (de ‘he 
walked’, (03 ‘he will walk’, (6) ‘walk’ (command), “ 
(stites ‘he will never walk’, ile gl ‘he did not walk’, and so 


on and so forth. 
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In fact, the process of changes mentioned in chapters 25 
and 26 are essentially of academic interest, hence the 
learner should not be discouraged if he/she finds the 
process rather complicated or incomprehensible. In reality, 
Arabic is highly sophisticated language encompassing 
almost unlimited scope and tremendous precision. By and 
large, it follows a very scientific and systematic patterns 
which makes it easy to learn and understand. Most of the 
verbs belong to the category of sound verbs, i.e. (Jlaat 


daueue, and it is only about 10 percent verbs which are 


termed unsound, i.e. Jia. 


Examples of mahmuz and madaf from the Holy Quran: 


— ols! MY ules Yi ji “He (Allah) has commanded that 
you. worship none but Him (i.e. His Monotheism)”. 
[12/40] 

— 6 S259 fot all Wgitdel oot ay Leaiyel Ce YY gt Gata Leb “(Said 
Jesus to Allah) Never did | say to them aught except 
what You (Allah) did command me to say; worship 
Allah, my Lord and your Lord”. [5/117] 


— yl Wy Juat eis abs Of “Verily, Allah enjoins 
ALAd! (Justice) and A/-/hsan (to be patient in performing 
your duties to Allah, totally for Allah’s sake and in 
accordance with the Sunnah)”. [16/90] 

_ Sably lines (JS, im “A questioner asked concerning a 
torment about to fall”. [70/1] 


es ©: 


Presented by www.ziaraat.com 


The Hamzated & Duplicated Radical Verbs 


— tee) (guuics Eat gid “it is they who have no hope of 
My Mercy”. [29/23] 

— hbgis Qugid Yan) dle Oly SON led Ge GLY) wtas YD 
“Man (the disbeliever) does not get tired of asking good 
(things from Allah) but if an evil touches him, then he 
gives up all hope and is lost in despair”. [41/49] 

— bea QURAN (ye ably atuld 6f,411 GIS 4B “So when 
you want to recite the Quran, seek refuge with Allah 
from Satan, the out cast, the cursed one”. [16/98] 


— 666 ‘sal Say eas pan “Read! In the Name of your 
Lord Who has created (all that exists)”. [95/1] 

— balis ye (hie tye lei 2 <5) Us “Truly, your Lord 
knows best who has gone astray from His path”. 
[16/125] 

—  Gieee tN emi Cig Suet (eile (51 a5 S15 4 Ginig® “And 
(remember) Ayub when he cried to his Lord, verily, 
disease has seized me, and You are the Most Merciful 
of all those show mercy”. [21/83] 

— Gale byo atlea all Jz’ (ag “and whom Allah sends 
astray, for him there is no guide”. [13/33] 

= boy gllas tye ebay ha usd sa) “on each these as 
well as those We bestow from the Bounties of your 
Lord”. [17/20] 
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ae 7° 


(ery 
THE NUMERALS 


The cardinal numbers, in Arabic, are governed by a set of 
rules. In general terms they are treated as the declinable 
nouns, as their ending vowels are changed according to 
their case-endings. The cardinal numbers from one to ten 


are listed below both for masculine (4)and feminine (). 


Masculine a) Feminine (9) 


The numbers (34a!) agree with the madud (359.21) i.e. the 
noun counted, and follow the madud as adjectives, e.g. for 


es |°> 
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masculine singular noun is 419 la ‘one pen’, and for 
feminine singular noun is 3419 det ‘one watch’. Similarly, 


OLS! otel3 ‘two pens’ and Oa3! oie ‘two watches’. 


It may be noted that the madud wl (ao Ly in itself means 
‘one pen/one watch’, and lel (lie lu means ‘two pens/ 
two watches’ even if the adad ‘ix \o/saxl5 and gGSt/Qkcdr is 
not mentioned. However, for emphasis these numbers can 
be added. 


The Rules for 3-10: 

These numbers do not agree with the madud/ i.e. if the 
madud is masculine the adad (number) is feminine, and 
vice versa. Secondly, the madud of 3-10 is genitive plural 
as listed below: 


Masculine (3') Madud Feminine (2) Madud 


Jka) 4as5i ‘4 men’ 
Sle) Auugd ‘5 men’ 


J aw ‘6 men’ 
Se, 465t64 ‘8 men’ gud (53165 ’8 women’ 


The Rule for 11 and 12: 
Both parts of the adad agree with the madud and the 
madud is accusative singular, e.g. 


86 
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- LS lie 522 4Si/11 students (3)’ and 
AS le Sycie Ga) 11 students (Q)’ 


- LS lle je “31/12 students (4)’ and 
Gd Ls Syaie G8) ’12 students (Q)’ 


Note: All the numbers from 11-99 are followed by a 


singular noun in the accusative. 


The Rule for 13-19: 
In these cases the second part of the adad agrees with the 
madud, and the first part is opposite gender. Secondly, the 


madud of 13-19 is accusative singular as mentioned below: 


Male Students Female Students 


7 2 


The Rule for the Ugqud (3's 1): 
The multiples of ten from 20-90 (Gjgaud ...G9 cue) are called 


the ugud. They have the form and the /rab of the sound 
masculine plural, e.g. 


— ies Opie Udsen Gle ‘there are 20 books on the 
table’. It is in nominative case (¢9ap0). 
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— Lies fate 4158 ‘I read 20 books’. It is in accusative 
case (Uiguais). 


— y%53 Oaptiing Gs ea E4534) ‘I bought the book for 20 
dollars’. It is in genitive case (,9,><«). 


The Numbers of 21-22: 
For 21, the first part of the number with the masculine 
madud is ‘s>‘9 and with the feminine sa, e.g. 


- mire Caries “u>l9/21 students (4)’ and 
Atl Og ptueg Gua} ‘21 students (2)’ 


For 22 the first part of the number with masculine is oUt 
and with feminine is ot), e.g. 


= mie aries ots) ‘22 students (4)’ and 
alits Cog pce 9 otis) ‘22 students (Q)’ 


For Numbers 23-29: 
For 23-29, the first part of the numbers with the masculine 


madud is feminine, and with the feminine it is masculine, 


as mentioned below: 


Male Students Female atudenis 
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The Uqud from 20-90: 
The ugud have the same form with the masculine as well 


as the feminine madud/as given below: 


Mare Students Female Students 


100 
1000 


From 100 upward counts are listed below: 
100 — 2% (a/ifis not pronounced) also written 23. 


200 = gilts 1,000 — cat 100,000 — vat aes 
300 —aie6 = 2,000 - ouati 10,00,000 = age 
400 — aie Asi 3,000 — yaviasss 

500 —ateiwee 4,000 — aeraasji 

600 —aiecu 5,000 — variates 

ZO0'= gash 

800 — aie (3004 


900 tiie 


For reading the number it is better to start with the units, 
then go to tens, to hundreds, and then to thousands, e.g. 


ED 
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— If the madud is masculine: 
7,654 Dollars: )¥92 pa% i Aacug Sbeiwg gush 404)/ 


— Ifthe madud' is feminine: 
7,654 Rupees: 2429) ANT Aad Asti Ogusdg ai 


The Ordinal Numeral: 

The ordinal numbers from first to tenth are derived from 
the cardinals on the pattern of the active participle, {jcta, 
except “the first” which is {x1 for masculine, and clout for 
feminine. 


Cardinal Number Masculine | Feminine 


the first 
the second (4 without Jt 
the third 


the fourth 


the fifth 
the sixth 
the seventh 
the eighth 
the ninth 
the tenth 


After tenth the cardinal numbers are used along with the 
ordinals as follow: 


the eleventh 


the twelveth 
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Examples from the Holy Quran: 


— @aaly an aSgtlgy “And your Ilah (God) is one IIlah (God 
i.e. Allah)” [2/163] 


- rcavey) pes (2 sila “Then it will be a single 
(compelling) cry” [37/19] 


- Soa al 0 ne “Say: He is Allah, the one and only” 
[112/1] 


= hiaSivs Jae 192 od “(then take) the testimony of two 
just men of your own folk” [5/106] 


— 620 SGT aud igs Ci alg) “And indeed We gave 
Moses nine clear signs” [17/10] 


- Sable fen a5} “This makes ten days in all” [2/196] 


- Guage jae aot Ga, i! cai Gb “O my father! Verily, | 
saw eleven starts” [12/4] 


- byes fghS A uaa) “and the weaning of him is thirty 
months” [46/15] 
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- hogs tut’ iets coed eps ably ia ai “then fasten him 
with a chain whereof the length is seventy cubits” 
[69/32] 


- Gyan pea reny, Cpguaitils Cpe “(the widows) they 
shall wait concerning themselves four months and ten 
days” [2/234] 


- Qh DESI BO Se ah Si 8 ptlsl Opals Cal Ue) 
cyweerte) ruled ie (x8 Guliw “The likeness of those who 
spend their wealth in the way of Allah is as the likeness 
of a grain (of corn); it grows seven ears, and each ear 
has a hundred grains” [2/261] 


— BST fang jangle Gee (95S GS! OI 55 lib “Did you not 
turn your vision to those who abandoned their homes, 
and they were thousands (in number)” [2/243] 


— 35g Ard 3@% “He (Allah) is the First (nothing is 
before Him) and the Last (nothing is after Him)” [57/3] 


- 6G (od Lea of (tht 3158 “The second of the two; when 
they were in the cave” [9/40] 

on begs ne goiiled tues Cat 99 ag gas!) A595 (gl gaia 
“(some) say they were three, the dog being the fourth 


among them and (others) say they were five, the dog 
being the sixth” [18/22] 
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ra ae 


Cbs gurl | 
THE NOUNS IN ACCUSATIVE 


There are some nouns which are used in accusative case in 
order to convey certain specific meanings and expressions. 


These are briefly explained under the following paragraphs. 


@ The Hal (jsts1): 


It is a grammatical term used for a noun in accusative to 
express the state of another noun which is called of 
al-hal (Ji Lala), e.g. isles fiat Clan Jes ‘t 

student entered the classroom while he was ae or 
in a state of laughing’. Here utttan is sahib al-hal, and 
isles is Aa/ in accusative, which explains the state of 
the student when he entered the class, i.e. he was 


laughing. 

eae ‘fata Gb ‘the child spent the night crying’. Here 
Liao is the Aa/in accusative and jatan is sahib al-hal. 
Aico Yueat! dds) od% ‘the girl entered the class 
silently’ i.e. in a state of quietness. Here aicotu is 


mansub which is Stat) expressing the state of sahib al- 
hal in the given action and cuus is the sahib at-hal. 


Some other aula 6 a Lal oun ‘read oe 


- @ or -o 


a 
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‘as ‘| like the meat grilled, the fish fried and the egg 
boiled’. 


The Aa/ is usually an answer to the question $Caé 
(how?), and it may be a word 3;at! jiu or a sentence 
Ateotl Jl. And the Aa/ agrees with the sahib al-hal in 
number and gender, e.g. 

- ls Lyn el ‘the boy came smiling’ 

- Crews lash el ‘the two boys came smiling’ 

- Cress a5 el ‘the boys came smiling’ 

- Aen CA Sel ‘the girl came smiling’ 

— yp olcust Sele ‘the two girls came smiling’ 

- Come RACAT Sele ‘the girls came smiling’ 

The sahib al-hal is mostly definite and it may be the 
Jel, Jela G5, a Upaatt, SA! OF Jat. 


Examples from the Holy Quran: 


rar yor Last \give zpad “So he (Moses) escaped from 
there, looking about in a state of fear”. [28/21] 


z os R 


= Suge) (rate (uel alt oa O! Ala! educa ereaeet? 
begat Y Gapiadieg “Certainly, you shall enter A-Masjid 
Al-Haram, if Allah Wills secure (in a state of security), 
(some) having your heads shaved, and (some) having 
your head hair cut short, having no fear”. [48/27] 


— bagigim ley spade (oli abi GaeonG Re) “those who 
remember Allah standing, sitting and lying down on 
their sides”. [3/191] 
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@ The Tamiz (31.0131) Distinction: 


It is a noun in accusative which is used to define and 
distinguish an undetermined idea contained in the 
previous word or in the entire sentence, e.g. iia Copa 
(pase ‘| drank a liter of juice’. In this sentence t).Wa« the 
noun in accusative, is the famiz, which specifies the 
action of the subject and completes the meaning 
without any ambiguity , i.e. | drank a liter of ‘juice’, not 
water or milk, etc. Sometimes the fam/z may be 
translated as “with regard to”, e.g. her Pe Gi 
Lele coe suai 2555¥. lam ae to you with regard to 
age, but you are superior to me with regard to 
knowledge’. tats ‘ug! (4 Gum ‘this boy is good with 


regard to manners’. 


The numerals from 11 to 99 also take the following 
noun as at-tamiz in singular accusative, e.g. pie ol 
Lels 14 pens’, Lil gues '50 (4)students’, Atl epee 
‘60 () students’. 


Examples from the Holy Quran: 


bY gb Gea av 2% “and you can never reach the 
mountain in height”. [1 7/37] 


70 Fo ee 


wae 


POON “And a is better | in ee than one who 
calls (mankind) to Allah, and works righteousness, and 
says: | am of those who bow in Islam”. [41/33] 
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© The Absolute Object (gttat! Josatt): 


It is a verbal noun (ean!) in accusative occurring in 
the sentence, used along with the verb of the same 
kind. The absolute object is used to express emphasis 
or intensity of the action, e.g. Eyes {du 46412 ‘Bilal beat 
him violently or Bilal gave him thrashing’. Here tyes is 
the absolute object in accusative, which follows the 
verb of its own kind, i.e. uyue to express the intensity of 


beating. 


Cass ai Gigi! tind ‘He likes red color intensely or 
he loves red color’. Here the emphasis or the intensity 
is doubled. Some more examples: 


— eye eles oe ‘Hamid became very happy’ 
- ESS Ota Gigi ‘close the door completely’ 
~ fee ‘yuo! ‘have sound patience’ 

- fee Sai ‘| thank you very much’ 

- (ge Pa ‘| beg your pardon’ 


The mafu/ mutlag is also used as a substitute for the 
verb. In case of the preceding three examples one can 
simply say en 14, (p26 which conveys the same 
meanings. 


Examples from the Holy Quran: 


betdsi eae allt wing “And to Moses Allah spoke 
directly”. [4/164] 
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Glas Gash Gaae 08 ide clel Kite Bi “We (Allah) 
pour forth water in abundance. And we split the earth 
in cleft”. [80/25-26] 


— hates 98 (51589 a pair Ler Goat GLe “O you who 
believe! Keep your duty to Allah and fear Him, and 
speak (always) the truth”. [33/70] 


@ 43 Jonati or ale) Jonatt: 
It is the object in the form of the masdar (jatae11) which 
expresses the reason for doing an action, e.g. Wye 
Goals CaS Lat Lajetel| ‘the teacher beat the student to 
teach him manners’. Here the masdar Luasis tells us the 
reason for beating. This masdar mostly denotes a 
mental action like fear, love, desire, respect, etc. It is 


mansub. 


The masdar in matul lahu is mostly with the fanwin. 
However, it may also be fathah when mentioned as 
mudat, e.g. the Quran says pins os '9i (has W153 
S550) “And kill not your children for fear of poverty”. 
[17/31] 


@ Exception (tx): 


The particle “oy is used as one of the tools for 
exception, and ‘the noun following “ay is mostly 
accusative, e.g. jai ¥ ages GSitan Aas, ‘all the 
students have arrived except Hamid’. 


The exception (¢Uxu%1) has three elements: 


Ee 
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® cttulatt: It is the thing that is excepted. In the above 
example it is sole. 


@ ais ttle: It is the thing from which exception is 


made. In the above example it is oMtati. 


@ -tixuw stat: It is the tool of exception which is 7 in 
the given example, ¥! is a particle (Ca). (there are 
some other tools of exception like oe Sg Which 
are nouns and Mats, aes which are verbs. These 
words of exception take the /rab they deserve in the 


sentence). 
Examples: 
—  Ydb ¥) G41) & ‘I saw none but Bilal’ 


° a a 
— Get! Yi siga eis Us ‘Every sickness has a medicine 


except death’ 


— San YM gle Gsitur abt 5245 ‘Allah forgives all the 
sins except Shirk’ 


If the mastathna minhu (aie (Gite) is Not Mentioned in 
a sentence, then it takes the /rab it deserves in the 
sentence, e.g. “iel> ¥ Jueg te ‘No one has arrived 
except Hamid’. Here Hamid, the mustathna, is a fail 
(‘Jela), hence in nominative. (aval ¥ at te ‘I saw no 
one except Hamid’. Here the mustathna jel» is maful 


bihi, hence in accusative. 


In the above examples, if you omit “y!’ it becomes 
clear, i.e. in the first case ‘et (ie9 bs, and in the 
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second tel> Ei) Us. This situation of /rab occurs in the 


negative, prohibitive or interrogative sentences. 
Examples from the Holy Quran: 


Powe yy) als apes Se “and they do not remember 
Allah but little”. [4/142] 


— age 94 3a Sigh jee “Everyone will perish save His 
Face”. [28/88] 


— $huo ¥I OluaY! s}= Uae “Is there any reward for 
good other than good”. [55/60] 


© The Maful Fihi (aca ati)- The Adverb: 


It is also called the zarf (a),tan). The zarf is a noun 
which denotes the time or place of an action, e.g. 
aot Zoe es waited for you one hour’, sta Cam) ‘| 
returned at night’, ai) 3a ol (ag ajuai ‘| shall fast 
tomorrow’. This is called tein fas (zarf al-zaman), i.e. 


adverb of time. 


The zarf al-makan RCT (2'b) relates to the place of 
action, i.e. adverb of place, @.8. dn G5 Cale ‘l sat 
under a tree’ ; peneny mers Lajetel| ‘the teacher is with the 
principal’, us ccs ‘I walked a mile’, ee HBS0 opi 


PRCT ‘where did you stay in the holidays’. 


The zarf is mansub (in accusative). However, a few 
zuruf (39451 plural of Catan) are mabni. Some of them 
include: 


°°) 
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® pl (where): It is zarf a/-makan, ending i in fathah, and 
is considered in place of nasab, e.g. rent ete pl 
baad atl ‘where did you learn the Arabic language?’. 


@ plea (yesterday): It is zarf a/-zaman which is mabni 
ending in kasrah, and is considered as in place of 
nasab, @.§. jleal Bout <3! &44% ‘I went to the market 
yesterday’. -. 


@ &4& (where) & ‘as (never): Both are mabni, ending 
in dammah, and considered in place of nasab (3) 


(cues ms, e.g. Oe yente ¥ ‘never tell lie or don’t tell 
lie ever’, aiid CaS tgude! ‘sit where ever you like’. 


® Gs (here) & .¥% (when): Both end in sukun, and are 
considered a5 Ue (58. Both these words end in 
alif which is sakin, ga IS Originally (ie and ts is (a, 
e.g. Haalostt che Cam) ote ‘when did you return from 
the university’, aa)! i> Li (putes ‘sit here till | 


return’. 


Apart from the zuruf, there are certain words which are 
like the zarf and may take nasab ending even though 
they are not originally words denoting time or place. 
These are words like Caias, a4), (224, ye, This happens 
when any of these words is mudaf and its mudaf ilaihi 
is a zarf denoting place or time, e.g. 


— ag ees daelostl ol! as ‘| go to the university every day’. 
= ag (as ty ‘I traveled for part of a day’. 
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—  Aelu ary Ofat Gi,4 ‘I recited the Quran for quarter of an 
hour’. 


— fee Cauas Gccts ‘I walked for half a mile’. 


— gags estat 18 “He said: | remained (dead) a 
day or part of a day”. [2/259] 


- Siyleig sta (98 S363 3! o) ae} “He said: O my Lord! 
Verily, | have called to my people night and day”.[71/5] 

— GORA decia Hele Whe Calg) e355) “and we left Yusuf 
by our belongings and a wolf devoured him”. [12/17] 


_ éota (ot Latigh “and they both found her lord 
(husband) at the door”. [12/25] 


— deple wie oa ye (59a “And over all those endowed 
with knowledge is the All-Knowing”. [12/76] 


= hiy9Sd live alii tgela9% “And they came to their father 
in the early part of the night weeping”. [12/16] 


@ Absolute Negative (,uixtt aati ¥): 


The /a nafiyatu /ilgins negates absolutely the entire kind 
Or genus, €.g. Garis als ¥ ‘I don’t have any kind of pen’. 
In this example the /a negates anything which can be 
called a pen or any kind of writing material. In the 
given example, «18 is /s™m (subject) of /a and ie is its 
Khabar (predicate). Both the /sm and the khabar of /a 
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7 


should be indefinite, and its /sm is mabni with ‘a 


ending. Some more examples are given below: 


— ais a7 ati ¥ ‘there is no god but Allah’. Here la negates 
absolutely any kind or sort of //aha (god), worthy of 
worship, may he be a kind of human being, an angel, a 
Jin or any kind of material or unnatural object, except 
the Lord, Allah. 


— 644d Oo) y Gist Sars} “This is the Book (the Quran), 
whereof there is no doubt”. [2/2]. Here us) has been 
negated absolutely that there cannot be any doubt what 
so ever that the Book, al-Quran is an absolute truth and 
that it is from Allah Almighty. 

- Gan ye HAL cS UB gat gd sea Ys “There is no 
compulsion (whatsoever) in religion, verily the right 
path has become distinct from the wrong path”. [2/256] 


— Ee pat as B3lle Wy (det atte Se SII a BDL Y)) 
(pect! C125 “There is no Sa/ah after the Fajr (Salah) till 
the sun rise, and there is no Sa/ah after the Asr (Salah) 


till the sun set”. 
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CONCLUSION 


In conclusion, this book covers the essential aspects of the 
Quranic grammar, which should enable the learner to 
follow the Arabic text of the Holy Quran. However, he 
would require assistance of an authentic Quranic 
dictionary to learn the meanings and application of 
unfamiliar words and phrases. The book should also form a 
sound base for those who desire to pursue higher studies in 
Arabic. 


This book is an extension of my lectures on the subject in 
Urdu language (www.sautulquran.org/CD). It is written 
essentially on the request of some persons who desired to 
learn the Quranic language, but they did not find the study 
material in English language. | was fully conscious of my 
own limitations to undertake such a sensitive and complex 
task, but | ventured to do so primarily in the background of 
the saying of our beloved Prophet (saw) (carrer (yts)). | 
have tried to convey to others whatever little knowledge of 
the subject that | had with a view to contributing, in a 
humble way, towards the promotion of the Quranic 
learning. Any views, comments or suggestions for improve- 
ment of the next addition would be welcomed and highly 
appreciated. 
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Conclusion 


May Allah Almighty forgive me for the shortcomings in the 
book, and May He help and guide the learners in under- 
standing and practicing the Quranic teachings (Amin). 


My sincere thanks to all those who assisted me in the 
accomplishment of this work. May Allah (SwT) bless them 
and May He reward them for their contribution (Amin). 
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